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1 06wwm yka3aHus 3a 6esonacHocT

/\ Ykasanun 3a 6esonacHoct

MHcTanaumaTa/MOHTaXbT TPAOBa a ce U3BbpLLBA OT

NULEH3MPaH 3a paboTuTe CeLManucT Npu cnaseaHe Ha

NPUNOXHUMHTE pasnopeabu. HecnassaHeTo Ha npeanMcaH1aTa

MOXe 1a I0Be/Ie 0 MaTePHanHH LLLETH U/UNK1 TENEeCHU NoBpeay

MMM JOPU OMACHOCT 3a XXMBOTA.

» [lpoBepeTe 0bxBaTa Ha JOCTaBKaTa 3a IUMNCH U LLIETH.
MoHTHpaitTe camo yacTv b6e3 fedexTy.

» CbbniofaBaiiTe CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha
KOMMOHEHTHTE Ha ypeabarta, AoMbAHUTENH!TE
NPUHAANEXHOCTH M PE3EPBHUTE YaCTH.

» [peau BcAkakeM paboTu: Ha Bcuukm nomtock ypenbata He
TpAbBa Aa bbae Noa HanpexeHue.

> He MHCTanupaiiTe NPoayKTa BbB BNaXHK MOMELLEHUs.

> MACTOTO Ha MHCTanauus He TpAbBa fa e Ha NoBeuye oT
2000 m HapMopCKa BUCOUMHA.

> CbbniofaBaiiTe AOMbIHUTENHUTE YKA3aHUA 3a
be30nacHOCT B TeXHUUECKaTa OKyMeHTaLus Ha
BbTPELLHUTE Tena.

A\ Ynotpeba no npeaHa3Hauenne

IMpoayKTLT MOXeE Aa Ce U3MoN3Ba Camo 3a ynpasneHue Ha
CNefHWUTE BLTPELUHM Tena:

«  Climate 6000i/Logacool AC176i.3
TepmoperynatopbT TpAbBa fia oTroBaps Ha TMn CRC R-1.
BcAko apyro npunoxexue He e U3non3saHe no

npeaHasHaueHune. He ce noema 0TrOBOPHOCT 3a NPOMUTEKNN OT
TakaBsa ynotpeba wetu.

/\ OpHrMHanHM pesepBHN YaCcTH

MpOKU3BOAMTENAT HE NOEeMa OTTOBOPHOCT 3a LETH, Bb3HWKHANM
BC/EACTBUE HA M3MON3BaHE HA PE3EPBHU UaCTH, PA3NUUHK OT
OPHIMHANHUTE.

» 13non3BaiTe camo OpUrMHanH1 pe3epBHU YacTh 1
AONB/THATENHU NPUHAONEXHOCTHU OT NPOU3BOAMUTENA.

2 [laHHK 32 npoAaykKTa

MopgynbT 3a cBbp3BaHe MC R B4 no3BonsABa Aa paswimpure

OMUMHTE 3a CBbP3BAHE HA BbTPELLHMTE TENa KaKTo Cnefga:

« CBbp3BaHe Ha TepmMoperynarop

+  CBbp3BaHe Ha BXOAAHW CUrHANM 3@ KOHTAKTHU
npeBKntouBateni (Hanp. KoHTakTeH npeBknouBaren,
XoTesncKa KapTa, KOHTaKT 3a npo3opeL/Bparta)

» (CBbp3BaHe Ha U3XOAHM CUrHaNMM 3a KOHTAKTHH
npeBKNoUBaTeNi (Hanp. anapMeHa cucTeMa, 0CBETNeHKe)

]

MpefCTaBAHETO Ha PUrypUTE MOXE [1a Ce PasnuuaBa B
3aBMCHUMOCT OT BLTPELLHOTO TANO.

2.1 06xBar HagocTaBKaTa
bur. 1:
[1] Mopyn 3a cBbp3BaHe MC R ¢ kopnyc

[2] Komnnekt 6potuypu 3a NpoayKTOBa AOKYMEHTaLMA
[3] 2 cBbp3Baly kabena kbM gucnen
[4] 2 cebpsBalum kabena KbM neyatHata nnarka Ha

BbTPELWHOTO TANO
[5] BuHT 3a h1KCHpaHe Ha kopnyca
[6] KabenHa Bpb3ka 3a 0cBObOMX/AaBaHE Ha HANPEXKEHWETO

CBbp3BalyyuTe Kabenu ca ¢ pasnuuH1 AbMKUHY.
» U3nonsgalite no-apnrua kaben 3a ypeam cue 7 kW.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)



MoHTax

2.2 Cxema Ha npUcCbefuHABaHe

Our. 13:

[1] Mopnyn 3acebpaBaHe MC R

[2] MeuatHa nnaTka Ha BbTPELLIHOTO TANO

[3] [ucnnei Ha BLTPELLHOTO TANO

[4] WaxoneH curHan 3a anapmata, OCBETNIEHUETO U T.H.

[5] Tepmoperynatop

[6] BxopeH curHan 3a KOHTaKTeH NpeBkouBaten (Hamp.
XOTE/NCKa KapTa, KOHTaKT 3a BpaTa/npo3opeL)

Kachaso X

Konto Y

YepHo 1nu bano E

YepseHo 12v

3eneHo-xbnTo (Maca) Hama HannuHa Bpb3ka
Tabn. 1  Pa3nonoxeHue Ha KnemuTe Ha Tepmoperynaropa
3 MonTax

> 3non3saiite NoaXofALL KOMMOHEHT 3a reHepupaHe Ha
be3noTeHUManeH NpeBKNIoYBALL CUrHan (Hanp.
NPEBKNIOYBALLIO PENe) Ha BXOAHWA W U3XOAHWUA CUTHAN
(npumep = dur. 15 Hacp. 4).

Nerenpa Ha dur. 15 (npumep 3a CBbP3BaHe Ha BbHLUEH

KOHTaKTeH NpeBKniouBaTen):

[1] BbHLUEH KOHTaKTEH NPeBKNoUBaTeN (BXOAEH/U3X0aeH

CcHrHan)

[2] Mpeskniousallo pene

[3] Mopyn 3a cBbp3BaHe

» [IpekbCHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha BLTPELLIHOTO TANO.

» OTBOpETE BLTPELLHUA BNOK 1 nofroTeeTe Kabena (>
tur.2p07).

» CebpxeTe AuCnnen KbM HoBHA kaben (= dur. 8 g0 11)

A NPEAYNPEXAEHME
OnacHOCT 3a XXUBOTa noaapu ToKoB y.qap!

MopynbT 3a CBbp3BaHe He rapaHTMpa 6e30nacHo CBPbXHUCKO
Hanpexexue. Ako TpAbBa fia Ce CBbpKe TepPMOPerynarop:

» [IpenopbuBame BU ia MOHTUPATE U CBbPXKETE

TepmMoperynaropa 3a CKpUT MOHTaxXx.
A ONACHOCT PMOPETynaTopa sa ckpur»
> [1p1 OTKPHUT MOHTAX Ca3BaTe yKa3aHMATa B TeXHUUECKaTa

OnacHoCT 3a XXMBOTA NOpPaAH eneKTPUYeCcKH Tok!

KOHTaKTbT C eNeKTPUUECKM KOMMOHEHTH NOJ HaNpeXeHue

MOXe Aa A0BeAE A0 TOKOB YAap.

» [Ipeau MHCTanaumaTa Ha 1031 NpoaykT: OTkauete
BbTPELUHOTO TANO OT MPEXOBOTO HaNPeXeHHe.

» [peau BbBEXAAHE B ekcnnoarauua: NocTaeete kanauure
Ha eNeKTPOHUKaTa.

A NMPEOYNPEXOEHVE

OnacHOCT 3a XXMBOTa NOPajH TOKOB yAap/MaTepuanHu
LETH NOPaay HeNpPaBUNHO CBbp3BaHe!

MogynbT 3a CBbp3BaHe He rapaHTpa 6e3onacHo CBPbXHUCKO

HanpeXeHWe Ha BXOMHWUA U U3XOAHMA CUrHan. KoMnoHeHTHTe

Morar [1a e NOBPE/AT, aKo He MOraT [ia U3[ibpXar Ha

MPEXOBOTO HaNpeXeHHe.

> 3awuTeTe KOMNOHEHTUTE, CBbP3aHKU KbM BXOAHMA 1
U3XOIHWA CUTHAII, OT MPEXOBO HANPEXeHHe.

» He npunaraite HUKAKBO HanpeXeHWe KbM BXOAHWA UK
U3XOfIHWA CUTHan.

»  OcurypeTe BCHUKH NeKTPONPOBOANMH UaCTH CpeLLly
[JIOKOCBaHe.

[OKyMEHTaUMA Ha TepMoperynaropa.

> AKo e HalMueH TepMOopEerynarop C LLencen, NoaroTeeTe
CbOTBETHO Kabena:
- OtpexerTe Liencena 1 nofroteeTe kKabena 3a
CBbP3BaHE Ha Xunara.
- CKbCeTe W U301IMpaiTe ChlLECTBYBALLWA 3a3EMUTENEH
kaben.
- CBbXETe XHIHUTE KbM NPUCbEAUHUTENHATA KNema B
npasunHua peq (= m. 2.2, cTp. 6).
> CebpxeTe kabena KbM MOAyNa 3a CBbP3BaHe U ro
ocuryperte ¢ kabenHa Bpb3ka.
» MoHTUpaliTe Moflyna 3a CBbp3BaHe BbB BbTPELIHOTO TANO.
®ukcupaite kabenuTe KbM Kanaka.
» 3aTBOpETE KanauuTe 1 Bb3CTaHOBETE
eNeKTPo3axpaHBaHeTo.

MCR-1 - 6721104328 (2025/02)



Hacrpoiiku Ha DIP npeBkniouBarenure

4 Hactpoiku Ha DIP npeBkniouBarenure

DIP 3Hauenue Ha DIP npeBkniouBarenure
npeBKNioYBaTen
ENC3 MpexoBu agpec
F1 on YBenuuasa bpos Ha Bb3MOXHHTE
QQ MPEXOBH aAPECH.
F2 on lNoBeaeHne Ha NPUCbeANHUTENHUTE

gg Knemu (BXOAeH/M3X0feH CHurHan).

Tabn.2  3HayeHwe Ha DIP npeBktouBatenute

MoBenexne Ha npucbeauHuTenHuTe Knemu (F2)

m MoBeneHKe npu 3aTBOPEH KOHTaKTEH npeBkntouBaten |loBeaeHue npu OTBOPEH KOHTAKTEH NPeBKNOUBaTeN

on (MbpBOHAUaHM HaCTPOKKM)

Wi

12| |+ Bb3MOXHO e ynpaBneHue upes npunoxenue/

[JVMCTaHLMOHHO YpaBneHue.

+  BbTpewHoTo TAN0 Ce BK/IoUBa.

* VI3XO[HMAT CUTHaN € BKMIOUEH/U3KNIOUEH B
3aBUCUMOCT OT YNPaBNEHUETO upe3 NpunoxeHue/
[JVMCTaHLMOHHO YpaBneHue.

Mpexos agpec (F1+ENC3)

i

MpexosusT agpec TpAbBa Aa ce 3a1aae B CUCTEMM, B KOUTO
MHOTO BbTPELUHK Tena TpAbBa Aa KOMYHUKMPAT MOMEXAY CH.

L ENGS Wpoxoonampec

on 0-F 0-15 (mbpBOHaUanH1 HaCTPOMKK)
0
0-F 16-31
on 0-F 32-47
'
12
on 0-F 48-63
f
Tabn. 3  DIP npeBkntouBaren F1

(MbpBOHAYANHM HACTPOMKK)

+  He e Bb3MOXHO € ynpaBneHue upe3 npunoxexue/
[MCTAHLMOHHO yNpaBneHue. [JUCnNenT Ha BbTPELLUHOTO
TAN0 nokasaa CP.

+  BbTpewwHoTo TANO Ce U3KMIoUBa.

* VI3XO[HWAT CUrHaN € BK/IOUEH.

- M3KnioyeH: Korato BbTPELLHOTO TANO € BK/IOUYEHO.
~  BkntoueH: KoraTto BbTPELLHOTO TANO € U3K/IOUEHO.

Bb3MOXHO e ynpasneHue upes anno»(eHme/
gg AUCTAaHUMOHHO ynpaBneHue.

«  BbTpeluHoTo TANO CE BKNKOUBA.

*  VI3XOOHWAT CUTHAN € U3KIMIOUEH.

ON .

Tabn. 4

i

«[JUCTaHLMOHHO yNpaBrieHne» 03HayaBa HHPpPauepBeHo
[QMCTAHLMOHHO yNpaBneHne U1 TepMoperynarop.

DIP npeskntousaten F2

+  Bb3mOxHO e ynpaBneHue upes annomeHMe/
AUCTAaHLUMOHHO ynpaBneHKe.

+  BbTpeluHoTo TANO Ce u3KNuBa.

*  VI3XOOHWAT CUrHan e BKMIOYeH.

MCR-1-6721104328 (2025/02)



OTCTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTH

5 OT1cTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTH

Cnep cBbp3BaHe KbM MOay/a 3a Bpb3KuTe He Ca U3MbAHEHU IPABUIHO | P

CBbP3BaHe TePMOPEryNaTopbT He W1 HECbBMECTUMM CUCTEMHU >
paboTy KaKTo € NpeBUaeHo. KOMMOHEHTH.

>

>

BXOMHMAT ¥ U3XOAHUAT CUTHanN He Bpb3KuTe He Ca U3Mb/HEHW PaBUIHO P

(DyHKUMOHMPAT KaKTo € NPEABUAEHO.  WIH HECHBMECTMMM CUCTEMHM >
KOMMOHEHTH.

| 2

MoaynbT 3a CBbp3BaHe He MOXe fa ce | HenpaBunHa no3vuua HaMogynasa | »

poBepeTe Bpb3Karta.

[poBepeTe fan1 TepMoOperynaTopsT e
CbBMECTUM.

[poBepeTe fanu BLTPELLIHOTO TANO €
CbBMECTHUMO.

[poBepeTe fany TepMOpErynaTopbT He e
nedexTeH.

[poBepeTe Bpb3Karta.

[poBepeTe fanu BLTPELIHOTO TANO €
CbBMECTUMO.

[poBepeTe HacTpoikarta Ha DIP
npeskntouBarens F2.

[TpoBepeTe Aany BLTPELIHOTO TANO €

3aKpenu. CBbP3BaHe UK HECbBMECTUMO CbBMECTHUMO.
BbTPELLHO TANO. » [IpoBepeTe Kanaka 3a 0TBOP 3a BUHT U
noaxoaALLa Kyka.
Tabn. 5
8 MCR-1-6721104328(2025/02)



3awuTa Ha okonHara cpena v aenoHUpaHe Kato oTnagbkK

6 3awura Ha oKonHarta cpepa u
ZenoHUpaHe KaTo oTNagbK

OnasBaHeTo Ha OKONHATa CPefla & 0CHOBEH MPUHLMM Ha
rpynata Bosch.

3a Hac KauecTBOTO Ha NPOAYKTUTE, eEKTUBHOCTTA U
0Ma3BaHETo Ha OKONMHATA CPEAA Ca PABHOMOCTABEHH LENH.
3aKoHuTe 1 pasnopenbuTe 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpefa ce
CMasBar CTPUKTHO.

3a 0Ma3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefia U3non3same Han-gobpara
Bb3MOXHA TEXHUKA 1 MATepHaNH, KaTo OTUMTAME apryMeHTHTe
OT [MefiHa TOUKa Ha MKOHOMUUecKaTa eheKTUBHOCT.

OnakoBka

[o oTHOLWIEHKe Ha OMaKoBKaTa HUE yuacTBame B
CcneLnudUUHKTE CUCTEMM 33 YTUNN3ALIMA, TapaHTUpaLLK
ONTUMAIHO PeLUKIpaHe.

BcHUKH M3NoN3BaHW ONakoBbUHM MaTepPHANK ca eKONOTUUHO
UMCTW M MOTaT [la Ce U3MON3BaT MHOTOKPATHO.

W3ne3nu ot ynotpeba eneKTpHUECKH M NEKTPOHHHU ypeau
To3u CMMBON 03HauaBa, Ue NPOAYKTLT He TpAbBa fia
Ce U3XBbPNIA 3aeIHO C APYrH 0TNafbLM, aTpAbBa aa
Obae npeaajieH Ha CbOTBETHUTE MeCTa 3a
obpaboTka, cbbupaHe, peuuknupate 1
U3XBbP/AHE HA OTNAbLM.

CHMMBOMLT BaXK 3a CTPaHHTe C pa3nopeadbu 0THOCHO
€NeKTPOHHHTE YCTPOHCTBA, KaTo Hanpumep [upektusa 2012/
19/EC oTHOCHO OTNabLy OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyasare (OEEQ). Teau pasnopenbv onpenenat
PaMKOBHTE YCNIOBKA, KOUTO Ca B CH/a B CbOTBETHATA AbPXaBa
3a npefaBaHeTo KaTo OTNafbK U PELUKNMPAHETO Ha CTapK
€NeKTPOHHM YCTPOHCTBa.

Tbl KaTo eneKTPOHHUTE Ypeau Moxe fja ChAbpXar OnacHu1
BellecTBa, Te TpAbBa Aa bbaart peLnKknupaHu 0TroOBOPHO C Lien
CBEXAAHETO 10 MUHUMYM Ha Bb3MOXHMTE LLETH 33 OKONHATa
Cpefa ¥ 0MacHOCTMTE 33 YOBELLKOTO 34paBe. B jombnHeHne Ha
TOBA PELMKNMPAHETO HA eNEeKTPOHHU OTNaAbLY LONPUHACA U
32 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PECYPCH.

3a 10MbAHUTENHA MHAOPMALIMA OTHOCHO YTUNK3ALIMATA HA
CTapu eNeKTPUUECKN U eNEKTPOHHW Ypeau, MONMM Aa ce
06bpHETE KbM OTFOBOPHMS OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO
CMeToCbbHpaTtenHo APyXECTBO UK KbM TbPrOBELd, OT KOroTo
CTe 3aKyNUn1 NpofyKTa.

loBeue UH(OPMALIMA LLiE HAMEPUTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7 MonuTHKa 3a 3al4KTa Ha AAHHUTE

3a1a ca BbaMOXHH AUCTAHLMOHEH MOHUTOPHHT W yipaBneHne
Ha [lafieHa OTOMNUTENHA/BEHTUNALIMOHHA CUCTEMA C TO3H
npoayKT, & HeobxoauMa Bpb3ka ¢ UHTEpHET. Cnep
CBbP3BAHETO C MHTEPHET TO3M NPOAYKT Cb3[1aBa aBTOMATUUHO
BPb3Ka KbM CbpBbPa. [1p1 TOBa AaHHH 33 BPb3KaTa, B YaCTHOCT
IP anpecbT, ce npeaaBar aBToMaTHuHo 1 ce obpabotear ot
Bosch Thermotechnik GmbH. ObpaboTkara Moxe aa ce
HACTPOM upes HynupaHe Ao habprUuHKTE HACTPONKHM Ha TO3M
npogayKT. [loMbAHWTENHNM YKa3aHua 3a 0bpaboTkara Ha JaHHKU
Lie HaMepuTe B CNefiBalLMTe YKa3aHMs 32 3aLLMTa Ha JaHHKUTE U
B MHTEPHET.

Hue, Po6ept Bow EOO[, 6yn. YepHH BpbX
515, 1407 Codua, bunrapus, obpaborsame
TeXHUUECKH [JaHHHW 33 NPOoAYKTa 1
MHCTanauuATa, JaHHU 3a Bpb3ka,
KOMYHHKALMOHHM laHHH, JaHHHW 32
perucTpaLuaTa Ha NpPoayKTa U JaHHW 32 UCTOPHUATA HA KITWEHTA,
C LieNn Aa OCMrypum (yHKLIMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHes 1, bykea b), aa M3mbaHABaMe HalluTe
3a/Ib/HKEHNA 3a eKCT/oaTaliMOHEeH Hal30p Ha NPOAYKTa,
0€e30MacHOCT Ha NPOJYKTa W OT CbobpaxeHus 3a beaonacHoCT
(OP31, un. 6, anuHen 1, bykBa e), 3a 3alLMTa Ha HalLWTe NpaBa
BbB BPb3Ka C BbNPOCH, CBbP3aHH C rapaHLMATa 1
perucTpauuaTa Ha npoaykta (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae),
KaKTO W 3a aHanM3upaHe Ha IUCTPUOYLIMATA Ha HalLUTe
NPOAYKTH M NPELOCTaBsAHE HA MHAMBUIYANHN U CNeLUdUUHKM 33
NPoAYKTa MH(hopMauuu 1 ocepti (OP3, un. 6, anuHen 1,
OykBa e). 3a NpeoCcTaBAHE Ha YCNYTH KaTo NPoAaxou 1
MapKETUHTOBH YCMYTH, yNipaBneHne Ha A0roBopH, obpabotka
Ha NNalLaH1a, NPorpaMMpaHe, XOCTUHT Ha [JAHHW U YCNYTY 38
TenedoHHa ropelLa NMHUA MOXeM Aa NoBepsBaMe U
npefiaBamMe AaHHU Ha BbHLLHK I0CTaBUMLM HA YCIYTH U/WNK
AbluepHu ApyxxecTsa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cnep. Ha
repMaHcKus 3aKOoH 3a aKLIMOHEPHHTE ApYXKeCTBa. B HAkou
C/Myuau, HO CaMo aKo e OCUrypeHa afleKBaTHa 3alliuTa Ha
[JaHHWUTE, IMUHKTE JaHHW MOTaT ia Ce NPefaBar Ha nonyyateny,
Hamupally ce U3BbH EBponeickara MKOHOMUUECKa 30Ha.
[onbnHuTenHa MHGOpPMaLMA ce NPeaocTaBa NP NOMCKBAHE.
MoxeTe ia ce CBbpXKETE C KOPNOPATUBHOTO JThXXHOCTHO NULIE
N0 3alluTaTa Ha laHHuTe Ha aapec: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mmare npaBo No BCAKO BpEMe [la Bb3pasuTe Cpellly
obpaboTkara Ha Baluute IMUHM AaHHM Bb3 0CHOBa Ha OP3[],
un. 6, anuHen 1, bykea e, Ha OCHOBaHWA, CBbP3aHH ¢ Ballata
KOHKPETHA CUTYaLMA UK CBbP3aHK C LeNUTe Ha AMPEKTHUA
MapKeTHHT. 3a Aa ynpaxHuTe Balumte npaBa, Mons, CBbPXeETE
ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a fa nonyuute noseue
MH(opMaLus, Mons, ckaHupaiiTe QR koaa.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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1  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Bezpeénostni pokyny

Instalaci/montaz musi provést odbornik s opravnénim pro tyto

prace, a to pfi dodrzeni platnych predpisti. NedodrZeni

predpisd mize vést k materialnim $kodam a/nebo k poskozeni

osob, pfipadné az k ohroZeni Zivota.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl poskozen.
Montuijte jen bezvadné dily.

» Dodrzujte souvisejici platné navody systémovych
komponent, prislusenstvi a nahradnich dild.

» Pred zapocetim jakychkoliv praci: odpojte systém
kompletné od napéti.

» Vyrobek neinstalujte do vihkych mistnosti.

» Misto instalace nesmi byt v nadmorské vysce vétsinez
2000 m.

» Dodrzujte dalsi bezpe¢nostni pokyny uvedené v technické
dokumentaci vnitfni jednotky.

A\ Poutiti v souladu se stanovenym (i¢elem

Vyrobek se smi pouzivat vyhradné k regulaci téchto vnitfnich
jednotek:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Prostorovy regulator musi odpovidat typu CRC R-1.

Kazdé jiné pouZiti se povazuje za pouZiti v rozporu s plvodnim
urc¢enim. Skody, které by tak vznikly, jsou vylouceny z
odpovédnosti.

A\ Originalni nahradni dily

Vyrobce neprebira odpovédnost za Skody zplsobené pouzitim

jinych nez originlnich nahradnich dild.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfislusenstvi od
vyrobce.

2 Udaje o vyrobku

Pripojovaci modul MC R vam umoziiuje rozsifit nasledovné

moznosti pfipojeni vnitrnich jednotek:

+  Pripojeni prostorového regulatoru

«  Pripojeni vstupnich signalli pro kontaktni spinac¢ (napf.
kontaktni spinac, hotelova karta, okenni/dverni kontakt)

«  Pripojeni vystupnich signalii pro kontaktni spina¢ (napf.
systém alarmu, svétlo)

]

Znazornéni na obrazcich se mize lisit v zavislosti na vnitini
jednotce.

2.1 Rozsah dodavky

Obrazek 1:

[1] Pripojovaci modul MC R s pouzdrem

[2] Sadatisténych dokumentt dokumentace vyrobku
[3] 2 spojovaci kabely k displeji

[4] 2 spojovaci kabely k fidici desce vnitini jednotky
[5] Sroub pro ptipevnéni pouzdra

[6] Vazaci pasky pro odlehéeni v tahu

]

Spojovaci kabely maji vzdy dvé riizné délky.

» Pro zafizeni s vykonem 7 kW pouzijte delsi kabel.

10
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Instalace

2.2 Schéma pripojeni

Obrazek 13:

1] Pripojovaci modul MCR

2] Ridici deska vnitini jednotky

3] Displej vnitini jednotky

4] Vystupni signal pro alarm, svétlo atd.

5] Prostorovy regulator

6] Vstupnisignal pro kontaktni spinac (napr. hotelova karta,
dverni/okenni spinac)

Vodic prostorového Pfipojovaci svorka
regulatoru

Hnédy X

Zluty Y

Cerny nebo bily E

Cerveny 12V

ZelenoZluty (kostra) Pripojka neni k dispozici

Tab.6  Obsazeni svorek prostorového reguldtoru

3 Instalace

A NEBEZPEC

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pi dotyku dilti elektrického zafizeni nachazejicich se pod

napétim mize dojit k irazu elektrickym proudem.

» Pred instalaci tohoto vyrobku: odpojte vnitfni jednotku od
sitového napéti.

» Pred uvedenim do provozu: nasadte kryty elektroniky.

» PouZijte vhodnou komponentu k vytvoreni beznapétového
spinaciho signalu (napf. spinaci relé) na vstupnim
avystupnim signalu (pfiklad = obr. 15 nastr. 4).

Legenda k obrazku 15 (pfiklad pro pfipojeni externiho

kontaktniho spinace):

[1] Externi kontaktni spinac (vstupni/vystupni signal)

[2] Spinacirelé

[3] Pripojovaci modul

» Preruste elektrické napajeni vnitrni jednotky.

» Otevrete vnitini jednotku a pripravte kabel (- obr. 2az 7).

» Pripojte displej k novému kabelu (= obr. 8a7 11)

VAROVANI
Moznost ohroZeni Zivota tirazem elektrickym proudem!
Pripojovaci modul nezarucuje bezpeéné malé napéti. Pokud ma
byt pfipojen prostorovy regulator:
» Doporucujeme prostorovy regulator nainstalovat a pfipojit
pod omitku.

» Vpripadé instalace na omitku dodrZujte bezpe¢nostni
pokyny v technické dokumentaci prostorového regulatoru.

VAROVAN{

Nebezpeci ohroZeni Zivota zasazenim elektrickym

proudem / vécné skody v diisledku chybného pFipojeni!

Pripojovaci modul nezaru¢uje bezpe¢né malé napéti na

vstupnim a vystupnim signalu. Pokud soucasti nesnesou sitové

napéti, mize dojit k jejich poskozeni.

» Chrarite soucasti pripojené k vstupnimu a vystupnimu
signalu pred sitovym napétim.

» Nepfivadéjte k vstupnimu a vystupnimu signalu napéti.

> Zajistéte vSechny dily vedouci proud proti dotyku.

» Pokud je k dispozici prostorovy regulator s konektorem,
pripravte odpovidajicim zpisobem kabel:
- Odriznéte konektor a pfipravte kabel na pripojeni
vodicd.
- Zkratte a izolujte uzemnovaci kabel.
- Pripojte vodice ve spravném poradi k pfipojovaci
svorce (= kapitola 2.2, str. 11).
» Pripojte kabel k pripojovacimu modulu a zajistéte vazacim
paskem.
» Namontuijte pfipojovaci modul ve vnitini jednotce.
Zajistéte pritom kabel na krytu.
> Zavrete kryty a obnovte elektrické napajeni.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Nastaveni prepinace DIP

Adresy sité (F1+ENC3)

4  Nastaveni prepinace DIP m
Prepinac DIP Vyznam prepinace DIP
EN C Aresa sié . Adresa sité musi byt nastavena v zafizenich, ve kterych ma
vzajemné komunikovat vétsi pocet vnitfnich jednotek.
F1 on Rozsifuje pocet moznych adres sité.
Ad ité
i Fi NG Adesaste
P ; on 0-F 0 - 15 (stav pfi expedici)
F2 on Chovani pripojovacich svorek (vstupni/ i
. vystupni signal). —
on 0-F 16-31
Tab.7  Vyznam prepinace DIP Y
12
on 0-F 32-47
'
12
on 0-F |48-63
il

12

Tab.8  Prepinac DIPF1

Chovani pfipojovacich svorek (F2)

m Chovani pfi sepnutém kontaktnim spinaci Chovani pfi rozepnutém kontaktnim spinaci
on (stav pri expedici) (stav pri expedici)
gg + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového + Neni mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového
ovladani. ovladani. Displej vnitfni jednotky zobrazuje CP.
+  Vnitfni jednotka se zapina. +  Vnitfni jednotka se vypina.
« Vystupni signal je zap/vyp, v zavislosti na ovladani + Vystupnisignal je zap.
prostrednictvim aplikace / dalkového ovladani.
- Vyp: kdy? je vnitfni jednotka zapnuta.
- Zap: kdyzZ je vnitfni jednotka vypnuta.
on + Jemozné ovladani pomoci aplikace / dalkového + Je mozné ovladani pomoci aplikace / dalkového
] ovladani. ovladani.
+  Vnitfni jednotka se zapina. +  Vnitfni jednotka se vypina.
«  Vystupni signal je vyp. +  Vystupnisignal je zap.

Tab.9  Prepinac DIP F2

[i]

L,Dalkové ovladani® znamend infracervené dalkové ovladani
nebo prostorovy regulator.

12 MCR-1-6721104328 (2025/02)



Odstraiovani poruch

5  Odstrafovani poruch

Poucha " oiipiene  Odsanini

Prostorovy regulator nefunguje po Pripojky nejsou spravné provedeny
pripojeni k pripojovacimu modulu nebo jsou systémoveé komponenty
podle predpokladu. nekompatibilni.

Vstupninebo vystupnisignal nefunguje Pripojky nejsou spravné provedeny
podle predpokladu. nebo jsou systémoveé komponenty
nekompatibilni.

Pripojovaci modul nelze pfipevnit. Nespravna pozice pfipojovaciho
modulu nebo nekompatibilni vnitfni
jednotka.

Tab. 10

>
>

>

Zkontrolujte pfipojeni.

Zkontrolujte, zda je prostorovy regulator
kompatibilni.

Zkontrolujte, zda je vnitini jednotka
kompatibilni.

Zkontrolujte, zda prostorovy regulator neni
vadny.

Zkontrolujte pfipojeni.

Zkontrolujte, zda je vnitrni jednotka
kompatibilni.

Zkontrolujte nastaveni na prepinaci DIP F2.
Zkontrolujte, zda je vnitfni jednotka
kompatibilni.

Zkontrolujte, zda jsou v krytu otvory pro
Srouby a vhodné hacky.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Ochrana Zivotniho prostiedi a likvidace odpadu

6  Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace
odpadu

Ochrana Zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny

Bosch.

Kvalita vyrobki, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho

prostredi jsou pro nas rovnocenné cile. Zakony a predpisy

tykajici se ochrany Zivotniho prostredi jsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostedi pouzivame s dirazem na

hospodarnost nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
Vsechny pouZité obalové materialy jsou Setrné vici Zivotnimu
prostedi a Ize je znovu zuZitkovat.

Stara elektricka a elektronicka zafizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt
E likvidovan spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej
odevzdat do sbérnych mist ke zpracovani, sbéru,
mmmmm  recyklacialikvidaci.

Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové
podminky, které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a
recyklaci odpadnich elektronickych zarizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpe¢né
latky, je nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly
Skody na Zivotnim prostredni a nebezpedi pro lidské zdravi.
Recyklace kromé toho prispiva elektronického odpadu k
ochrané prirodnich zdroji.

Pro dalsi informace o ekologické likvidaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni se obratte na prislusné
(rady v dané zemi, na firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo
na prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili.

Dalsi informace naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Informace o ochrané osobnich tdaji

K dalkovému monitorovani a dalkovému ovladani systému
vytapéni/vétrani pomoci tohoto vyrobku je nutné pfipojeni k
internetu. Po pfipojeni k internetu navaze tento vyrobek
automaticky spojeni se serverem. Pfitom jsou automaticky
odeslany Udaje k pripojeni, zejména IP adresa a zpracovany
spolecnosti Bosch Thermotechnik GmbH. Zpracovani Ize
nastavit navratem na zakladni nastaveni tohoto vyrobku. Dalsi
informace o zpracovani dat najdete v nasledujicich informacich
u ochrané osobnich Uidajli a na internetu.

My, spole¢nost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha -
Stérboholy, Ceska republika, zpracovavame
informace o vyrobcich a pokyny k montazi,
technické Uidaje a Udaje o pfipojeni, Udaje o
komunikaci, registraci vyrobki a o historii klientd za (icelem
zajisténi funkci vyrobkd (¢l. 6, odst. 1, pismeno b nafizeni
GDPR), abychom mohli plnit svou povinnost dohledu nad
vyrobky a zaji$tovat bezpecnost vyrobk (¢l. 6, odst. 1,
pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobki (¢l. 6, odst. 1,
pismeno f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich
vyrobki a poskytovat pfizplsobené informace a nabidky
souvisejici s vyrobky (Cl. 6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR).
V ramci poskytovani sluzeb, jako jsou prodejni a marketingové
sluzby, sprava smluvnich vztaht, evidence plateb,
programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povéfrit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo
pridruZené subjekty spole¢nosti Bosch a prenést data k nim. V
nékterych pripadech, ale pouze je-li zajisténa adekvatni
ochrana (idajd, mohou byt osobni tidaje predavany i pfijemcim
mimo Evropsky hospodarsky prostor. Dalsi informace
poskytujeme na vyzadani. NaSeho povérence pro ochranu
osobnich idajt miZete kontaktovat na nésledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku viiéi zpracovani vasich
osobnich Uidajt, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f
nafizeni GDPR, na zakladé diivodi souvisejicich s vasi
konkrétni situaci nebo v pripadech, kdy se zpracovavaji osobni
Udaje pro Ucely pfimého marketingu. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.

14
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1  Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Sikkerhedsanvisninger

Installationen/monteringen skal udferes af en godkendt instal-

later under overholdelse af de galdende forskrifter. Mang-

lende overholdelse af bestemmelserne kan fare til materielle

skader og/eller personskader, som kan vaere livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader.
Installér kun dele, som er intakte og uden skader

» Geldende vejledninger for anlaegskomponenter, tilbeher
og reservedele skal overholdes.

» For arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spaen-
dingslest pa alle poler.

» Produktet ma ikke installeres i fugtige rum.

» Installationsstedet ma ikke befinde sig hgjere oppe end
2000 m over havets overflade.

» Overhold yderligere sikkerhedsanvisninger i den tekniske
dokumentation til indeenhederne.

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Produktet ma udelukkende anvendes til regulering af falgende
indendersenheder:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3
Rumtemperaturstyringen skal svare til typen CRC R-1.
Alanden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Skader, som

opstar som fglge af forkert anvendelse, omfattes ikke af garan-

tien.

A

Originale reservedele

For skader, som opstar ved anvendelse af andre dele end origi-
nale reservedele, giver producenten ingen garanti.

»

Brug kun originale reservedele og tilbeher fra producenten.

2

Oplysninger om produktet

Tilkoblingsmodulet MC R ger det muligt at udvide mulighe-
derne for tilkobling af indendarsenheder pa felgende made:

]

Tilkobling af en rumtemperaturstyring

Tilslutning af indgangssignaler til kontaktafbryderen (f.eks.
kontakt, hotelkort, vindues-/darkontakt)

Tilslutning af udgangssignaler til kontaktafbryder (f.eks.
alarmsystem, lys)

Visningen i billederne kan afvige fra indendersenhed til inden-
dersenhed.

2.1

Leveringsomfang

Figur 1:

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

]

Tilslutningsmodul MC R med hus
Installationsvejledning

2 forbindelseskabler til display

2 forbindelseskabler til indendarsenhedens printkort
Skrue til fastgarelse af huset

Kabelbinder til treekaflastning

Forbindelseskablerne har to forskellige l&ngder.

>

Til apparater med 7 kW skal det leengere kabel altid bruges.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Installation

2.2 Stromskema

Figur 13:

[1] Tilslutningsmodul MC R

[2] Indendgrsenhedens printkort

[3] Display til indendarsenhed

[4] Udgangssignal til alarm, lys osv.

[5] Rumtemperaturstyring

[6] Indgangssignal til kontaktafbryder (f.eks. hotelkort, der-

Jvindueskontakt)
rumtemperaturstyring
Brun X
Gul
Sort eller hvid E
Rad 12v
Grgn/gul (stel) Ingen tilslutning tilgaengelig
Tab. 11 Klemmebelaegning rumtemperaturstyring

3 Installation

A FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stram!

Beraring af elektriske dele, der er under spending, kan med-

fore elektrisk sted.

» For dette produkt installeres: Afbryd indeenheden fra net-
spaendingen.

» For opstart: Anbring afdaekninger til elektronikken.

ADVARSEL

Livsfare som falge af stad/materiel beskadigelse pa grund

af forkert tilslutning!

Tilslutningsmodulet garanterer ingen sikkerhedslavspanding

pa indgangs- og udgangssignalerne. Komponenter kan tage

skade, hvis de ikke kan tale nogen netspaending.

» Beskyt komponenter, der er tilsluttet pa indgangs- og
udgangssignalet, mod netspaending.

» Sgrg for, at der ikke er nogen spaending pa indgangs- og
udgangssignaler.

» Beskyt alle stremfarende dele mod bergring.

» Brugen komponent, der er egnet til opnaelse af et poten-
tialfrit skiftesignal (f.eks. relee) pa indgangs- og udgangs-
signalerne (f.eks. - figur 15 pa side 4).

Forklaring til fig. 15 (eksempel til tilslutning af en ekstern

kontaktafbryder):

[1] Ekstern kontaktafbryder (indgangs-/udgangssignal)

[2] Rele

[3] Tilslutningsmodul

» Afbryd stremforsyningen til indendgrsenheden.

» Abnindendersenheden, og forbered kablet (- Figur 2
til 7).

» Slut displayet til det nye kabel (= Figur 8til 11)

ADVARSEL
Livsfare pa grund af elektrisk strom!

Tilslutningsmodulet garanterer ikke nogen sikkerhedslavspaen-
ding. Ved tilslutning af en rumtemperaturstyring:

» Vianbefaler, at rumtemperaturstyringen installeres og til-
sluttes indfeeldet.

» Ved overflademontering skal sikkerhedsanvisningerne i
den tekniske dokumentation til rumtemperaturstyringen
overholdes.

» | tilfelde af en rumtemperaturstyring med stik skal kablet
forberedes beharigt:
— Skeer stikket af, og forbered kablet til tilslutning af
lederne.
- Afkort ogisoler eksisterende jordingskabel.
- Slut lederne til tilslutningsklemmen i korrekt raekke-
felge (- kap. 2.2, side 16).
» Slutkablet til tilslutningsmodulet, og besked med kabelbin-
der.
» Monter tilslutningsmodulet i indendersenheden. Fastger
derved kablet pa afdaekningen.
» Luk afdakningen, og genetabler stramforsyningen.

16
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Indstillinger af DIP-kontakt

4  Indstillinger af DIP-kontakt

Betydning af DIP-kontakt

ENC3 Netvaerksadresse
F1 on Udvider antallet af mulige
gg netvaerksadresser.
F2 on Funktion af tilslutningsklemmer

Y (indgangs-/udgangssignal).

12

Tab. 12 Betydning af DIP-kontakt

Funktion af tilslutningsklemmer (F2)

m Funktion, nar kontaktafbryder er lukket Funktion, nar kontaktafbryder er abnet

on (udleveringstilstand)

Wi

[ « Betjening via app/fiernbetjening er mulig.
« Indendgrsenheden slar til.

Netvaerksadresser (F1+ENC3)

i

Netvarksadressen skal veere indstillet i anleeg, hvorpa mange
indendgrsenheder skal kommunikere med hinanden.

-m Netvaerksadresse

ON

12

0-F 0-15 (udleveringstilstand)

0-F 16-31
0-F 32-47
0-F 48-63

Tab. 13 DIP-kontakt F1

(udleveringstilstand)

« Udgangssignalet er til/fra afhaengigt af betjeningenvia | *

appen/fjernbetjeningen.
- Fra: Narindendgrsenheden er slaet til.
- Til:Narindendgrsenheden er sldet fra.
on « Betjening via app/fjernbetjening er mulig.
QQ + Indendgrsenheden slar til.
« Udgangssignalet er fra.

Tab. 14  DIP-kontakt F2

]

LFijernbetjening” stér for infraradfjernbetjening eller rumtem-
peraturstyring.

Betjening via app/fjernbetjening er ikke mulig. Pa
indendarsenhedens display vises CP.
Indendgrsenheden slar fra.

Udgangssignalet er til.

Betjening via app/fjernbetjening er mulig.
Indendarsenheden slar fra.
Udgangssignalet er til.

MCR-1-6721104328 (2025/02)
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Fejlafhjzlpning

5  Fejlafhjelpning

Feil Muigisag _ _ ___ _ Afhjmlpning |
Rumtemperaturstyringen fungerer Tilslutninger ikke udfert korrekt eller | »  Kontrollér tilslutning.
ikke som forventet efter tilslutning til | inkompatible systemkomponenter.  »  Kontrollér, om rumtemperaturstyringen er
tilslutningsmodulet. kompatibel.
» Kontrollér, om indendgrsenheden er
kompatibel.
» Kontrollér, om rumtemperaturstyringen er
defekt.
Indgangs- eller udgangssignalet Tilslutninger ikke udfert korrekt eller  »  Kontrollér tilslutning.
fungerer ikke som forventet. inkompatible systemkomponenter.  » Kontrollér, om indendarsenheden er
kompatibel.
» Kontrollér indstillingen pa DIP-kontakt F2.
Tilslutningsmodulet kan ikke fastgares. | Forkert position af » Kontrollér, om indendersenheden er
tilslutningsmodulet eller kompatibel.
inkompatibel indendarsenhed. > Kig naermere pa afdaekningen for at finde
skruehul og passende kroge.

Tab. 15
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6  Miljebeskyttelse og bortskaffelse
Miljgbeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, skonomi og miljgbeskyttelse har samme
haije prioritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse
overholdes ngje.

Til beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik
og de bedste materialer og fokuserer hele tiden pa god gko-
nomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes gen-
brugssystemer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
E Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bort-
]

Symbolet gelder for lande med regler for elektro-

skaffes sammen med andet affald, men skal bringes
ling, genanvendelse og bortskaffelse.
nisk affald, f.eks. "Europaeisk direktiv2012/19/EF om affald af

elektrisk og elektronisk udstyr". Disse regler definerer de gene-
relle betingelser, der gaelder for retur og genbrug af gamle elek-

troniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de
genanvendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og
farer for menneskers sundhed. Derudover bidrager genanven-
delse af elektronisk affald med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljgvenlig bortskaffelse af elektrisk
og elektronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale
myndigheder, dit affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor
du kebte produktet.

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

til affaldsindsamlingsstedet til behandling, indsam-

7  Bemarkning om databeskyttelse

Der kraeves en internetforbindelse for at kunne foretage fjer-
novervagning og fiernbetjening af et varme-/udluftningssystem
med dette produkt. Nar der er oprettet forbindelse til internet-
tet, etablerer dette produkt automatisk forbindelse til en ser-
ver. Pa den made overfares der automatisk
forbindelsesoplysninger, sarligt IP-adresse, der behandles af
Bosch Thermotechnik GmbH. Behandlingen kan indstilles ved
at nulstille til grundindstillingerne for dette produkt. Der findes
yderligere henvisninger til databehandlingen i de felgende
databeskyttelsesmeddelelser og pa internettet.

Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750
Ballerup, Danmark behandler oplysninger om
produkt og montering foruden tekniske data og
forbindelsesdata, kommunikationsdata samt
produktregistrerings- og kundehistorikdata for
at give produktfunktionalitet (art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at
opfylde vores forpligtelse hvad angér produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f), for at
sikre vores rettigheder i forbindelse med spergsmal vedre-
rende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1
f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til
produktet (GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f). For at tilbyde tjenester
sasom salgs- og markedsferingstjenester, kontraktstyring,
betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hot-
line-tjenester, kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller
Bosch-partnerselskaber, og overfgre data til disse. | nogle til-
feelde, men kun nar der er serget for passende databeskyttelse,
kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europaei-
ske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger
gives efter forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttel-
sesansvarlige ved at kontakte: Data Protection Officer, Infor-
mation Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsatte Dem behandlin-
gen af Deres personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1
nr. 1 f efter grunde relateret til Deres egen situation eller til
direkte markedsfaringsformal. For at udeve Deres rettigheder,
bedes De kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-
koden for yderligere oplysninger.
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1  Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Sicherheitshinweise

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vor-

schriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben kann zu Sach-

schaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr

fiihren.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie
Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zube-
horen und Ersatzteilen beachten.

» Vorallen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Produkt nicht in Feuchtrdumen installieren.

» DerInstallationsort darf nicht hoher liegen als 2000 m iber
dem Meeresspiegel.

» Weitere Sicherheitshinweise in der technischen Dokumen-
tation der Inneneinheiten beachten.

v

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung
Das Produkt darf nur zur Regelung folgender Inneneinheiten
verwendet werden:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3
Der Raumregler muss dem Typ CRC R-1 entsprechen.
Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Dar-

aus resultierende Schaden sind von der Haftung ausgeschlos-
sen.

A\ Originalersatzteile

Fiir Schaden, die bei Verwendung von anderen Teilen als Origi-

nalersatzteilen entstehen, Gibernimmt der Hersteller keine Haf-

tung.

» Nur Originalersatzteile und Zubehér vom Hersteller ver-
wenden.

2  Angaben zum Produkt

Das Anschlussmodul MC R erméglicht lhnen, die Anschluss-

moglichkeiten von Inneneinheiten wie folgt zu erweitern:

« Anschluss eines Raumreglers

+  Anschluss von Eingangssignalen fiir Kontaktschalter (z. B.
Kontaktschalter, Hotelkarte, Fenster-/Tiirkontakt)

+  Anschluss von Ausgangssignalen fiir Kontaktschalter (z. B.
Alarmsystem, Licht)

]

Die Darstellung in den Bildern kann je nach Inneneinheit abwei-
chen.

2.1 Lieferumfang

Bild 1:

1]  Anschlussmodul MC R mit Gehause

2] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

3] 2 Verbindungskabel zum Display

4] 2 Verbindungskabel zur Leiterplatte der Inneneinheit
5] Schraube zur Fixierung des Gehauses

6] Kabelbinder fiir Zugentlastung

]

Die Verbindungskabel haben jeweils zwei verschiedene Lan-
gen.

»  Fiir Gerate mit 7 kW jeweils das langere Kabel verwenden.

20
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Installation

2.2 Anschlussschema

Bild 13:

1] Anschlussmodul MC R

2] Leiterplatte der Inneneinheit

3] Display der Inneneinheit

4] Ausgangssignal fir Alarm, Licht etc.

5] Raumregler

6] Eingangssignal fir Kontaktschalter (z.B. Hotelkarte, Tiir-

/Fensterkontakt)
Braun X
Gelb Y
Schwarz oder weiB E
Rot 12v

Griin-gelb (Masse) Kein Anschluss vorhanden

Tab. 16  Klemmenbelegung Raumregler

3 Installation

A GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung ste-

hen, kann zum Stromschlag fiihren.

» Vor Installation dieses Produktes: Inneneinheit von der
Netzspannung trennen.

» Vor Inbetriebnahme: Abdeckungen der Elektronik anbrin-
gen.

WARNUNG

Lebensgefahr durch Stromschlag/Sachschaden durch feh-

lerhaften Anschluss!

Das Anschlussmodul gewahrleistet keine Sicherheitsklein-

spannung am Eingangs- und Ausgangssignal. Bauteile kdnnen

Schaden nehmen, wenn diese keine Netzspannung vertragen.

» Am Eingangs- und Ausgangssignal angeschlossene Bautei-
le vor Netzspannung schiitzen.

» Keine Spannung an Eingangs- und Ausgangssignal anlegen.

» Alle Strom leitenden Teile gegen Beriihrung sichern.

» Eine geeignete Komponente zur Erzeugung eines potential-
freien Schaltsignals (z. B. Schaltrelais) am Eingangs- und
Ausgangssignal verwenden (Beispiel - Bild 15 auf
Seite 4).

Legende zu Bild 15 (Beispiel zum Anschluss eines externen

Kontaktschalters):

[1] Externer Kontaktschalter (Eingangs-/Ausgangssignal)

[2] Schaltrelais

[3] Anschlussmodul

» Stromversorgung der Inneneinheit unterbrechen.

» Inneneinheit 6ffnen und Kabel vorbereiten (= Bilder 2
bis 7).

» Display an das neue Kabel anschlieBen (= Bilder 8 bis 11)

WARNUNG
Lebensgefahr durch elektrischen Stromschlag!
Das Anschlussmodul gewahrleistet keine Sicherheitsklein-
spannung. Wenn ein Raumregler angeschlossen werden soll:
» Wir empfehlen den Raumregler unter Putz zu installieren
und anzuschlieBen.

> BeiInstallation auf Putz die Sicherheitshinweise in der
technischen Dokumentation des Raumreglers beachten.

» Wenn ein Raumregler mit Stecker vorhanden ist, das Kabel
entsprechend vorbereiten:
- Stecker abschneiden und Kabel fiir den Anschluss der
Adern vorbereiten.
- Vorhandenes Erdungskabel kiirzen und isolieren.
- Adernin korrekter Reihenfolge an der Anschlussklem-
me anschlieBen (= Kap. 2.2, Seite 21).
» Kabel am Anschlussmodul anschlieBen und mit Kabelbin-
der sichern.
» Anschlussmodul in der Inneneinheit montieren. Dabei die
Kabel an der Abdeckung sichern.
» Abdeckungen schlieBen und Stromversorgung wiederher-
stellen.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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DIP-Schalter Einstellungen

4 DIP-Schalter Einstellungen

DIP-Schalter Bedeutung der DIP-Schalter

ENC3 Netzwerkadresse

F1 on Erweitert die Anzahl méglicher
gg Netzwerkadressen.

F2 on Verhalten der Anschlussklemmen

N (Eingangs-/Ausgangssignal).

12

Tab. 17  Bedeutung der DIP-Schalter

Verhalten der Anschlussklemmen (F2)

Netzwerkadressen (F1+ENC3)

i

Die Netzwerkadresse muss in Anlagen eingestellt werden, in
denen viele Inneneinheiten miteinander kommunizieren sollen.

L ENGS  Netaweradrosse

on 0-F 0-15 (Auslieferungszustand)
i

on 0-F 16-31
'

12

on 0-F 32-47
Wt

12

on 0-F 48-63
fh

Tab. 18  DIP-Schalter F1

m Verhalten, wenn Kontaktschalter geschlossen Verhalten, wenn Kontaktschalter gedffnet

on (Auslieferungszustand)

gg «  Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
+ Inneneinheit schaltet ein.
+  Ausgangssignal ist an/aus, abhangig von der
Bedienung iiber die App/Fernbedienung.
- Aus: wenn Inneneinheit eingeschaltet ist.
- An:wenn Inneneinheit ausgeschaltet ist.
on «  Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
QQ - Inneneinheit schaltet ein.
«  Ausgangssignal ist aus.
Tab. 19  DIP-Schalter F2

[i]

LFernbedienung® steht fiir Infrarot-Fernbedienung oder Raum-
regler.

(Auslieferungszustand)

+ Bedienung iiber App/Fernbedienung ist nicht moglich.
Display der Inneneinheit zeigt CP.

+ Inneneinheit schaltet aus.

+ Ausgangssignal ist an.

+  Bedienung iiber App/Fernbedienung ist moglich.
+ Inneneinheit schaltet aus.
+ Ausgangssignal ist an.

22
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Storungshehebung

5  Storungsbehebung

Stoung g Ursace onine

Raumregler funktioniert nach Anschliisse nicht richtig ausgefihrt | »  Anschluss priifen.

Anschluss an Anschlussmodul nicht | oder inkompatible » Priifen, ob der Raumregler kompatibel ist.

wie vorgesehen. Systemkomponenten. » Priifen, ob Inneneinheit kompatibel ist.

» Priifen, ob Raumregler defekt ist.

Eingangs- oder Ausgangssignal Anschliisse nicht richtig ausgefiihrt ~ » Anschluss priifen.

funktioniert nicht wie vorgesehen. oder inkompatible » Priifen, ob Inneneinheit kompatibel ist.
Systemkomponenten. » Einstellung am DIP-Schalter F2 priifen.

Anschlussmodul lasst sich nicht Falsche Position des » Priifen, ob Inneneinheit kompatibel ist.

befestigen. Anschlussmoduls oder inkompatible |»  Abdeckung auf Schraubenloch und
Inneneinheit. passenden Haken absuchen.

Tab. 20
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Umweltschutz und Entsorgung

6  Umweltschutz und Entsorgung

Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch Grup-

pe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz
sind fiir uns gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum
Umweltschutz werden strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung
wirtschaftlicher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und
Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den ldnderspezifischen Verwer-

tungssystemen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahr-
leisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertrag-

lich und wiederverwertbar.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht
Ef zusammen mit anderen Abfallen entsorgt werden
darf, sondern zur Behandlung, Sammlung, Wieder-

verwertung und Entsorgung in die Abfallsammel-
stellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschriften, z.

B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elek-

tronik-Altgerate”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedin-
gungen fest, die fiir die Riickgabe und das Recycling von
Elektronik-Altgeraten in den einzelnen Ldndern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten kénnen, miis-
sen sie verantwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche
Umweltschaden und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit

zu minimieren. Dariiber hinaus tragt das Recycling von Elektro-

nikschrott zur Schonung der natiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an

die zustandigen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsun-

ternehmen oder an den Handler, bei dem Sie das Produkt ge-
kauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/recht-

liche-themen/weee/

7 Datenschutzhinweise

Um eine Ferniiberwachung und Fernsteuerung eines Heizungs-

/Liftungssystems mit diesem Produkt zu erméglichen, ist ein
Internetanschluss erforderlich. Nach dem Verbinden mit dem
Internet stellt dieses Produkt automatisch eine Verbindung zu
einem Server her. Hierbei werden die Verbindungsdaten, ins-
besondere IP-Adresse, automatisch iibermittelt und durch

Bosch Thermotechnik GmbH verarbeitet. Die Verarbeitung
kann durch das Zuriickstellen auf Werkseinstellungen dieses
Produktes eingestellt werden. Weitere Hinweise zur Datenver-
arbeitung finden Sie in den nachfolgenden Datenschutzhinwei-
senund im Internet.

Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH,
SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG, Ge-
schaftsbereich Thermotechnik, Géllnergas-
se 15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU]
Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg
verarbeiten Produkt- und Installationsinformationen, techni-
sche Daten und Verbindungsdaten, Kommunikationsdaten,
Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie zur
Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht
und aus Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1
DSGV0), zur Wahrung unserer Rechte im Zusammenhang mit
Gewdbhrleistungs- und Produktregistrierungsfragen (Art. 6 Abs.
1S.1fDSGV0), zur Analyse des Vertriebs unserer Produkte
sowie zur Bereitstellung von individuellen und produktbezoge-
nen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1fDSGVO).
Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungs-
abwicklung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Ser-
vices kdnnen wir externe Dienstleister und/oder mit Bosch
verbundene Unternehmen beauftragen und Daten an diese
tibertragen. In bestimmten Féllen, jedoch nur, wenn ein ange-
messener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen personenbe-
zogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europdischen
Wirtschaftsraums ibermittelt werden. Weitere Informationen
werden auf Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der
folgenden Anschrift an unseren Datenschutzbeauftragten wen-
den: Datenschutzbeauftragter, Information Security and Priva-
cy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beru-
henden Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus
Griinden, die sich aus Ihrer besonderen Situation ergeben,
oder zu Zwecken der Direktwerbung jederzeit zu widerspre-
chen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktieren Sie uns bit-
te unter [DE] privacy.ttde@hosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Infor-
mationen folgen Sie bitte dem QR-Code.
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1 Tevikéqumodeifeic aopaleiag

A\ Ynobeifeig aopaleiag

H eykaraotaon/ouvappoAoynon npénet va avaTifeTat oe

€€ou01060TNEVO YIa TIC CUYKEKPILEVES EpYaOicC EEEIOIKEUPEVD

TEXVIKO Kal Ba mpémel va TpolvTal ol loxUouseg mpodlaypapec.

H un Thpnon Twv odnylav eivat mBavo va odnynoet o€ UNKEG

{nué kal/n owpaTikee BAaBec, n akopa kat va Bécet o€ Kivbuvo

™ {wn aTOpWV.

> EAéyETe TO MEPIEXOLIEVO TNG CUGKEUAGIAG YIa TUXOV POOPEC.
YTV €YKaTAOTAON MPENEL Va eykabioTavTat yovo
efapnuata mou Aetroupyouv dyoya.

> Aafete undwn I GUVOBEUTIKEC 0ONYiES TOU APOPOUV Ta
efapTnuaTta T eykataoTaonc, Toug mpoobeToug
efonAiopoUc kal Ta avTaAaKTIKA.

» Tlpwv and omoladnmoTe epyaoia: Amoouvoéate OAouC Toug
MOAOUC TNC EYKATAOTACNC AMO TO PEUNA.

> Mnv eykaB1oTaTe TO MPOIOV G€E XWPOUC e uypaaia.

» 0 xwpoc eykatdoTaong Sev mpéneL va BpioKeTal o€
UWOPETPO Avw Twv 2000 m amd Ty emeavela me
6ahaooag.

> Tnpeire Tic Aoméc unodeifel aopaleiag Tou TexvikoU
€YXeLPIBioU TWV ECWTEPIKAV HovAdwV.

A\ TipoPAenopevn xprion

To MpoidV EMTEEMETAL VA XN OIHOTIOLETAL HOVO Yia T pUBIoN
TWV akOAOUBWV ECWTEPIKWY POVASWV:

«  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

0 puBp1oTrc xwpou mpémet va avTioTolyei atov TUMo CRC R-1.
KaBe GAn xpnon Bewpeital pn mpofAenopevn. H etatpeia dev
PEPEL kapia eublvn yia PAGREC mou mpokaAoUvTal ano pn
npoBAenopevn xpnon.

A\ Tvijowa avraAAakTika

0 kataokeuaoTnc 6ev avahapPavel kapia eubivn ya {npiég mou
o@eihovTal ot xprion Un auBevTiKwv avTaAAOKTIKGV.

> Xpnolyonoleite Povo auBevTika avTaAaKTIKG Kat
€€apTAKATA TOU KATAOKEUAOTH.

2  Xroixeia yua T0 mpoiov

Xapn ot povada olvéeonc MC R pmopeite va SleupUveTe TIC

6uvatoTnTeg oUVEETNC TWV ECWTEPIKWY Hovadwv we e€Ac:

- XUvbeon pubpioTi xwpeou

«  YUvbeon onudtwv el0060u yia SlakonTn enagnc (I.x.
SlakonTeg emagnc, kaptec Eevodoxeiwv, ENapeg
napablpwv/Bupwv)

« Ylvbeon onpdatwv e€660u yia SlakomT enagng (m.x.
0UoTNUa ouvayeppouU, Pug)

]

Ta anekovi{opeva pnopel va dtagépouv avaloya pe Tnv
€0WTEPIKN Hovada.

2.1 Teplexopevo cUCKeUAciag

Iy 1:

[1] Movada olivéeonc MC R pe mepipAnua

[2] 'Eyypaga yia Tnv TEKUNPiwon TOU POIOVTOG

[3] 2 kahwbia ouvdeong otnv 0Bovn

[4] 2 kaAwbia ouvbeong otV MAAKETA TUTWHEVOU
KUKAQIOATOC TNG ECWTEPLKAC Hovadag

[5] Bibayia otepéwon neptBAfpaATOC

[6] AepaTika yia avakoUQLon KaTanovnong

]

Ta kaAwbla oUvOeaNC EXOUV BIAPOPETIKG UNKN.

> Ta ouokeuég 7 kW xpnotpomolnote To KaAwbio pe 1o
EYaAUTEQPO UNKOG.
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Eykaraoraon

2.2 Awypappa cuvbeopoloyiag

Ix. 13:

[1] Movaba olvéeonc MC R

[2] TAakéTa TUMWUEVOU KUKAWHATOC TNG ECWTEPIKNG Hovadag

[3] 066vn TG ECwWTEPIKNC povadag

[4] Xipaedbou yia ouvayeppo, puc K.Am.

[6] PuBpiotrc xwpou

[6] Xipaewd6ou yia GlakonTn enagnc (m.x. kapTta
Eevoboyeiou, enagn Oupwv/mapablipwv)

TMupRvag puBpioth) Xwpou | KAéppa olvoeonc

Kagé X

Kirpwvo Y

MaUpo 1} dompo E

Kokkwvo 12v

TMpdawo-kitpvo (yeiwon) Aev undpxel ouvbean

Miv.21  Xuvdean kAeppwv pubuiaTi xwoou

3  Eykaraotaon

A KINAYNOE

Kivbuvog 8avarou amd nAekrponAnia!

H enagr) pe nAexTpika e€aptrpata mou BpiokovTat umod Taon

evOExeTal va mpokaAéaet nAektpomAngia.

» Tlpwv anod TV eykataoTacn autol ToU MPOIOVTOC:
Anocuv6éaTe TV ECWTEPIKN Povada and Tnv Taorn SIKTuou.

» Tlpwv and Tnv npwtn Béon oe Aetroupyia: TonoBeTroTe Ta
KaAUppaTa Tou NAEKTPOVIKOU GUGTAKATOC.

TIPOEIAOTIOIHZH

Kivéuvoc 8avarou amd nAektpomAnia/uAikég {npég Adyw

€opaApévng olvdeonc!

H povada olvdeanc bev 6laopalilel oAU xapnAn Taon

aopaeiac oto ofpa eloodou kat e€ddou. Ta Pn NAeKTPOPOEA

e€aptruata propel va unoaTolv {nua.

» TlpootatéwTe and Tnv Tdon dikTuou Ta e€apTrhpata mou eivat
ouvoedepéva oTo onpa eloodou kat eEodou.

> DpovTioTE Va PNV UNAPXEL TAGN OTO OfKa E10060U Kal
€fodou.

> AcgpalioTe 0Aa Ta NAEKTPOPOPA péPN EvavTLENAPRC.

> Xpnotyorolrote €va e€dptnua katdAAnAo yia Tnv mapaywyn
01HATOC PETAYWYNS EKTOC TAOEWC (T1.X. PEAE PETAYWYNC) OTO
onua eleo6ou Kat e€odou (mapadetypa = ox. 15 oTn
oehiba 4).

Eneiynon yuato o). 15 (Mapadetypa civéeong efwrepikold

SlakomTn emagic):

[1] EEwtepikdc Siakommng emagnc (onpa ewoodou/efodou)

[2] Pehé petaywync

[3] Movada olvbeonc

> AlakOWTe TNV NAEKTPOOOTNON TNC ECWTEPIKNAC Hovadac.

> AvoifTe TNV €CWTEPIKN Povada Kal TPOETOWACTE TO KaAwbI0
(=>ox.2éwc7).

> Y0vbeon 0Bovng oto kavoUpylo kaAwbio (- ox. 8 éwg 11)

TPOEIAOTTOIHEH
Kivéuvog Oavarou ané nAekrpomAngia!
H povada olvbeonc bev iaopahilet moAU xaunAn Tdon
ao@aleiac. EGv mpoketral va ouvoHETETE Evav pUBULOTN XWEOU:
> JuvioToULE VO EYKATAOTNOETE TOV PUOUILOTN XWPOU XWVEUTA
Kal va Tov OUVOECETE.
> Yemepimmwon nou dev mpofeite oe xwveuTr TomoBETnan,
Aafete unown Tic UMOEIEEIC AOPANELC OTNV TEXVIKR
TeKUNPiwon Tou PUBILOTA XWPOU.

> Edv éxete ot 6100€0r) oac pubpIoTH XWPoU HE PIC,
npoETOIPA0TE avTioTolKa TO KaAWSIO:
- KowTe 10 @I¢ Kal POETOIPACTE To KAA®SIO yia T
0UVOEDN TWV TUPAVV.
- KovTUveTe To Umdpyov KaAwb1o yelwong Kat JovawaTe To.
- YUVOEQTE TOUC TUPNVEC LIE TN OWOTN OEIPA TNV KAEPA
ouvbeong (= Keg. 2.2, oehiba 26).
> YuvbéoTe To kahwbdio otn povada ouvoeonc kataopalioTe To
ue GepaTika.
TomoBeTroTe TN povada oUVOEDNE 0TV ECWTEPIKR povada.
Katd T 6labikacia autn aopalioTe Ta kahwoia oTo kaAuppa.
> KAeioTe Ta kaAUppaTa Kat emavatpopodoTioTe e pelpa.

26

MCR-1 - 6721104328 (2025/02)



PuBpicerg dwakomrn DIP

4  PuBpioeic Swakomn DIP

Awkonmng DIP XenowornTa Twv SakonTav DIP

AweuBivoerg Sikriou (F1+ENC3)

i

H pUButon Tn¢ dieliBuvonc iktUou eivat anapaitntn oe
€YKATAOTATELC, OTIOU TIPEMEL VA EMKOWVWVOUV JETALU TOUC TTOAMEC
E0WTEPIKEC HOVADEC.

ENC3 AieuBuvon 6ikTUou

F1 on Ateuplvel Twv apiBpo Twv duvatev
gg Sieubuvoewv GikTUou.

F2 on Yupmeplpopd Twv KAeppwv ouvoeang
Wi (ofpa elo660u/egobou).

12

ENC3 |AwiBuvon iktiou

MMiv. 22 Xpnowotnra Twv Stakorrwy DIP

Tupmepipopd kAeppmv oovdeonc (F2)

m Zupmepipopd, oTav o SrakomTng emagi eivat KAeloTog | Zupmepipopd, 6Tav o SLakonTne EmaPic eivat avorxTog

on (katdotaon napadoonc)

12 .
.

.

ON .

By

12

Miv. 24

]

0 xelptopog péow App/TnAexelplotnpiou €ivat EQIKTOC

H eowTepIkn povada evepyormoleiral.

To ofpa e€06ou evepyoroleital/amevepyoroleirat

avegapTnTa amo Tov XEPIoUO pécw App/

AexelploTnpiou.

- Anevepyoroleital: Tav n ecwTepiki ovada eivat
€EVEPYyOTOINPEVN.

- Evepyoroleirat: 6tav n ecwtepikii povada eivat
QTEVEPYOTIOINHEVN.

0 xelptopdg péow App/TAexelplotnpiou eivat IKTOC.

H ecwTepikn povada evepyoroleital.
To onua e€6dou eivat anevepyomoinpévo.

Awakorrng DIP F2

To «TNAEXEPLOTIPLO» AVAPEPETAL GTO TNAEXEIPLOTIPLO
unepUBpwV ) oToV PUOYLOTI XWEOU.

on 0-F 0-15 (katdoraon napadoonc)
v
on 0-F 16-31
"
12
on 0-F [32-47
'L
12
on 0-F 48 -63
il
12

IMiv. 23 Awakommne DIP F1

(kataoTaon napadoonc)

.|+ Aeveival e@Iktoc 0 XelpIOpOC PEow App/

TnAeXelpLoTNPioU. LTV 006VN TNC ECWTEPIKIC Hovadag
epgavileratn évéeiln CP.

+  HeowTepikn povada amevepyoroleiral.

«  Toonua e€odou eival evepyomoinuévo.

+ O xelplopog péow App/TnAexelplotpiou ivat EQIKTOC.
+  HeowTeptkn povada amevepyoroleiral.
«  Toonua e€odou eival evepyomoinuévo.
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Anokardoraon BAafav

5  Anokaracraocn BAaBaov

Bpn  owiara g cvioyew

MeTd T olvdeon otn povada
olvbeanc, o pubpioTiC xwpou dev

Aetroupyei onwe mpoPAEneTal. eivat oupfara.

To onpa el0660u i e€660u Hev
Aetroupyei onwe mpoBAénerat.
elvat oupBara.

Aev €ival eQIKTN N OTEPEWDN TNG

Otouvbéoelc Sev éxouv ekTeheaTel > EAéyEre T olvbeon.
0WOTA A Ta OTOIKE(a OUOTAPATOCBEV | > EAEyETe €dv 0 pUBLOTHC XPOU €ival

oupparog.

> EAéyEre edv n ecwTepIkr povada eivat
oupfath.

» EAéyEre edv o pubpioTng xwpou mapouatalel
BAApBn.

OLouvHécelg Gev €xouv ekTeAeoTel » EAéyEre Tn olvoeon.
0waTa f Ta OTOIXEla OUOTAPATOG Bev > EAéyETe edv n eowTepIki povada eivat

ouppar.
» EAéyEre Tn pUBpIon otov dakomm DIP F2.

H 6éon Tn¢ povadag ouvoeong dev > EAéyEre eav n eowtepikn povada eivat

povadac ouvoeonc. €lval owoTn 1 n eowTEPIKN povada bev oupfatn.
eivatoupfarn. » EAéyEreedv oto kaAuppa undpxetonn Bidac kat
kataAAnAo aykioTpo.
IMiv. 25

6  Tlpootacia Tou mepidaAAovrog kat
anéppuyn

H npootaoia Tou mepiBaAovTog anoteAel BepeAiwdn apyxr Tou
opihou Bosch.

H mototnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKGTNTA KAl n pooTacia Tou
nepIBaMovTog anmoteAolv yia epdc oToxoug iblag BaputnTac. Ot
VOLIOLKaL oL PodIaypadEC yia Tnv mpooTacia Tou meplBalovtog
TeouUvTaL auoTnea.

l'a va mpoaTateliooupe To epIPAAAOV XpnatoToloUpE T
BéATioTn Texvooyia kat Ta kaAUTepa UAKA, AapBavovTac mavta
unoyn Toug MapAyovTEC yia TNV KAAUTEEN amodoTIKOTNTA.

Luokevacia

I'a TN OUOKEUaoia GUPHETEXOUE OTA EYXWPLD OUOTAPATA
avakukAwaong mou anoteAolv eyyunon yila BEATIOTN avakukAwon.
'OAa Ta UNKG ouokeuaoiag eivat GIAKG TIPog To epIBAMov Kat
avakukhwolya.

HAEKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEG MAALEC GUOKEUEC
To 6UpBoAo auTé onuaivel OTL To TPOIOV Gev
Ef emTpénetal va anopplpOei padi pe GMa
amoppippata, aAa mpénet va GlatibeTat ya
mmmm  Swaxeipion, cuMoyn, enavaypnotyonoinon Kat

anopplyn ota eldika onpeia ouMoync
QaMOPPIUUATWY.
To cUpBoAo 1oXUEL yia XHPEC OTIOU UTIAPXOUV TTPoSIaypapEC yia
axpnoTa nAekTpovIKa UAKA, T.Y. "Eupwaikr Odnyia 2012/19/
EK oxeTika pe Ta anoPAnta nAekTpikol Kat nAeKTpovikoU
efonhiopol (AHHE)". Otmpodiaypapéc auTéc opilouv Toug

0pou¢-TAaiolo mou (oxUoUV yia TV EMOTPOPN KAt aVaKUKAWGN
Twv anoPARTwv nAekTpovikoU eEomhiopol oe kabe xwpa
Eexwplora.

NAebopévou OTLOL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV
emkivbuva UAka, mpémet va avakukAavovTat uneuBuva, €tot
woTe va ehayiotonolouvtat moaveg {nuiEg oo mepiBaMov kat
Kivouvol yla Tnv avBpwmivn uyeia. EmmAéov, n avakikAwon
NAEKTPOVIKWY amoBAnTwY GUVOPALEL GTNV TPOOTAGIA TWV
(QUGIKGV TIOPWV.

['a MepLo0OTEPES MANPOPOPIEC OXETIKA LIE TNV OLKOAOYIKN
anodpewn NAEKTPIKAVY Kal NAEKTPOVIKWY anoANTwv
ameuBuvbeire oTIC kaTd TOMO APHOBIEC APXES, OTIC ETALPEIES
Hlaxeiptong amoAATwWY TN MEPLOXIC GG ) OTOV ELMOPIKO
QVTITPOOWTIO, OTIO TOV OTOI0 AYOPACATE TO TIPOIOV.
TMeploodTepeg nAnpogopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/
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Eidomoinon oxetikd pe Tnv mpoctacia 6e5opévmv mpoowmkoU XapakTipa

7  Eibomnoinon oxeTika pe Tnv mpooTacia
dedopevmv mpoowmkol xapakrijpa
T'a va eivat SuvaTn n anopakpuopévn EMTAPNON Kal o
aMOAKPUOHEVOC EAeyXOC EVOC ouaThpaTog Béppavang/
aeplopoU Pe auto To mpoidv, amarreitat ovéeon oto Internet.
MeTa Tn oUvbeon oTo Internet To mpoidv autod Gnuioupyel
autopata ouvean pe évav 6lakopioTr. Ta aTolxeia oUveonc,
Kal ouykekptuéva n 6ieubuvon IP, petafiBalovral autdopara Kat
unofaMovtat o€ enefepyaoia ano v Bosch Thermotechnik
GmbH. H enegepyaoia pnopei va pubuiotei pe Tnv emavapopd
TOU TIPOIOVTOG AUTOU OTIC EPYOOTACIAKES PUBpIcELC.
TMeploodTepeg mAnpogopiec yia Ty enefepyaoia dedopévwv Ba
Bpeite oTIC TaPAKATW SNAWOELC TPOOTAGIAC MPOCWITIKWV
Hebopévwv kat oto Internet.

H etaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37,
T.K. 19400 KOPQITI, EAAaa, unoaMet oe
enefepyaoia Tig MAnPOPOpIE POidVTOG KAt
€YKATAOTAONG, Ta TEXVIKA HedOpEVa Kal
Hedopéva auvdeonc, Ta bedopéva
emkowwviag, Ta 6edopéva KaTaywELong MEOIGVTOC KaLTOU
10TOPIKOU MEAATWY HE OKOTO TNV NAEOXT) TwV AETOUQEYIWY TOU
mpoiovtoc [GpBpo 6 (1) aToixeio 1 (B) FKITA], yiaTnv ekmArpwon
TN UIOXPEWONC PAC Va EMTNPOULE TO MPOIOV Kal yia oKomoUg
aopaAelag Tou mpoiovtoc [ap. 6 (1) oToxeio 1 (oT) TKMA], Tn
S1apUAatn Twv GIKAIWUATWY TNC ETAIPEINC UAG GE OXEDN HE TIC
€PWTNOELC TOU apopolV TV €yyUNoN KaL TNV KATaxweLon Tou
mpoiovtoc [apBpo 6 (1) aToxeiol (ot) MKITA] kat Tnv avaAuon
Twv Sedopévwv Glavopng Twv MoiovVTwY pac kabwg kat Ty
mapoxr eEATOUIKEUPEVWY TTANPOPOPLWY KAL TIPOGPOPGV TIOU
oxetiovTat pe To mpoiov [apBpo 6 (1) aTolxeio 1 (oT) MKMA].
AvapopIKa e TV TTAPOXT UTINPECLLY, ONWC Eival Ot UNNPETIEC
TWARCEWV Kal HAPKETIVYK, N Slaxeipton ouppacewv, o
61aKavoVIoPOC TANPWHGY, O TIPOYPAUHATIONAC, N @Aogevia
6ebopEVWV KAl 0L UTNPEGTIEC AVOIKTAC TRAEPWVIKNG YPAUHAC,
umopoUpe va Tig avabétoupe katva petaPialoupe dedopéva oe
€EWTEPIKOUG TAPOXOUC UTNPECLAV /KAl BUYATEIKEC ETIKEIPNTELC
NG Bosch. L€ 0plopéveg MEpUTTWOELS, HOVO EQOTOV
61a0pahileTat n mpoorikouoa mpoatacia 6edopévay, Ta
npocwmkd 6edopéva evoexeTatva petapiBalovtal o€ anoOEKTEC
e é6pa exTog Tou Eupwaikol OtkovopikoU Xwpou.
TMeptoooTepEC MANPOPOPIES TAPEXOVTAL KATOMY GXETIKOU
arrnparog. Mnopeire va emkovwvioeTe Pe Tov Umelbuvo
npooTaciac 6edopévwy Tne eTapeiac pag otnv e€nc 6ielBuvon:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, TEPMANIA.

Aatnpeite avd ndoa oTyun 1o Sikaiwpa va avTrayOeire otnv ek
uépoug pag enegepyaoia Twv MPOOWMIKWY oag Sedopévwy, e
Baon To apBpo 6 (1) oToixeio 1 (o) MKIA, yia Adyoug mou
apopolV TNV EIBIKN KATAOTAOT 0aC I} €POTOV Ta TTPOCWITIKA 0aC

6ebopéva unofarovral oe enegepyacia yia AUECOUC
€UMOPIKOUG oKomoUC. Ma TNV AoKNoN Twv GIKAWUATWY 0ag
emkowwvnote pali pag otn dieubuvon DPO@bosch.com. lNa
nEPLO06TEPEC MANPOPOPIEC akohoubroeTe Tov KwdIko QR.
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1  General safety instructions

A\ Safety precautions

Installation/assembly must be carried out by an authorised

qualified person with due regard to the relevant regulations.

Failure to comply with the regulations may result in material

damage and/or personal injury, including risk to life.

» Check that the scope of delivery is undamaged. Install only
parts which are in a faultless condition.

» Observe all the relevant instructions for other system
components, accessories and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the
power supply across all phases.

» Never install the product in wet rooms.

» The installation location must not be higher than 2000 m
above sea level.

» More safety instructions can be found in the technical
documentation of the indoor units.

A\ Intended use
The product must only be used to control the following indoor
units:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3
The room controller must correspond to the type CRC R-1.

All other use is considered unsuitable. We accept no liability for
damage caused through incorrect use.

A\ Original spare parts
The manufacturer accepts no liability for damage resulting from
the use of parts other than original spare parts.

» Use only original spare parts and accessories from the
manufacturer.

2 Product information

You can expand the connection options of indoor units with the

connection module MC R as follows:

+ Connection of a room controller

«  Connection of input signals for contact switches (e.g.
contact switch, hotel card, window/door contact)

«  Connection of output signals for contact switch (e.g. alarm
system, light)

i

The information in the illustrations may vary depending on the
indoor unit.

2.1 Scope of delivery

Fig. 1:

[1] Connection module MC R with housing

[2] Set of printed documents for product documentation
[3] 2 connection cables to the display

[4] 2 connection cables to the PCB of the indoor unit

[5] Screw for fixing the housing

[6] Cable tie for strain relief

The connection cables have two different lengths.
» Use the longer cable for devices with 7 kW.

30
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Installation

2.2 Wiring diagram

Fig. 13:

1] Connection module MC R

2] Indoor PCB

3] Indoor unit display

4] Output signal for alarm, light, etc.

5] Room controller

6] Input signal for contact switch (e.g. hotel card, door/
window contact)

Wire of room controller Terminal

Brown X
Yellow Y
Black or white E
Red 12V

Green/yellow (earth) No connection available

Table 26  Terminal assignment of room controller

3 Installation

A DANGER

Danger to life from electric shock!

Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before installing this product: disconnect the indoor unit
from the mains voltage.

» Before commissioning: mount the covers of the
electronics.

WARNING

Danger to life from electric shock or risk of material

damage from incorrect connection!

The connection module ensures a safety extra-low voltage is

absentin the input and output signal. Components may sustain

damage if they cannot tolerate mains voltage.

» Protect components connected to the input and output
signal against mains voltage.

» Do not connect voltage to the input and output signal.

» Make sure all live parts cannot be touched.

» Use a suitable component for generating a floating switch
signal (e.g. switching relay) on the input and output signal
(Example - Fig. 15 on page 4).

Legend to Fig. 15 (Example for connecting an external

contact switch):

[1] External contact switch (input/output signal)

[2] Switch relay

[3] Connection module

» Interrupt the power supply to the indoor unit.

» Openindoor unit and prepare cable (= Figs. 2to 7).

» Connect display to the new cable (= Figs. 8to 11)

WARNING
Danger to life due to electrical shock!

The connection module ensures no safety extra-low voltage is
present. If connecting a room controller:

» We recommend in-wall installation and connection of the
room controller.

» If the room controller is installed on the wall, observe the
safety instructions in the corresponding technical
documentation.

» If the room controller with plug is available, prepare the
cable accordingly:
- Cut off plug and prepare cable for connection of the
wires.
- Shorten and isolate existing earthing cable.
- Connect wires to the terminal in the correct sequence
(= Ch. 2.2, page 31).
» Connect cable to the connection module and secure with
cable tie.
» Install the connection module in the indoor unit. In doing so
connect the cable to the cover.
» Close covers and restore power supply.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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DIP switch settings

4  DIP switch settings

m Definition of DIP Switches

ENC3 Network address
F1 on Expands the number of possible
gg network addresses.
F2 on Behaviour of terminals (input/output

N signal).

12

Table 27  Definition of DIP Switches

Behaviour of terminals (F2)

Network addresses (F1+ENC3)

i

The network address must be set in systems in which many
indoor units communicate with one another.

F1__ENC3 |Networkaddress

on 0-F 0 - 15 (Factory setting)
b

on 0-F 16-31

bl

12

on 0-F 32-47

it

12

on 0-F 48-63

il

12

Table 28  DIP switch F1

m Behaviour if contact switch is closed Behaviour if contact switch is open

on (As-delivered condition)

'

12 «  Operation via app/remote control is possible.
+Indoor unit switches on.

«  Output signal is on/off, depending on operation via the ' *

app/remote control.
- Off: if indoor unit is switched on.
- On:ifindoor unit is switched off.
on «  Operation via app/remote control is possible.
QQ + Indoor unit switches on.
«  Output signal is off.

Table 29  DIP switch F2

[i]

“Remote control” means infra-red remote control or room
controller.

(As-delivered condition)

+ Operation via app/remote control is possible. CP
appears in display of indoor unit.

Indoor unit switches off.

+  Output signal is on.

+ Operation via app/remote control is possible.
+ Indoor unit switches off.
+  Output signal is on.
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Unit troubleshooting

5  Unit troubleshooting

Pt pobecase ——— hemey

Room controller does not work as Connections not made correctlyor | » Check connection.
intended once connected to the incompatible system components. | » Check whether the room controller is
connection module. compatible.
» Check whether the indoor unit is compatible.
» Check whether room controller is faulty.
Inputor output signal does not function Connections not made correctlyor ~ » Check connection.
as intended. incompatible system components.  »  Check whether the indoor unit is compatible.
» Check the setting of the DIP switch F2.
Connection module cannot be Position of connection module » Check whether the indoor unit is compatible.
fastened. incorrect, or incompatible indoor » Look for screw hole and suitable hook on the
unit. cover.
Table 30
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Environmental protection and disposal

6  Environmental protection and disposal

Environmental protection is a key commitment of the Bosch
Group.

Quality of products, efficiency and environmental protection
are equally important objectives for us. Environmental
protection laws and regulations are strictly observed.

To protect the environment, we use the best possible
technology and materials while taking into account economic
considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-
specific recycling processes that ensure optimum recycling.
All of our packaging materials are environmentally compatible
and can be recycled.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be
E disposed of with other waste, and instead must be
taken to the waste collection points for treatment,
mmmmm  collection, recycling and disposal.

The symbol is valid in countries where waste
electrical and electronic equipment regulations apply, e.g.
"(UK) Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations
2013 (as amended)". These regulations define the framework
for the return and recycling of old electronic appliances that
apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it
needs to be recycled responsibly in order to minimize any
potential harm to the environment and human health.
Furthermore, recycling of electronic scrap helps preserve
natural resources.

For additional information on the environmentally compatible
disposal of old electrical and electronic appliances, please
contact the relevant local authorities, your household waste
disposal service or the retailer where you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7 Data Protection Notice

An Internet connection is required to enable remote monitoring
and remote control of a heating/ventilation system with this
product. Once connected to the Internet, this product
automatically establishes a connection with a server. During
this process, the connection data, especially the IP address,
are automatically transferred and processed by Bosch
Thermotechnik GmbH. The processing can be set by restoring
the default settings of this product. You can find further notices
on data processing in the following data privacy statements
and in the Internet.

oy El We, Bosch Thermotechnology Ltd.,
Cotswold Way, Warndon, Worcester WR4
9SW, United Kingdom process product and
installation information, technical and
connection data, communication data,
product registration and client history data to provide product
functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR / UK GDPR), to
fulfil our duty of product surveillance and for product safety
and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK
GDPR), to safeguard our rights in connection with warranty and
product registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR
/ UK GDPR) and to analyze the distribution of our products and
to provide individualized information and offers related to the
product (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR). To provide
services such as sales and marketing services, contract
management, payment handling, programming, data hosting
and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises.
In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients
located outside of the European Economic Area and the United
Kingdom. Further information are provided on request. You
can contact our Data Protection Officer under: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your
particular situation or where personal data are processed for
direct marketing purposes, at any time to processing of your
personal datawhich is based on art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR
/ UK GDPR. To exercise your rights, please contact us via
privacy.ttgb@bosch.com To find further information, please
follow the QR-Code.
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1 Indicaciones generales de seguridad

A\ Indicaciones de seguridad

Lainstalacion/el montaje lo debe realizar un técnico autorizado

para los trabajos, respetando las prescripciones vigentes. La

inobservancia de las indicaciones puede ocasionar dafios

materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de

muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Mon-
tar Unicamente las piezas que estén correctas.

> Respetar las instrucciones de referencia de los componen-
tes de la instalacion, los accesorios y las piezas de
repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los
polos de la instalacion.

» Noinstalar el producto en espacios con humedad.

» Ellugar de instalacion no debe estar a mas de 2000 m
sobre el nivel del mar.

» Tener en cuenta las indicaciones adicionales de seguridad
en ladocumentacion técnica de las unidades interiores.

A\ Uso destinado

El producto sdlo puede emplearse para regular las siguientes
unidades interiores:

«  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

El regulador de habitacion debe corresponder con el tipo
CRCR-1.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no
asume ninguna responsabilidad por los dafios causados por el
uso inapropiado del equipo.

A\ Repuestos originales

El fabricante no se hace responsable de los dafios ocasionados
por el uso de piezas distintas a las piezas de repuesto origina-
les.

» Utilizar solo repuestos originales y accesorios del fabri-
cante.

2 Datos sobre el producto

El médulo de conexion MC R permite al usuario ampliar las
posibilidades de conexion de unidades interiores de la
siguiente manera:

«  Conexion de un regulador de habitacion

«  Conexion de sefales de entrada para interruptores de con-
tacto (p. ej. interruptor de contacto, tarjeta de hotel, con-
tacto de ventana/de puerta)

«  Conexion de sefales de salida para interruptores de con-
tacto (p. ej. sistema de alarma, luz)

]

La visualizacion en las imagenes puede variar segun la unidad
interior.

2.1 Volumen de suministro

Fig. 1:

[1] Moddulo de conexion MC R con carcasa

[2] Documentacion para la documentacion del producto

[3] 2 cables de conexion a la pantalla

[4] 2 cables de conexion a la placa conductora de la unidad
interior

[5] Tornillo para fijar la carcasa

[6] Sujetacables para descarga de tension

]

Los cables de conexion tienen dos diferentes longitudes.

» Paraaparatos con 7 kW, utilizar siempre el cable mas largo.
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Instalacion

2.2 Esquema de conexion

Fig. 13:

[1] Mddulo de conexion MC R

[2] Placaconductora de la unidad interior

[3] Pantallade la unidad interior

[4] Senal de salida para la alarma, la luz, etc.

[5] Regulador de habitacion

[6] Senal de entrada para interruptor de contacto (p.ej. tar-
jeta de hotel, contacto de puerta/ventana)

Hilo del regulador de Borne de conexion
habitacion

Marrén X

Amarillo

Blanco o negro E

Rojo 12v

Verde-amarillo (masa) No consta una conexion

Tab. 31  Asignacidn de bornes regulador de habitacion

3 Instalacion

iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo ten-
sion puede tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Previo alainstalacién de este producto: separar la unidad
interior de la tensién de red.

» Antes de la puesta en marcha: colocar el recubrimiento del
sistema electrénico.

ADVERTENCIA

Peligro mortal por descarga de corriente/daios materiales

por conexion defectuosa.

El' mddulo de conexidn no garantiza una tension menor de segu-

ridad en la sefial de entrada y de salida. Componentes pueden

sufrir dafos, si no soportan la tension de red.

» Proteger componentes conectados a la sefial de entrada y
de salida contra la tension de red.

» No activar tension en la sefial de entrada y de salida.

» Asegurar todas las piezas de conduccién de corriente con-
tra un posible contacto.

» Utilizar un componente adecuado para generar una sefial
de conmutacion libre de potencial (p. ej. relé de conmuta-
cion) en la sefal de entrada y de salida (ejemplo > fig. 15
enlapagina 4).

Leyenda de la figura 15 (ejemplo para la conexion de un

interruptor externo de contacto):

[1] Interruptor externo de contacto (senal de entrada/

salida)

[2] Reléde conmutacion

[3] Modulo de conexion

» Interrumpir la alimentacion eléctrica de la unidad interior.

» Abrir la unidad interior y preparar el cable (= imagenes 2
hasta 7).

» Conectar la pantalla al nuevo cable (= imagenes 8
hasta 11)

ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

EI'médulo de conexidn no garantiza una tension menor de segu-

ridad. En caso de tener que conectar un regulador de habita-

cion:

» Recomendamos instalar y conectar el regulador de habita-
cion debajo del recubrimiento.

» Encaso deinstalar el regulador sobre el recubrimiento,
tener en cuenta las indicaciones de seguridad en la docu-
mentacion técnica del regulador de habitacion.

» Siseencuentraaladisposicion un regulador de habitacion
con enchufe, preparar el cable respectivamente.
- Cortar el enchufe y preparar el cable para la conexion
de los hilos.
- Acortary aislar el cable de puesta en tierra existente.
- Conectar los hilos en el orden correcto al borne de
conexion (- cap. 2.2, pagina 36).
» Conectar el cable al modulo de conexion y asegurarlo con
un sujetacables.
» Montar el mddulo de conexion de la unidad interior. Asegu-
rar los cables en la cubierta.
» Cerrar la cubierta y restablecer el suministro de corriente.
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4  Ajustes de interruptor tipo switch

interruptor tipo | Significado interruptor tipo switch
switch

Direcciones de red (F1+ENC3)

i

Ladireccion de red debe ser configurada en las instalaciones
en las que deben comunicar diversas unidades interiores entre

ENC3 Direccion de red S
F1 on Amplia la cantidad de de posibles S
gg direcciones de red. ENC3
— on 0-F 0-15 (estado de entrega)
F2 on Proceder de los bornes de conexion |
gg (senal de entrada/salida). —
on 0-F 16-31
Tab. 32  Significado interruptor tipo switch Y
12
on 0-F 32-47
ua
on 0-F 48-63
il
12
Tab. 33  Interruptor tipo switch F1

Proceder de los bornes de conexion (F2)

m Proceder si el interruptor de contacto esta cerrado Proceder si el interruptor de contacto esta abierto

on (Estado de entrega)

i

1

ON M

12

.

Tab. 34

]

Es posible manejar el sistema mediante laaplicacion/el
mando a distancia.

La unidad interior se activa.

La sefal de salida esta conectada/desconectada,
dependiendo del manejo mediante la aplicacion/el
mando a distancia.

- DES: si se conecta la unidad interior.

- CON: si se desconecta la unidad interior.

Es posible manejar el sistema mediante la aplicacion/el
mando a distancia.

La unidad interior se activa.

La sefial de salida esta desconectada.

Interruptor tipo switch F2

“Mando a distancia” representa el mando a distancia infrarrojo
o el regulador de habitacion.

(Estado de entrega)

No es posible manejar el sistema mediante la
aplicacion/el mando a distancia. La pantalla de la
unidad interior visualiza CP.

La unidad interior se desactiva.

La sefial de salida esta conectada.

Es posible manejar el sistema mediante la aplicacion/el
mando a distancia.

La unidad interior se desactiva.

La sefial de salida esta conectada.
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5 Eliminacion de fallos

Eror T pabecass oo

Después de conectarlo almédulode | Las conexiones no han sido » Comprobar la conexion.
conexion, el regulador de habitacién  correctamente realizada o constan | » Comprobar si el regulador de habitacion es
no funciona segun ha sido provisto. componentes incompatibles del compatible.
sistema. » Comprobar si la unidad interior es
compatible.
» Comprobar si el regulador de habitacién esta
defectuoso.
La sefial de entrada o de salida no Las conexiones no han sido » Comprobar la conexion.
funciona tal como hasido provisto.  correctamente realizada o constan ~ » Comprobar si la unidad interior es
componentes incompatibles del compatible.
sistema. » Comprobar los ajustes en el interruptor tipo
switch F2.
El mddulo de conexion no se deja fijar. | Posicion erronea del modulo de » Comprobar si la unidad interior es
conexion o unidad interior compatible.
incompatible. » Buscarenlacubierta el orificio para el tornillo
y el gancho adecuado.
Tab. 35
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos

6  Proteccion del medio ambiente y elimi-
nacion de residuos

La proteccion del medio ambiente es un principio de empresa

del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién

del medio ambiente representan para nosotros objetivos del

mismo rango. Cumplimos estrictamente las leyes y disposicio-

nes sobre la proteccion del medio ambiente.

Para la proteccion del medio ambiente, y teniendo en cuenta

los aspectos econdmicos, empleamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos
de cada pais, ofreciendo un dptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles
con el medio ambiente y recuperables.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos

Este simbolo indica que el producto no se debe eli-

Ef minar con otros desechos, pero se puede llevar a
]

El simbolo tiene validez en paises en donde estén
vigentes los reglamentos sobre residuos de equipos eléctricos
y electronicos, p. j. "(RU) Reglamentos sobre residuos de
equipos eléctricos y electronicos 2013 (version actualizada)".
Estos reglamentos definen el marco para el retorno y el reci-

claje de aparatos electronicos antiguos seglin sea aplicable en
cada pais.

tamiento, recogida, reciclaje y eliminacion.

Como los aparatos electrénicos pueden contener sustancias
peligrosas, es necesario que se reciclen de manera responsa-
ble a fin de minimizar cualquier peligro potencial para el
medioambiente y la salud. Asimismo, el reciclaje de residuos
electronicos ayuda a preservar los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para

el medioambiente de equipos eléctricos y electronicos, contac-

tar conlas autoridades locales correspondientes, el servicio de
eliminacién de residuos domésticos o al vendedor al que le
compro el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

centros puntos de recogida de residuos para su tra-

7  Aviso de proteccion de datos

Afin de lograr un control a distancia y un mando a distancia de
un sistema de ventilacion y de calefaccion con este producto,
es necesario contar con una conexion de internet. Después de
conectarse con internet, este producto establece automatica-
mente una conexidn con un servidor. Para ello se transmiten
automaticamente los datos de conexion, especialmente la
direccion de IP, siendo procesados por Bosch Thermotechnik
GmbH. El procesamiento puede cancelarse mediante el rese-
teo a los ajustes de fabrica de este producto. Otras indicacio-
nes acerca del procesamiento de datos constan en las
siguientes indicaciones de proteccion de datos y en internet.
E4 Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U.,

£ Bosch Termotecnia, Avenida de la Institu-
cionLibre de Ensefianza, 19, 28037 Madrid,
Espaiia, tratamos informacion del producto y
lainstalacion, datos técnicos y de conexion,
datos de comunicacion, datos del registro del producto y del
historial del cliente para garantizar el funcionamiento del pro-
ducto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del RGPD), para cumplir nuestro
deber de vigilancia del producto, para la seguridad del pro-
ducto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con
cuestiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1),
parr. 1 (f) del RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros
productos y proporcionar informacidn y ofertas individualiza-
das relativas al producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del RGPD). Para
prestar servicios, tales como servicios de ventas y marketing,
gestion de contratos, tramitacion de pagos, programacion, ser-
vicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos encar-
gar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se
asegura una proteccion de datos adecuada, se podrian transfe-
rir datos personales a receptores ubicados fuera del Espacio
Econémico Europeo. Péngase en contacto con nosotros para
solicitarnos mas informacion. Direccion de contacto de nues-
tro responsable de proteccion de datos: Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, can-
celacion, solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad
de los datos y el olvido de los mismos escribiendo un correo
electronico a privacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR
para obtener mas informacion.
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1 Uldised ohutusjuhised

A\ Ohutusjuhised

Paigaldamist/montaazi tohib ldbi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid. Ettenahtud

vaartuste arvestamata jatmine voib kahjustada seadmeid,
pohjustada vigastusi voi isegi eluohtlikku olukorda.

» Kontrollida, et koik tarnekomplekti kuuluv on
kahjustamata. Paigaldada vdib ainult laitmatus korras
olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja
varuosade kohta kaaskehtivaid juhendeid.

» Enne mis tahes td6de alustamist tuleb: seade
elektritoitevorgust taielikult lahti ihendada.

» Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.

» Paigalduskoht ei tohi olla korgemal kui 2000 m iile
merepinna.

» Jargige siseiiksuste tehnilises dokumentatsioonis olevaid
muid ohutusjuhiseid.

A\ Ettenihtud kasutamine

Toodet tohib kasutada iiksnes jargmiste siseliksuste
juhtimiseks.

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Ruumi juhtseade peab vastama tiiiibile CRCR-1.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane
kasutamine. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kahjustuste
eest.

A\ Originaalvaruosad
Tootja ei vota endale vastutust kahjustuste eest, mis on
tekkinud mitteoriginaalvaruosade kasutamise tottu.

» Kasutada on lubatud ainult sama tootja originaalvaruosi ja
lisavarustust.

2  Seadme andmed

Uhendusmoodul MC R véimaldab siseiiksuste

ihendusvéimalusi jargmiselt laiendada.

+ Ruumijuhtseadme ihendamine

+  Kontaktililitite sisendsignaalide (ihendamine (nt
kontaktildlitid, hotellikaardid, akna-/uksekontakt)

+  Kontaktliilitite vdljundsignaalide iihendamine (nt
hairesiisteem, valgustid)

]

Piltidel kujutatu voib siseiiksusest olenevalt erineda.

2.1 Tarnekomplekt

Joon. 1:

[1] Uhendusmoodul MC R koos korpusega

[2] Tootedokumentatsiooni-komplekt

[3] 2 iihendusjuhet néidiku jaoks

[4] 2 iihendusjuhet siseiiksuse juhtplaadi jaoks
[5] Polt korpuse kinnitamiseks

[6] Juhtmekoidis tombetokesti jaoks

]

Uhendusjuhtmed on vastavalt kahe eri pikkusega.
> Kasutage 7 kW seadmete jaoks vastavalt pikemat kaablit.
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Paigaldamine

2.2 Uhendusskeem

Joon. 13:

1] Uhendusmoodul MC R

2] Siseiiksuse juhtplaat

3] Siseseadme naidik

4] Valjundsignaal hire, valgustite jms jaoks

5] Ruumijuhtseade

6] Sisendsignaal kontaktiliiliti jaoks (nt hotellikaart, ukse-/

aknakontakt)
elektrijuht
pruun X
kollane Y
must voi valge E
punane 12V

roheline-kollane (maandus) | Uhendus puudub

Tab. 36 Ruumi juhtseadme klemmi konfiguratsioon

3 Paigaldamine

A OHTLIK

Eluohtlik elektriloogi korral!

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pohjustada

elektrilooki.

» Enne selle toote paigaldamist: lahutage siseiiksus
elektritoitest.

» Enne kasutuselevotmist: paigaldage elektroonikakatted.

HOIATUS

Eluohtlik vigase iihenduse tottu tekkinud elektriloogi /

materiaalse kahju tottu!

Uhendusmoodul ei taga kaitseviikepinget sisend- ja

vdljundsignaalil. Komponendid voivad kahjustada saada, kui

need ei talu elektritoite pinget.

» Kaitske sisend- ja valjundsignaaliga ihendatud
komponente elektritoite pinge eest.

» Arge pange sisend- ja valjundsignaali pinge alla.

> Kaitske koiki voolujuhtivaid osi puudutamise eest.

» Kasutage sisend- ja véljundsignaalil potentsiaalivaba
|ilitussignaali tekitamiseks sobivat komponenti (nt
|ilitusrelee) (ndide = joon. 151k 4).

Joonise 15 legend (vilise kontaktiliiliti iihendamise

néide):

[1] Valine kontaktiliiliti (sisend-/valjundsignaal)

[2] Lilitusrelee

[3] Uhendusmoodul

> Katkestage siseiiksuse elektritoide.

> Avage siseiiksus ja valmistage kaablid ette (= joon. 2
kuni 7).

» Uhendage naidik uue kaabliga (- joon. 8 kuni 11)

HOIATUS
Surmava elektril6ogi oht!
Uhendusmoodul ei taga kaitevaikepinget. Kui tuleb iihendada
ruumi juhtseade, toimige jargmiselt.
» Soovitame ruumi juhtseadme krohvi alla paigaldada ja
ihendada.

» Krohvi peale paigaldamisel tuleb jargida ruumi juhtseadme
tehnilises dokumentatsioonis esitatud ohutusjuhiseid.

»  Kui ruumi juhtseadmel on pistik olemas, siis valmistage
kaabel vastavalt ette.
- Loigake pistik dra ja valmistage kaabel elektrijuhtide
ihendamiseks ette.
- Loigake olemasolev maanduskaabel lihemaks ja
isoleerige.
- Uhendage elektrijuhid diges jarjekorras
iihendusklemmidega (- peatiikk 2.2, k 41).
» (Uhendage kaabel iihendusmooduli kiilge ja kinnitage
juhtmekdidisega.
» Monteerige iihendusmoodul siseiliksusesse. Kinnitage
kaabel sealjuures {imbriskatte kiilge.
» Sulgege limbriskatted ja taastage elektritoide.
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Kiipliiliti seadistused

4  Kiipliiliti seadistused

Kiipliiliti | Kiiplilliti tahendus

ENC3 Vorguaadress

F1 on Suurendab voimalike vérguaadresside
gg arvu.

F2 on Uhendusklemmide reageerimine

N (sisend-/valjundsignaal).

12

Tab. 37  Kiipliliti tdéhendus

Uhendusklemmide reageerimine (F2)

m Reageerimine, kui kontaktiliiliti on suletud
on (tarneseisund)

12 « Voimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi
kaudu.
Siseiiksus liilitab sisse.
Valjundsignaal on aktiivne/inaktiivne rakenduse/
kaugjuhtimispuldi kaudu juhtimisest olenevalt.
- Inaktiivne: kui siseiiksus on sisse lilitatud.
- Aktiivne: kui siseiiksus on valja liilitatud.
on + Voimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi
Qg kaudu.
Siseiiksus liilitab sisse.
Valjundsignaal on inaktiivne.

Tab. 39  Kiipliliti F2

[i]

LKaugjuhtimispult” tahistab infrapuna-kaugjuhtimist véi ruumi
juhtseadet.

Vérguaadressid (F1+ENC3)

i

Vorguaadress tuleb seadistada siisteemides, mille puhul
peavad paljud siseliksused omavahel suhtlema.

FLENCS Vorguaairess

ﬁﬁ 0-F 0-15 (tarneseisund)

on 0-F 16-31
12
on 0-F 32-47

on 0-F 48-63

12

Tab. 38  Kiipliiliti F1

Reageerimine, kui kontaktiliiliti on avatud

(tarneseisund)
Rakenduse/kaugjuhtimispuldi kaudu ei ole véimalik
juhtida. Siseliksuse ndidikul kuvatakse CP.
Siseiiksus liilitab valja.
Véljundsignaal on aktiivne.

Voimalik on juhtida rakenduse/kaugjuhtimispuldi
kaudu.

Siseliksus liilitab valja.

Véljundsignaal on aktiivne.
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Torgete korvaldamine

5  Torgete korvaldamine

T  Vomlikpohus b |

Ruumi juhtseade ei todta parast Uhendused eiole digestiteostatudvai  » Kontrollige iihendust.

lihendusmooduliga iihendamist nagu | slisteemikomponendid ei iihildu. Kontrollige, kas ruumi juhtseade tihildub.

peaks. Kontrollige, kas siseiiksus tihildub.
Kontrollige, kas ruumi juhtseade on defektne.

>

>

>

Sisend-véivaljundsignaal ei toiminagu Uhendused eiole digestiteostatudvoi » Kontrollige iihendust.

peaks. siisteemikomponendid ei tihildu. > Kontrollige, kas siseiiksus iihildub.
» Kontrollige kiiplilliti F2 seadistust.
» Kontrollige, kas siseiiksus Ghildub.
>

Asetage imbriskate kruviaugule ja leidke
sobiv kinnitus.

Uhendusmoodulit ei saa kinnitada. | Uhendusmoodul on vales asendis véi
siseliksus ei dhildu.

Tab. 40
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

6  Keskkonna kaitsmine, kasutuselt
korvaldamine

Keskkonnahoid on {iks Boschi kontserni tegevuse pohialustest.

Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks

vordvaarse tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja

eeskirju jargitakse rangelt.

Keskkonnahoidu arvestades kasutame me parimaid véimalikke

tehnilisi lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka

6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis
tagab nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
E jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb téotlemise,
kogumise, taaskasutamise ja kasutuselt

korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/
19/EU elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaitmete
kohta. Need eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad
erinevates riikides vanade elektroonikaseadmete
tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke
materjale, tuleb need vastutustundlikult taaskasutada, et
muuta véimalikud keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele
voimalikult vdikseks. Peale selle on elektroonikaromude
taaskasutus panus looduslike ressursside sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasébraliku kasutuselt korvaldamise kohta podrduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadatmekaitlusettevotte
voi edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7 Andmekaitsedeklaratsioon

Kiitte-/6hutussiisteemi kaugseire ja kaugjuhtimise
voimaldamiseks selle tootega on vajalik internetiiihendus.
Pdrast internetiga lihendamist loob see toode automaatselt
lihenduse serveriga. Seejuures kantakse ihendusandmed,
eelkoige IP-aadress, automaatselt iile ja neid tootleb Bosch
Thermotechnik GmbH. To6tlemise saab lopetada selle toote
tehaseseadistustele lahtestamisega. Lisajuhiseid
andmetdétluse kohta leiate jargmistest andmekaitsesuunistest
jainternetist.

P .EE Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri
T alevik, 75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia,
tootleme toote- ja paigaldusteavet, tehnilisi ja
kontaktandmeid, sideandmeid, toote
registreerimise ja kliendiajaloo andmeid, et
tagada toote funktsioneerimine (isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 l6ike 1 esimese lause punkt b), taita oma
tootejdrelevalve kohustust ning tagada tooteohutus ja
turvalisus (isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse
Gildmaaruse artikli 6 l6ike 1 esimese lause punkt f), analiiiisida
oma toodete levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja
pakkumisi toote kohta (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 1oike 1 esimese lause punkt f). Selliste teenuste nagu miiligi-
ja turundusteenused, lepingute haldamine, maksete
korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja klienditoe
teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele.
Ménel juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane
andmekaitse, voib isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa
Majanduspiirkonda asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave
esitatakse ndudmisel. Meie andmekaitsevolinikuga saate
ihendust votta aadressil: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on digus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi
isikuandmete tootlemise korral otseturunduse eesmargil
esitada igal ajal vastuvditeid oma isikuandmete to6tlemise
suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse tildméaruse artikli 6
ldike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume
kasutada QR-koodi.
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Sisillysluettelo

A\ Alkuperiiset varaosat

Siséillysluettelo Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat muita
kuin alkuperdisia varaosia kdytettaessa.
1 VYleiset turvallisuusohjeet ................... ... 45  » Kiytd vain valmistajan alkuperdisid varaosia ja
lisdvarusteita.
2 Tuotteentiedot ...........cocvviniiniiniinn ou 45
2.1 Toimituksensisaltd ..................... ... 45
2.2 Liitintakaavio ......................... ... 46 2  Tuotteen tiedot
Liitdntdmoduulin MC R avulla voit laajentaa sisayksikdiden
3 ASENNUS ...oovviinerennnrennnscanascanases aas 46 liitdntavaihtoehtoja seuraavasti:
. +  Huonelampéatilaohjatun saatimen liitanta
4 DIPkytkimen asetukset..................... .o 4 «  Tulosignaalien liitdnta (esim. kosketuskytkin, ovikortti,
5 Vianetsinta..............covviiiiiiiiiiii a 48 ikkuna-/ owko.s kgtm)ﬂ . e
+ Kosketuskytkimien ldhtosignaalien liitanta (esim.
6 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittdminen... ... 49 halytysiarjestelmd, valo)

7 Tietosuojaseloste ........cccvvveenenennnnnnn oun 49 m

Kuvien esitystapa voi vaihdella sisdyksikon mukaan.

1 Yleiset turvallisuusohjeet 91 Toimituksen sisilts

A\ Turvallisuusohjeet Kuva 1:

Asennus- ja kokoonpanotydt saa suorittaa vain naihin téihin [1] Liitantdmoduuli MC R kotelolla

hyvaksytty alan ammattilainen voimassa olevien madraysten [2] Tuotedokumenttien painettu asiakirjasarja
mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa [3] 2liitantikaapelia ndyttoon

aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia [4] 2 liitintakaapelia sisayksikon piirilevyyn
henkilévahinkoja. [5] Kotelon kiristysruuvi

» Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta [6] Nippuside vedonpoistoon

asennuksessa ainoastaan moitteettomia osia.
» Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien IE
asianomaisia ohjeita.
> Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettémaksi ennen
toiden aloittamista. > Kayta 7 kW:n laitteissa pidempaa kaapelia.
» Tuotetta ei saa asentaa kosteisiin tiloihin.
» Asennuspaikan korkeus merenpinnasta saa olla enintaan
2000 m.

» Huomio muut turvallisuusohjeet sisayksikoiden teknisesta
dokumentaatiosta.

Jokaisella litantakaapelilla on kaksi eri pituutta.

A\ Maariystenmukainen kiytto

Tuotetta saa kdyttad vain seuraavien sisayksikoiden
saatamiseen:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3
Huonelampétilaohjatun sadtimen pitaa vastata tuotetyyppia
CRCR-1.

Kaikenlainen muu kaytto ei ole madraysten mukaista. Tasta
aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.
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Asennus

2.2 Liitantdkaavio

Kuva 13:

[1] Liitantdmoduuli MC R

[2] Sisdyksikon piirilevy

[3] Sisédyksikon naytto

[4] Halytyksen, valon jne. lahtosignaali

[56] Huoneldmpatilaohjattu saadin

[6] Kosketuskytkimien tulosignaali (esim. ovikortti, ovi-/

ikkunakosketin)
Huoneldampotilaohjatun Liitin
saatimen sdahkojohto
Ruskea X
Keltainen Y
Musta tai valkoinen E
Punainen 12V

Vihrea-keltainen (maadoitus) | Liitdntaa ei ole saatavilla
Taul. 41  Huoneldmpdtilaohjatun saatimen liitinpaikat

3 Asennus

A VAARA

Sahkdvirta aiheuttaa hengenvaaran!

Jannitteellisten sahkoosien koskeminen voi aiheuttaa
sahkaiskun.

» Ennen tdman tuotteen asentamista: Kytke sisayksikko irti
verkkojannitteesta.

» Ennen kayttéonottoa: Kiinnitd elektroniikkalaitteiden
suojukset.

VAROITUS

Sahkoisku aiheuttaa hengenvaaran/vaaranlainen liitanta

voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja!

Liitantamoduuli ei takaa matalaa turvajannitetta tulo- ja

lahtosignaaleissa. Rakenneosat voivat vaurioitua, jos ne eivat

kesta verkkojannitetta.

» Suojaa tulo- ja lahtésignaaleihin liitetyt rakenneosat
verkkojannitteelta.

> Ald sy6td jannitettd tulo- ja lihtdsignaaleihin.

» Kaikki sahkod johtavat osat on turvattava kosketusta
vastaan.

> Kayta sopivaa komponenttia tuottamaan potentiaalivapaa
kytkentdsignaali (esim. kytkentarele) tulo- ja
lahtosignaaleihin (esimerkki = kuva 15 sivulla 4).

Kuvateksti 15 (Esimerkki ulkoisen kosketuskytkimen

kytkemisesta):

[1] Ulkoinen kosketuskytkin (tulo-/ldhtosignaali)

[2] Kytkentarele

[3] Liitantdmoduuli

> Katkaise sisayksikon virransyotto.

> Avaa sisdyksikko ja valmistele kaapeli (= Kuvat 2- 7).

> Liitd naytto uuteen kaapeliin (- Kuvat 8- 11)

VAROITUS
Sahkoisku aiheuttaa hengenvaaran!

Liitantamoduuli ei takaa matalaa turvajannitetta. Jos
huoneldampétilaohjattu saddin liitetdan:

> Suosittelemme huoneldmpétilaohjatun saatimen
asentamista ja littdmista rappauspinnalle.

> Rappauspinnalle asennettaessa on noudatettava
huonelampétilaohjatun saatimen teknisen
dokumentaation turvallisuusohjeita.

» Jos huoneldmpétilaohjatussa saatimessa on pistoke,
valmistele kaapeli vastaavasti:
- Leikkaa pistoke irti ja valmistele kaapeli sahkéjohtojen
liittémista varten.
- Lyhennd ja eristd olemassa oleva maadoituskaapeli.
- Liita sahk6johdot liittimeen oikeassa jarjestyksessa
(= kapp. 2.2, sivu 46).
» Liitd kaapeli liitantamoduuliin ja kiinnitd se nippusiteella.
» Asenna litantdmoduuli sisdyksikkdon. Kiinnita kaapelit
kanteen.
» Sulje kannet ja palauta virransy6tto.
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DIP-kytkimen asetukset

4  DIP-kytkimen asetukset

ENC3 Verkko-osoite

F1 on Laajentaa mahdollisten verkko-
gg osoitteiden maaraa.

F2 on Liittimien toiminta (tulo-/lahtosignaali).
N
12

Taul. 42 DIP-kytkimen merkitys

Liittimien toiminta (F2)

m Toiminta, kun kosketuskytkin on kiinni Toiminta, kun kosketuskytkin on auki

(Toimitustila)

oN (TOi
[,
12
oN .
il
12

Taul. 44 DIP-

[i]

mitustila)

Kaytto sovelluksen/kauko-ohjaimen kautta on
mahdollista.

Sisayksikko kytkeytyy paalle.

Verkko-osoitteet (F1+ENC3)

i

Verkko-osoite on asetettava jarjestelmissa, joissa useiden
sisayksikoiden tulee olla yhteydessa toisiinsa.

s eosie

ON

Wi

12

ON

b’

12

ON

'l

12

ON

il

12

0- 0-15 (toimitustila)
0-F 16-31
0-F [32-47
0-F |48-63

Taul. 43 DIP-kytkin F1

Lahtosignaali on paalld/pois paalta, riippuen kaytosta | «

sovelluksen/kauko-ohjaimen kautta.

- Pois paalta: kun sisdyksikkd on kytketty palle.
- Paalla: kun sisayksikko on kytketty pois paaltd.

Kaytto sovelluksen/kauko-ohjaimen kautta on
mahdollista.

Sisayksikko kytkeytyy paalle.

Lahtosignaali on pois paalta.

kytkin F2

“Kauko-ohjaimi

ella” tarkoitetaan infrapunakauko-ohjainta tai

huonelampétilaohjattua saadinta.

Kaytto sovelluksen/kauko-ohjaimen kautta ei ole
mahdollista. Sisdyksikon ndytolla nakyy CP.
Sisdyksikko kytkeytyy pois paalta.

Léhtdsignaali on paalla.

Kaytto sovelluksen/kauko-ohjaimen kautta on
mahdollista.

Sisdyksikko kytkeytyy pois paalta.
Lahtosignaali on paalla.

MCR-1-6721104328 (2025/02)
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Vianetsintd

5 Vianetsinta

s~ ahialinensy one

Huoneldmpétilaohjattu sdadin ei toimi | Liitdntojd ei ole tehty oikein tai

tarkoitetulla tavalla liitantamoduuliin
kytkemisen jélkeen.

Tulo- tai lahtosignaali ei toimi
tarkoitetulla tavalla.

Liitdntdmoduulia ei voi kiinnittaa.

Taul. 45

jarjestelmakomponentit eivat ole
yhteensopivia.

Liitant6ja ei ole tehty oikein tai
jarjestelmdakomponentit eivat ole
yhteensopivia.

Vadrin paikalleen asennettu
liitdntdmoduuli tai yhteensopimaton
sisdyksikko.

>
»

vy

vVVvYy VvVYyYyyYyY

Tarkista liitantd.

Tarkista, onko huonelampétilaohjattu saadin
yhteensopiva.

Tarkista, onko sisdyksikko yhteensopiva.
Tarkista, onko huonelampétilaohjattu sdadin
viallinen.

Tarkista liitanta.

Tarkista, onko sisdyksikko yhteensopiva.
Tarkista DIP-kytkimen F2 asetus.

Tarkista, onko sisayksikko yhteensopiva.

Tarkista ruuvinreidn suojus ja vastaavat
koukut.
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Ympéristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

6  Ympiristonsuojelu ja tuotteen
havittaminen

Ympéristonsuojelu kuuluu oleellisena osana Bosch-
yritysryhman arvoihin.

Tuotteiden laatu, taloudellisuus ja ymparistonsuojelu ovat
meille kaikki yhta tarkeita padmaaria. Noudatamme tarkasti
ymparistonsuojelulakeja ja -maarayksia.

Ympariston suojelemiseksi kdytamme taloudelliset
nakokohdat huomioon ottaen parasta mahdollista tekniikkaa ja
parhaita mahdollisia materiaaleja.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin
kierratysprosesseihin, jotka takaavat parhaan mahdollisen
kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistoa
kuormittamattomia ja ne voidaan kierrattaa.

Vanhat sihko- ja elektroniikkalaitteet
Tama symboli tarkoittaa, etta tuotetta ei saa
Ef havittad yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se
taytyy toimittaa kasiteltavaksi, kerattavaksi,
mmmmm  kierrettdvaksi ja havitettavaksi
jatteidenkerayspisteisiin.
Symboli koskee maita, joissa sahkdromua koskevat
madraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi
2012/19/EY Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa
maarayksissa on maaritelty kehyspuitteet, jotka koskevat
yksittdisten maiden sahkolaitteiden ja muiden romutettavien
laitteiden palautusta ja kierratysta.

Koska sahkolaitteet saattavat sisaltad vaarallisia aineita, on ne
kierratettava vastuullisesti, jotta mahdollisilta
ymparistohaitoilta véltyttdisiin ja vaikutukset ihmisiin
minimoitaisiin. Lisaksi elektroniikkaromun kierratys saastaa
luonnollisia resursseja.

Lisatietoa ympdristolle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmisestd saa jatteiden
havittdmiseen erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote
ostettiin.

Lisétietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Tietosuojaseloste

Taman tuotteen lammitys- ja tuuletusjarjestelman
etdvalvontaan ja etaohjaukseen vaaditaan Internet-liitanta. Sen
jalkeen, kun yhteys Internetiin on luotu, tuote ottaa
automaattisesti yhteyden palvelimeen. Samalla yhteystiedot,
erityisesti IP-osoite, valitetdan automaattisesti Bosch
Thermotechnik GmbH:n kasiteltaviksi. Kasittelyn voi
keskeyttda palauttamalla timan tuotteen tehdasasetukset.
Lisétietoa tietojenkasittelysta Ioytyy seuraavista
tietosuojaohjeista ja Internetista.

EFE=E  Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16
& 2at=s A, 01510 Vantaa, Suomi, kisittelemme
tuote- ja asennustietoja, teknisid ja
liitdntatietoja, viestintatietoja,
tuoterekisterdinti- ja asiakashistoriatietoja
varmistaaksemme tuotteen toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan
alakohta b, GDPR), tayttdaksemme tuotevalvontaan ja
tuoteturvallisuuteen seka turvallisuussyihin liittyvat
velvoitteemme (6 art. 1 kohdan alakohta f, GDPR),
turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterdintiin
liittyvissa kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta f, GDPR) ja
analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme
tuotteeseen liittyvia yksiollisia tietoja ja tarjouksia (6 art.
kohdan 1 alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten
myynti- ja markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen
kasittely, ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme
tehda toimeksiantoja ja siirtda tietoja ulkoisille
palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa sidoksissa oleville
yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain asianmukaisen
tietosuojatason ollessa taattu, henkilotietoja voidaan siirtaa
vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisétietoa annetaan pyynnosta. Voit ottaa
yhteytta tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkil6tietojesi
kasittelya syilla, jotka koskevat erityista henkilokohtaista
tilannettasi, tai jos henkilétietoja kdytetdan
suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen GDPR:n 6 art. 1
kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi yhteytta
meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisétietoja saat
seuraamalla QR-koodia.
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1  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes de sécurité

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécia-

liste qualifié pour les opérations concernées et dans le respect

des prescriptions applicables. Le non-respect des prescrip-

tions peut entrainer des dommages matériels et/ou des dom-

mages personnels, voire la mort.

» Vérifier sile contenu de la livraison est en bon état. N'utili-
ser que des piéces en parfait état.

» Respecter également les notices des composants de I'ins-
tallation, des accessoires et des piéces de rechange.

» Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles
de l'installation.

» Ne pas installer le produit dans des piéces humides.

» Laltitude du local d'installation ne doit pas étre supérieure
a2 000 m au-dessus du niveau de la mer.

» Respecter les consignes de sécurité fournies dans la docu-
mentation technique des unités intérieures.

A\ Utilisation conforme a 'usage prévu

Le produit doit uniquement étre utilisé pour la régulation des
unités intérieures suivantes :

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Le régulateur ambiant doit étre du type CRCR-1.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Les dégats quien
résulteraient sont exclus de la garantie.

A\ Piéces de rechange d’origine

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages
résultant de I'utilisation de piéces autres que les pieces de
rechange d’origine.

» Utiliser uniquement les piéces de rechange d’origine et les
accessoires du fabricant.

2 Informations produit

Le module de raccordement MC R vous permet d’élargir les

possibilités de raccordement des unités intérieures comme

suit :

+ Raccordement d'un régulateur ambiant

« Raccordement de signaux d’entrée pour interrupteur de
contact (par ex. interrupteur de contact, carte d’hétel,
contact de fenétre/porte)

+ Raccordement de signaux d’entrée pour interrupteur de
contact (par ex. systéme d’alarme, lumiére)

]

Les exemples représentés peuvent différer en fonction de
I'unité intérieure.

2.1 Contenude livraison

Fig. 1:

[1] Module de raccordement MC R avec boitier

[2] Dossier de documentation technique pour ladocumenta-
tion produit

[3] 2 cables de raccordement pour I'affichage

4] 2 cébles de raccordement pour le circuit imprimé de

I'unité intérieure

[5] Visde fixation du boitier

[6] Attache de cable pour décharge de traction

]

Les cables de raccordement présentent chacun deux lon-
gueurs différentes.

> Utiliser le cable le plus long pour les appareils 7 kW.
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2.2 Schéma de raccordement

Fig. 13:

1] Module de raccordement MC R

2] Circuitimprimé de 'unité intérieure

3] Ecrande l'unité intérieure

4] Signal de sortie pour alarme, lumiére, etc.

] Régulateur ambiant

] Signal d’entrée pour interrupteur de contact (par ex.
carte d’hotel, contact de fenétre/porte)

Fil du régulateur ambiant

Brun X

Jaune Y

Noir ou blanc E

Rouge 12v

Vert-jaune (masse) Aucun raccordement
disponible

Tab. 46  Affectation des bornes du régulateur ambiant

3 Installation

Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques qui sont sous tension
peut provoquer une électrocution.

» Avant I'installation de ce produit : couper I'unité intérieure
de latension de réseau.

» Avant la mise en service : monter les caches de I'électro-
nique.

AVERTISSEMENT

Danger de mort par électrocution/dommages matériels dus

aunraccordement défectueux !

Le module de raccordement n’assure aucune basse tension de

sécurité. Les composants peuvent étre endommagés s'ils ne

supportent aucune tension de secteur.

» Protéger les composants raccordés contre la tension du
secteur au niveau des signaux d’entrée et de sortie.

» Ne pas mettre sous tension au niveau des signaux d’entrée
et de sortie.

» Protéger les piéces conductrices de tout contact.

» Utiliser un composant adapté pour la création d’un signal
de commutation sans potentiel (par ex. relais de commuta-
tion) au niveau des signaux d’entrée et de sortie (exemple
- fig. 15 page 4).

Légende de la fig. 15 (exemple pour le raccordement d’un

interrupteur de contact externe):

[1] Interrupteur de contact externe (signal d’entrée/de sor-

tie)

[2] Relais de commutation

[3] Module de raccordement

» Couper 'alimentation électrique de I'unité intérieure.

»  Ouvrir l'unité intérieure et préparer le cable (= fig. 2a 7).

» Raccorder I'écran au nouveau cable (= fig. 8a11)

AVERTISSEMENT

Danger de mort par électrocution !

Le module de raccordement n’assure aucune basse tension de
sécurité. Si un régulateur ambiant doit étre raccordé :

» Nous recommandons une installation et un raccordement
encastrés du régulateur ambiant.

» Dans le cas d’une installation apparente, respecter les
consignes de sécurité présentes dans la documentation
technique du régulateur ambiant.

» Siun régulateur ambiant avec fiche est disponible, prépa-
rer le cable en conséquence:
- Couper lafiche et préparer le cable pour le raccorde-
ment des fils.
- Raccourcir et isoler le cable de mise a la terre dispo-
nible.
- Raccorder les fils dans le bon ordre a la borne de rac-
cordement (- chap. 2.2, page 51).
» Raccorder le cable au module de raccordement et le sécu-
riser a l'aide d’une attache de cable.
» Monter le module de raccordement dans I'unité intérieure.
Fixer le cable au cache.
» Fermer les caches et rétablir 'alimentation électrique.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Réglages interrupteur DIP

4  Réglages interrupteur DIP

Interrupteur DIP | Signification des interrupteurs DIP

ENC3 Adresse du réseau
F1 on Etend le nombre d’adresses de réseau
gg possibles.
F2 on Comportement des bornes de
gg raccordement (signal d’entrée/de
sortie).

Tab. 47  Signification des interrupteurs DIP

Comportement des bornes de raccordement (F2)

Adresses de réseau (F1+ENC3)

]

L’adresse de réseau doit étre paramétrée dans les installations
dans lesquelles de nombreuses unités intérieures doivent com-
muniquer.

-m

OoN

Wi

12

ON

bl

12

ON

'l

12

ON

ils

12

0-15 (état de livraison)

0-F 16-31
0-F 32-47
0-F 48-63

Tab. 48  Interrupteur DIP F1

m Comportement avec interrupteur de contact fermé Comportement avec interrupteur de contact ouvert

(état de livraison)

on (état de livraison)

Wi

12 «  Commande via application/commande a distance
possible.
«  Lunité intérieure s'active.
« Lesignal de sortie est allumé/éteint, selon la
commande via I'application/commande a distance.
- Eteint: lorsque l'unité intérieure est activée.

- Allumé : lorsque l'unité intérieure est déactivée.

on «  Commande via application/commande a distance
il possible.

12
«  L'unité intérieure s'active.
« Lesignal de sortie est éteint.
Tab. 49  Interrupteur DIP F2

[i]

On entend par «commande a distance» une commande a dis-
tance infrarouge ou un régulateur ambiant.

Commande via application/commande a distance
impossible. L’écran de l'unité intérieure indique CP.
L'unité intérieure se coupe.

Le signal de sortie est allumé.

Commande via application/commande a distance
possible.

L'unité intérieure se coupe.

Le signal de sortie est allumé.
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Dépannage

5  Dépannage

Dt Cause pssible Sotion

Le régulateur ambiant ne fonctionne
pas comme prévu une fois le
raccordement au module de
raccordement effectué.

composants de systéme
incompatibles.

Raccordements mal réalisés ou

Vérifier le raccordement.

Vérifier si le régulateur est compatible.
Vérifier si l'unité intérieure est compatible.
Vérifier si le régulateur ambiant est
défectueux.

>
>
>
>

Les signaux d'entrée et de sortiene  Raccordements mal réalisés ou » Vérifier le raccordement.

fonctionnent pas comme prévu. composants de systeme » Vérifier si l'unité intérieure est compatible.
incompatibles. » Veérifier le réglage au niveau de l'interrupteur

DIPF2.

Le module de raccordement ne peut  Mauvaise position du module de » Veérifier si l'unité intérieure est compatible.

pas étre fixé. raccordement ou unité intérieure » Rechercher les crochets adaptés et les trous
incompatible. de vis au niveau du cache.

Tab. 50

6 Protection de I’environnement et recy-
clage

La protection de I'environnement est une valeur de base du

groupe Bosch .

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos pro-

duits, a leur rentabilité et a la protection de I'environnement.

Les lois et prescriptions concernant la protection de I'environ-

nement sont strictement observées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en

respectant les aspects économiques, les meilleurs technolo-

gies et matériaux possibles.

Emballages

En matiére d’emballages, nous participons aux systémes de
mise en valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir
un recyclage optimal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environne-
ment et sont recyclables.

Déchet d’équipement électrique et électronique

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre
éliminé avec les autres déchets, mais doit étre
acheminé vers des points de collecte de déchets
pour le traitement, la collecte, le recyclage et I'élimi-
nation.

Le symbole s'applique aux pays concernés par les reglements
sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive euro-
péenne 2012/19/CE sur les appareils électriques et électro-
niques usagés ». Ces réglements définissent les conditions-
cadres qui s'appliquent a la reprise et au recyclage des appa-
reils électroniques usagés dans certains pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des subs-
tances dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniere res-
ponsable pour réduire les éventuels dommages
environnementaux et risques pour la santé humaine. De plus, le
recyclage des déchets électroniques contribue a préserver les
ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique
des appareils électriques et électroniques usageés, veiller
contacter I'administration locale compétente, les entreprises
chargées de I'élimination des déchets ou les revendeurs,
aupres desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponibles ici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE
e

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent
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Déclaration de protection des données

7 Déclaration de protection des données
Pour permettre une télésurveillance ainsi qu'une commande a
distance d’un systéme de chauffage/climatisation avec ce pro-
duit, une connexion internet est indispensable. Une fois la
connexion établie, ce produit établit automatiquement une
connexion a un serveur. Ce faisant, les données de connexion,
notamment 'adresse IP, sont automatiquement transmises et
traitées par Bosch Thermotechnik GmbH. Ce traitement de
données peut étre réglé en réinitialisant les réglages de base de
ce produit. Vous trouverez plus d'info sur le traitement des don-
nées dans la charte de protection des données suivante et sur
Internet.

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue
de Stalingrad, 93711 Drancy Cedex,
France, [BE] Bosch Thermotechnology n.v./
s.a., Zandvoortstraat 47, 2800 Mechelen,
Belgique, [LU] Ferroknepper Buderus S.A.,
Z.1. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxembourg, traitons les informations rela-
tives au produit et a son installation, 'enregistrement du pro-
duit et les données de I'historique du client pour assurer la
fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du RGPD),
pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du
produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits
en matiere de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6
(1) phrase 1 (f) du RGPD), pour analyser la distribution de nos
produits et pour fournir des informations et des offres person-
nalisées en rapport avec le produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD). Pour fournir des services tels que les services de vente
et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des paie-
ments, la programmation, 'hébergement de données et les ser-
vices d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les
données et les transférer a des prestataires de service externes
et/ou a des entreprises affiliées a Bosch. Dans certains cas,
mais uniquement si une protection des données appropriée est
assurée, les données a caractére personnel peuvent étre trans-
férées a des destinataires en dehors de I'Espace économique
européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la pro-
tection des données a 'adresse suivante : Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement
de vos données a caractére personnel conformément a I'art. 6
(1) phrase 1 (f) du RGPD pour des motifs qui vous sont propres
ou dans le cas ot vos données personnelles sont utilisées a des
fins de marketing direct. Pour exercer votre droit, contactez-
nous via I'adresse [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-
vacy.tthe@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Pour de plus
amples informations, veuillez scanner le QR code.
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1 Opce sigurnosne upute

A\ Sigurnosne upute

Instalacija/montaza mora biti napravljena od strane ovlastenog

stru¢njaka za rad te u skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje

uputa moze dovesti do materijalnih Steta i/ili osobnih ozljedaiili

opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte
samo ispravne dijelove.

» Pridrzavajte se vazecih uputa komponenata postrojenja,
priborai rezervnih dijelova.

»  Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

» Mijesto instalacije ne smije se nalaziti viSe od 2000 miznad
razine mora.

» Obratite pozornost na druge sigurnosne napomene u
tehnickoj dokumentaciji unutarnje jedinice.

v

/\ Namjenska upotreba

Proizvod se smije koristiti samo za upravljanje sliede¢im
unutarnjim jedinicama:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Sobni regulator mora odgovarati CRC R-1 tipu.

Svaka druga upotreba je neprikladna. Svaka nastala Steta
iskljucena je iz odgovornosti.

A\ Originalni rezervni dijelovi

Proizvodac ne odgovara za Stete koje nastaju koristenjem nekih

drugih dijelova kao originalnih zamjenskih dijelova.

» Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor
proizvodaca.

2 Podaci o proizvodu

Prikljuéni modul MC R omogucuje Vam prosirenje moguénosti

povezivanja unutarnjih jedinica na sljedeci nacin:

« Povezivanje sobnog regulatora

«  Povezivanje ulaznih signala za kontaktne sklopke (npr.
kontaktni prekidac, hotelska kartica, kontakt prozora/
vrata)

+  Spajanje izlaznih signala za kontaktne sklopke (npr. alarmni
sustav, svjetlo)

]

Prikaz na slikama moZe se razlikovati ovisno o unutarnjoj
jedinici.

2.1 Opsegisporuke

Slika 1:

[1]  Priklju¢ni modulMC R s kuéistem

[2] Set pamfleta za dokumentaciju proizvoda

[3] 2 priklju¢na kabela za zaslon

[4] 2 priklju¢na kabela za plocicu unutarnje jedinice
[5] Vijak za pricvrscivanje kucista

[6] Kabelske spone za rasterecenje naprezanja

]

Svaki priklju¢ni kabel ima dvije razlicite duljine.
> Koristite duzi kabel za uredaje od 7 kW.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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2.2  Priklju¢na shema

Slika 13:

[1] Prikljuéni modul MC R

[2] Tiskana plocica unutarnje jedinice

[3] Zaslon unutarnje jedinice

[4] Izlazni signal za alarm, svijetlo, itd.

[5] Sobniregulator

[6] Ulaznisignal za kontaktni prekidac (npr. hotelska kartica,
kontakt za vrata, prozor)

Zica sobnog regulatora Prikljucne stezaljke

Smede X

Zuto y

Crnoili bijelo E

Crveno 12V.
Zeleno-zuto (masa) Nema prikljucka

tab. 51  Dodjela terminala uredaju za kontrolu prostora

3 Instalacija

A OPASNOST

Opasnost za Zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanije elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze

uzrokovati strujni udar.

» Prije instalacije ovog proizvoda: iskljuite unutarnju
jedinicu s mreznog napona.

» Prije pustanja u pogon: stavite poklopce elektronike.

» Upotrijebite prikladnu komponentu za generiranje
bezpotencijalnog uklopnog signala (npr. uklopni relej) na
ulaznom i izlaznom signalu=> (primjer: slika 15 na
stranici 4).

Legenda za sliku 15 (primjer za spajanje vanjskog

kontaktnog prekidaca):

[1] Vanjski kontaktni prekidac¢ (ulazni/izlazni signal)

[2] Uklopnirelej

[3] Priklju¢ni modul

» Iskljucite napajanje unutarnje jedinice.

» Otvorite unutarnju jedinicu i pripremite kablove .(=>
Slike 2do 7).

> Spojite zaslon na novi kabel (= slike 8do 11)

UPOZORENJE
Opasnost za Zivot od strujnog udara!
Priklju¢ni modul ne jam¢i nikakvu sigurnost odnosno iznimno
niski napon. Ako je potrebno spojiti sobni regulator:
» Preporucujemo ugradnju i povezivanje sobnog regulatora
ispod Zbuke.

» Prilikom postavljanja na zid, poStujte sigurnosne upute u
tehnickoj dokumentaciji za sobni regulator.

UPOZORENJE

Opasnost po Zivot zhog strujnog udara/materijalna Steta

zbog neispravnog prikljucka!

Priklju¢ni modul ne jam¢i nikakav sigurnosni odnosno iznimno

nizak napon na ulaznom i izlaznom signalu. Komponente se

mogu oStetiti ako ne podnose mrezni napon.

» Zastitite komponente spojene na ulazni i izlazni signal od
mreznog napona.

» Nemojte primjenjivati nikakav napon na ulazni ili izlazni
signal.

» Osigurajte sve elektri¢no vodljive dijelove od kontakta.

> Ako je dostupan sobni regulator s utikacem, pripremite
kabel u skladu s tim:
- Odrezite utika¢ i pripremite kabel za spajanje Zica.
- Skratite i izolirajte postojeci kabel za uzemljenje.
- Spojite zice na priklju¢ni terminal ispravnim

redoslijedom (- poglavlje 2.2, stranica 56).

» Spojite kabel na prikljucni modul i uévrstite ga kabelskom
sponom.

» Stavite prikljucni modul u unutarnju jedinicu. PriCvrstite
kablove na poklopac.

» Zatvorite poklopce i ponovno uspostavite napajanje.
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Postavke DIP prekidaca

MreZne adrese (F1 + ENC3)

4  Postavke DIP prekidaca II\
DIP sklopka Znacenje DIP sklopke - — - - -
ENC3 Internet adresa Mrezna adresa mora biti postavljena u sustavima u kojima
| mnoge unutarnje jedinice medusobno komuniciraju.
F1 on Prosiruje broj mogucih mreznih adresa.
-m Internetska adresa
= TR —— - - on 0- 0 - 15(status isporuke)
F2 on Ponasanje prikljucnih stezaljki (ulazni/ NN
MK izlazni signal). —
on 0-F 16-31
tab. 52 Znacenje DIP sklopke Y
12
on 0-F 32-47
'
12
on 0-F 48-63
il

12

tab. 53  DIP sklopka F1

Ponasanje prikljuc¢nih stezaljki (F2)

m Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

on (Status isporuke) (Status isporuke)
gg «  Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog + Rad putem aplikacije / daljinskog upravljaca nije
upravljaca. mogué. Zaslon unutarnje jedinice prikazuje CP.
« Unutarnja se jedinica ukljucuje. «+ Unutarnja jedinica se iskljucuje.
- lzlazni signal je ukljucen / iskljucen, ovisno o « lzlazni signal je ukljucen.

upravljanju putem aplikacije / daljinskog upravljaca.
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica uklju¢ena.
- Isklju¢eno: kada je unutarnja jedinica isklju¢ena.
on «Moguce je upravljanje putem aplikacije / daljinskog +  Mogucée je upravljanje putem aplikacije / daljinskog

Qg upravljaca. upravljaca.
« Unutarnja se jedinica ukljucuje. + Unutarnja jedinica se iskljucuje.
« lzlazni signal je iskljucen. « lzlazni signal je uklju¢en.

tab. 54 DIP sklopka F2

]

,Daljinsko upravljanje“oznacava infracrveno daljinsko
upravljanje ili sobni kontroler
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Uklanjanje smetnji

5  Uklanjanje smetnji

Grsla gk pomet

Sobni regulator ne radi kako je Povezivanje nije ispravno ili su
predvideno nakon spajanja na komponente sustava nekompatibilne.
prikljuéni modul.

Ulazni ili izlazni signal ne radi kako je  Povezivanje nije ispravnoili su
predvideno. komponente sustava nekompatibilne.

Priklju¢ni modul se ne moze prikljuciti. Neispravan polozaj priklju¢nog
modula ili nekompatibilna unutarnja
jedinica.

tab. 55

»
>
>

Provjerite prikljuc¢ak

Provijerite je li sobni regulator kompatibilan.
Provjerite je li unutarnja jedinica
kompatibilna.

Provjerite je li sobni regulator neispravan.
Provjerite prikljucak

Provjerite je li unutarnja jedinica
kompatibilna.

Provjerite postavku na DIP prekidacu F2.
Provjerite je li unutarnja jedinica
kompatibilna.

Provjerite ima li poklopac rupe za vijak i
odgovarajuéu kuku.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

6  Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad
Zastita okolisa osnovno je nacelo poslovanja Bosch grupe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a jednako su
vazni za nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti
okolisa.

U svrhu zastite okoli$a te postivanja ekonomskih nacela
upotrebljavamo samo najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su
specifi¢ni za odredene drZave te koje osiguravaju optimalnu
reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu
se reciklirati.

Elektronicki i elektricni stari uredaji
Ovaj simbol ozna¢ava da se proizvod ne smije
ﬁ zbrinjavati s drugim otpadom, nego se mora predati
prihvatnom centru za obradu, skupljanje,

mmmmm  recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drzave s propisima za zbrinjavanje
elektri¢nog i elektronickog otpada, npr. "Europska Direktiva
2012/19/EZ o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi”. Ti
propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i
recikliranje starih elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektroni¢ki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari,
moraju se reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce
ekoloske Stete i opasnosti za ljudsko zdravlje. Osim toga
recikliranje elektronic¢kog otpada pridonosi o€uvanju prirodnih
resursa.

Dodatne informacije o ekoloskom zbrinjavanju otpadne
elektri¢ne i elektronicke opreme potrazite kod odgovornih
ustanova u blizini, svojoj tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca
koji vam je prodao proizvod.

Detaljnije informacije mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Napomena o zastiti podataka

Kako bi se omogucio daljinski nadzor i daljinsko upravljanje
sustava grijanja/ventilacije tvrtke s ovim proizvodom, potreban
je internetski prikljucak. Nakon povezivanja s internetom
proizvod automatski uspostavlja vezu s posluZiteljem. Pritom
se automatski prenose podaci veze, posebice IP adresa i
obraduju se u tvrtki Bosch Thermotechnik GmbH. Obrada se
moze obustaviti vracanjem proizvoda na tvornicke postavke.
Dodatne napomene za obradu podataka pronaci ¢ete u
sljedec¢im napomenama o zastiti podataka i na internetu.

Kneza Branimira 22 10 040 Zagreb -
Dubrava, Hrvatska, obradujemo informacije
o0 proizvodu i upute za ugradnju, tehnicke
podatke i podatke o spajanju, podatke o
komunikaciji, podatke o registraciji proizvoda i povijest kupaca
da bismo zajamdili funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst.
1 b GDPR-a), kako bismo ispunili svoju odgovornost nadzora
proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda i iz sigurnosnih razloga
(¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo zajamdili svoje pravo
u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6. st. 1.
podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude
povezane s proizvodom (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za
pruzanje usluga kao $to su usluge prodaje i marketinga,
upravljanje ugovorima, upravljanje placanjima, programiranje,
hosting podataka i telefonske usluge, mozemo naruditi i
prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili povezanim
poduzecima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako je
zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci
mogu prenijeti primateljima izvan podrucja Europske
ekonomske zajednice. Vise informacija pruza se na upit.
MoZete se obratiti naSem sluzbeniku za zastitu podataka na
adresi: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na
temelju ¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se
odnose na vasu odredenu situaciju ili kada se osobni podaci
obraduju zbog izravnih marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako
biste ostvarili svoja prava, obratite nam se putem
privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija slijedite QR
kod.
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1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Fontos biztonsagi tudnivalék

Atelepitést/szerelést felhatalmazott szakembernek kell

elvégeznie, az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy

személyi sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak
kifogastalan alkatrészeket épitsen be.

> Vegye figyelembe a rendszerkomponensek, kiilon
rendelhetd tartozékok és potalkatrészek vonatkozo
utasitasait.

» Mindennemi munkavégzés el6tt: a berendezést
teljeskoriien fesziiltségmentes allapotba kell kapcsolni.

» Aterméket nem szabad nedves helyiségekbe telepiteni.

» Abeszerelés helye nem lehet a tengerszint feletti 2000 m-
nél magasabban.

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivalokat a beltéri
egységek miszaki dokumentaciojaban.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

Aterméket csak a kovetkez6 beltéri egységek szabalyozasahoz
szabad hasznalni:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

A helyiségszabalyozonak CRC R-1 tipusnak megfelelének kell
lennie.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszeriinek mindsiil. Az
ebbdl eredd karokért nem vallalunk felelésséget.

/\ Eredeti pétalkatrészek

Azokért a karokért, amelyek az eredeti potalkatrészektdl eltérd
alkatrészek hasznalata miatt keletkeznek, a gyarté semmilyen
feleldsséget nem vallal.

» Csak a gyarto eredeti alkatrészeit és kiilon rendleheté
tartozékait hasznalja.

2 Atermékre vonatkozé adatok

AMC R csatlakozémodul a beltéri egységek csatlakoztatasi

lehetéségeit a kovetkezék szerint béviti:

« Helyiségszabalyozd csatlakoztatasa

- Erintdkapcsold bemeneti jeleinek csatlakoztatésa (pl.
érintkapcsold, hotelkartya, ablak-/ajtoérintkez6)

- Erint8kapcsold kimeneti jeleinek csatlakoztatasa (pl.
riasztérendszer, lampa)

]

Az abrakon lathatd abrazolas a beltéri egységtdl fiiggben eltéré
lehet.

2.1 Szillitasi terjedelem

1. abra:

[1] MCR csatlakozomodul hazzal

[2] Atermékdokumentacié nyomtatvanyai

[3] 2 06sszekotd vezeték a kijelz6hoz

[4] 2 6sszekotd vezeték a beltéri egység nyomtatott
aramkdri lapjahoz

[5] Csavar ahaz rogzitéséhez

[6] Kabelk6toz6 a hizasmentesitéshez

]

Az 0sszekotd vezetékek két kiilonbozd hosszban kaphatok.

» 7 kW-os késziilékekhez mindig a hosszabb kabelt kell
hasznalni.

2.2 Csatlakozasi vazlat

13. abra:

[1] MCR csatlakozomodul

[2] Beltéri egység nyomtatott aramkori lapja

[3] Abeltéri egység kijelz6je

[4] Kimeneti jelek riasztashoz, vilagitashoz sth.

[5] Helyiség szabalyozo

[6] Erintdkapcsold bemeneti jele (pl. hotelkartya, ajto-/
ablakeérintkezd)
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Szerelés

A helyiségszabalyozé ere | Csatlakozdkapocs
X

Barna

Sarga Y

Fekete vagy fehér E

Piros 12V-on keresztiil

Zold-sarga (fold) Nincs csatlakozd

56. tdbl. Helyiségszabalyozo kapocskiosztds

3 Szerelés

A VESZELY

Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt all6 elektromos komponensek megérintése

aramiitést okozhat.

> Atermék telepitése elGtt: Valassza le a beltéri egységet a
haldzati fesziiltségrol.

» Uzembe helyezés el6tt: Szerelje fel az elektronika
burkolatait.

FIGYELMEZTETES

Eletveszély ramiités miatt/anyagi karok hibas

csatlakoztatas miatt!

A csatlakozdmodul a bemeneti és kimeneti jelnél nem garantal

biztonsagi kisfesziiltséget. Az alkatrészek karosodhatnak, ha

nem tudnak ellendllni a haldzati fesziiltségnek.

> Abemeneti és kimeneti jelnél csatlakoztatott alkatrészeket
a halozati fesziiltségt6l védeni kell.

» Nincs fesziiltség a bemeneti és a kimeneti jelnél.

» Minden aramot vezetd alkatrészt biztositani kell
megérintés ellen.

> Abemeneti és a kimeneti jelnél egy potencidlmentes
kapcsolojel generalasahoz (pl. kapcsolorelé) alkalmazzon
egy megfelelé komponenst (példa: = 15. abra, 4. oldal).

Jelmagyarazata 15. abrahoz (kiilsé érintdkapcsolo

csatlakoztatasi példaja):

[1] Kiils6 érint6kapcsold (bemeneti/kimeneti jel)

[2] Kapcsolorelé

[3] Csatlakozomodul

» Szakitsa meg a beltéri egység dramellatasat.

> Nyissa ki a beltéri egységet és készitse eld a kabeleket
(> 2~ 7.3abrak).

» Csatlakoztassa a kijelzot az Gj kabelhez (= 8 - 11. dbrak)

FIGYELMEZTETES
Eletveszély aramiités miatt!

A csatlakozdmodul nem garantal biztonsagi kisfesziiltséget. Ha
egy helyiségszabalyozot kell csatlakoztatni:

» Javasoljuk, hogy a helyiségszabalyozdt a vakolat ala
telepitsék és ott csatlakoztassak.

» Vakolatra torténé szerelés esetén vegye figyelembe a
helyiségszabalyozd miszaki dokumentacidjaban talalhatd
biztonsagi tudnivalokat.

> Hacsatlakozodugos helyiségszabalyozo all rendelkezésre,
akkor a kabelt megfelelden el6 kell késziteni:
- Végjale a csatlakozddugot és készitse el a kabelt az
erek csatlakoztatasahoz.
- Ameglévé foldel6kabelt roviditse le és szigetelje.
- Azereket megfelel6 sorrendben csatlakoztassa a
csatlakozdkapcsokhoz (= 2.2. fejezet, 60. oldal).
» Csatlakoztassa a kabelt a csatlakozomodulnal, és
kabelkotozovel biztositsa.
» Szerelje be a csatlakozdmodult a beltéri egységbe. Kdzben
biztositsa a kabelt a burkolaton.
» Aboritasokat zarja le és allitsa helyre az aramellatast.
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DIP-kapcsolo beallitasok

4  DIP-kapcsolo beallitasok

DIP-kapcsolo A DIP-kapcsoloé jelentése

ENC3 Haldzati cim

F1 on Béviti a lehetséges haldzati cimek
gg szamat.

F2 on A csatlakozokapcsok viselkedése

N (bemeneti/kimeneti jel).

12

57.tabl. A DIP-kapcsold jelentése

A csatlakozokapcsok viselkedése (F2)

Halozati cimek (F1+ENC3)

]

A hdldzati cimet abban a berendezésben kell bedllitani,
amelyben sok beltéri egységnek kell kommunikalnia
egymassal.

FL e Homtiein

on 0-F 0 -15 (kiszallitasi allapot)
'Y

12

on 0-F 16-31
bl

12

on 0-F 32-47
Wt

o 0-F 48-63
il

12

58. tabl.  F1 DIP-kapcsold

m Viselkedés, ha az érint6kapcsolo zarva Viselkedés, ha az érint6kapcsolo nyitva

on (Kiszallitasi allapot)

gg +  Kezelés app-pal/tavszabalyozoval lehetséges.
«  Kapcsolja be a beltéri egységet.
+  Akimeneti jel az app-pal/tavszabalyozdval torténd
kezeléstél fiiggden be vagy ki van kapcsolva.
- Ki: haabeltéri egység be van kapcsolva.
- Be: haabeltéri egység ki van kikapcsolva.
on +  Kezelés app-pal/tavszabalyozoval lehetséges.
QQ «  Kapcsolja be a beltéri egységet.
«  Kimeneti jel kikapcsolva.
59. tabl. F2 DIP-kapcsolo

[i]

A tavvezérlés® infravoros tavtavszabalyozot vagy
helyiségszabalyoz6t jelent.

(Kiszallitasi allapot)

+  Kezelés app-pal/tavszabalyozéval nem lehetséges. A
beltéri egység kijelzéjén CP lathato.

+  Abeltéri egység kikapcsol.

+  Kimeneti jel bekapcsolva.

+  Kezelés app-pal/tavszabalyozoval lehetséges.
+  Abeltéri egység kikapcsol.
+  Kimeneti jel bekapcsolva.
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Uzemzavar-elhéritas

5  Uzemzavar-elharitas

Gaamaavar = hetsige ok gl

Ahelyiségszabalyoz6 a
csatlakozémodulhoz valo
csatlakoztatas utan nem az eldirasok
szerint mukodik.

A bemeneti vagy kimeneti jel nem
eléirasszerden makodik.

A csatlakozomodul nem régzithet.

60. tabl.

A csatlakoztatasok nem jol vannak
kialakitva, vagy a
rendszerkomponensek nem
kompatibilisek.

A csatlakoztatasok nem jol vannak
kialakitva, vagy a
rendszerkomponensek nem
kompatibilisek.

Nem megfelel a csatlakozémodul
helyzete vagy nem kompatibilis a
beltéri egység.

>
>

>

Ellendrizze a csatlakozasokat.

Ellendrizze, hogy a helyiségszabalyozd
kompatibilis-e.

Ellendrizze, hogy a beltéri egység
kompatibilis-e.

Ellendrizze, hogy a helyiségszabalyozé hibas-
e.

Ellendrizze a csatlakozasokat.

Ellendrizze, hogy a beltéri egység
kompatibilis-e.

Ellendrizze a beallitast az F2 DIP-kapcsolonal
Ellendrizze, hogy a beltéri egység
kompatibilis-e.

Aburkolatot igazitsa a csavarfurathoz és a
megfelelé horoghoz.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6  Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi
torvények és elGirasok szigordan betartasra keriilnek.
Akornyezet védelme érdekében, a gazdasagi szempontokat
figyelembe véve a lehet6 legjobb technoldgiat és anyagokat
alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus
értékesitési rendszereknek, amelyek optimalis
ljrafelhasznalast biztositanak.

Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
ljrahasznosithato.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem
E szabad mas hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani,

hanem kezelés, gylijtés, jrahasznositas és
mmmmm  artalmatlanitas céljabol el kell vinni a hulladékgydjté

helyekre.
A szimbolum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre” rendelkezé
orszagokra érvényes. Ezek az el6irasok azokat a
keretfeltételeket rogzitik, amelyek az egyes orszagokban a

hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara és
Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat
tartalmazhatnak, azokat a felelésség tudataban kell
ljrahasznositani annak érdekében, hogy a lehetséges
kérnyezeti karokat és az emberek egészségére vonatkozd
veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tliimenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek
kornyezet szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozo
tovabbi informaciokért forduljon az illetékes helyi
hatésagokhoz, az Onnel kapcsolatban &ll¢ hulladék-
artalmatlanitd véllalathoz vagy ahhoz a keresked6hoz, akitél a
terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Adatvédelmi nyilatkozat

Aflitési-/szell6ztetorendszer tavfeliigyeletének és
tavvezérlésének lehet6vé tételéhez internetkapcsolatra van
sziikség. Az internethez vald csatlakozas utan ez a termék
automatikusan csatlakozik egy kiszolgaléhoz. A csatlakozasi
adatokat, kiillondsen az IP-cimet a Bosch Thermotechnik GmbH
automatikusan tovabbitja és feldolgozza. A feldolgozas ennek a
terméknek a gyari bedllitasokra torténd visszaallitasaval
allithatok be. A tovabbi adatfeldolgozasi tudnivaldkat a
kévetkezd adatvédelmi tudnivaldkban és az interneten
talalhatja meg.

= ﬁg|§| Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika
Uzletag, 1103 Budapest, Gyomroi ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési
tudnivalokat, technikai és csatlakozasi
adatokat, kommunikaci6s adatokat,
termékregisztracios és ligyféladatok el6zményeit dolgoz fel a
termék funkcionalitasanak biztositasa érdekében (GDPR 6.
cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a termékfeliigyeleti
kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és biztonsagi
okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos
jogaink védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f
albekezdés) valamint, hogy elemezziik termékeink
forgalmazasat, és személyre szabott informaciokat és
ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1.
albekezdés). Azolyan szolgaltatasok nydjtasa érdekében, mint
az értékesitési és marketing szolgaltatasok, szerzddéskezelés,
fizetéskezelés, programozas, adattarolds és a forrddrot-
szolgaltatasok, 6sszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiilsé szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai
részére. Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfeleld
adatvédelem biztositott, a személyes adatokat az Eurdpai
Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek részére is tovabbitani
lehet. Tovabbi informacid nyujtasa kérésre torténik. A
kovetkez6 cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02
20, 70442 Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes
adatainak a kezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f
albekezdés alapjan) az On konkrét helyzetével vagy kzvetlen
marketing céllal kapcsolatos okokbdl. Jogainak gyakorlasahoz
kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a DPO@bosch.com cimen.
Tovabbi informacidért kérjiik, kovesse a QR-kodot.
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1 Avvertenze disicurezza generali

A\ Avvertenze di sicurezza

L'installazione deve essere eseguita da un tecnico specializzato

autorizzato in osservanza delle disposizioni vigenti. Il mancato

rispetto delle indicazioni pud provocare danni a cose e/o a per-
sone con pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia in buono stato.
Installare solo parti in perfetto stato.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti
dell'impianto, degli accessori abbinabili e dei ricambi origi-
nali.

» Primadi tutti i lavori: staccare dalla tensione tutte le pola-
rita dell'impianto.

» Non installare il prodotto in locali umidi.

» Illuogo diinstallazione non deve essere situato a pit di
2000 m sul livello del mare.

> Rispettare le altre avvertenze di sicurezza contenute nella
documentazione tecnica delle unita interne.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

Il prodotto puo essere impiegato soltanto per la termoregola-
zione delle seguenti unita interne:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Il termoregolatore ambiente deve corrispondere al tipo CRC R-
1.

L'apparecchio non ¢ progettato per altri usi. Gli eventuali danni
che ne derivassero sono esclusi dalla garanzia.

A\ Pezzi di ricambio originali

Il produttore declina ogni responsabilita in caso di danni conse-

guenti l'uso di ricambi non originali.

» Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali del
produttore .

2 Dati sul prodotto

Il modulo di collegamento MC R permette di ampliare come

segue le possibilita di collegamento di unita interne:

«  Collegamento di un termoregolatore ambiente

« Collegamento di segnali in ingresso per gli interruttori di
contatto (es. interruttore di contatto, scheda hotel, con-
tatto finestra/porta)

«  Collegamento di segnali in uscita per interruttori di con-
tatto (es. sistema di allarme, luce)

La rappresentazione nelle figure puo discostarsi dalla situa-
zione effettiva in base al tipo di unita interna.

2.1 Fornitura

Figura 1:

[1] Modulo di collegamento MC R con involucro

[2] Documentazione tecnica a corredo dell'apparecchio

[3] 2 cavidicollegamento al display

[4] 2 cavidicollegamento alla scheda elettronica dell’unita
interna

[5] Vite difissaggio dell'involucro

[6] Fascetta stringicavi per scarico trazione

]

| cavi di collegamento sono di due diverse lunghezze.

» Pergliapparecchida 7 kW utilizzare sempre il cavo condut-
tore pill lungo.

2.2 Schema dicollegamento

Figura 13:

[1] Modulo di collegamento MC R

[2] Scheda elettronica dellunita interna

[3] Display dell'unita interna

[4] Segnale in uscita per allarme, luce, ecc.

[5] Termoregolatore ambiente

[6] Segnale iningresso per interruttore di contatto (es.
scheda hotel, contatto porta/finestra)
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Installazione

Filo conduttore del Morsetto per collegamento
termoregolatore ambiente

Marrone X

Giallo

Nero o bianco

Rosso 12v

Giallo-verde (massa) Nessun collegamento
presente

Tab. 61  Morsetti del termoregolatore ambiente

3 Installazione

Pericolo di morte per corrente elettrica!

Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgo-

razione.

» Primadiinstallare questo prodotto: scollegare I'unita
interna dalla tensione elettrica di rete.

» Primadella messa in funzione: applicare i pannelli protet-
tivi dell'elettronica.

AVVERTENZA

Pericolo di morte a causa di scosse elettriche/danni mate-

riali dovuti al collegamento errato!

Il modulo di collegamento non € a bassissima tensione di sicu-

rezza sul segnale di ingresso e di uscita. | componenti possono

subire danni, se non sopportano la tensione elettrica di rete.

» Proteggere dalla tensione elettrica di rete i componenti col-
legati al segnale di ingresso e di uscita.

» Non applicare tensione al segnale di ingresso e di uscita.

» Proteggere contro il contatto tutte le parti che conducono
corrente.

» Utilizzare un componente idoneo a generare un segnale di
commutazione a potenziale zero (es. relé di commuta-
zione) sul segnale di ingresso e di uscita (esempio
- figura 15 a pagina 4).

Legenda della figura 15 (esempio di collegamento di un

interruttore di contatto esterno):

[1] Interruttore di contatto esterno (segnale di ingresso/

uscita)

[2] Relé di commutazione

[3] Modulo di collegamento

» Interrompere I'alimentazione elettrica dell’'unita interna.

» Aprire l'unita interna e preparare i cavi conduttori (=
figure 2- 7).

» Collegare il display al cavo conduttore nuovo (- figure 8 -
11)

AVVERTENZA
Pericolo di morte per scossa elettrica!

Il modulo di collegamento non & a bassissima tensione di sicu-
rezza. Per collegare un termoregolatore ambiente:

» raccomandiamo di installare e collegare il termoregolatore
ambiente sotto intonaco.

» Perl'installazione sopra intonaco, osservare le avvertenze
disicurezza riportate nella documentazione tecnica del ter-
moregolatore ambiente.

» Seil termoregolatore ambiente & munito di spina, prepa-
rare il cavo conduttore come richiesto:
- Tagliare via la spina e preparare il cavo conduttore per
il collegamento dei fili conduttori.
- Accorciare e isolare il cavo per messa a terra presente.
- Collegarei fili conduttori al morsetto per collegamento
nella corretta sequenza (= capitolo 2.2, pagina 65).
» Collegare il cavo conduttore al modulo di collegamento e
fissarlo con la fascetta stringicavi.
» Installare il modulo di collegamento nell'unita interna. Fis-
sare i cavi conduttori al pannello protettivo.
» Chiudere i pannelli protettivi e ripristinare I'alimentazione
elettrica.
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Impostazioni dei DIP-switch

Indirizzi di rete (F1+ENC3)
4  Impostazioni dei DIP-switch II\

m Significato dei DIP-switch

ENC3 Indirizzo direte

Lindirizzo di rete deve essere impostato negli impianti in cui vi
sono molte unita interne che devono comunicare tra loro.

F1 Amplia il numero di indirizzi di rete
i FL_ENCS ndiizoirete
- - on 0-F 0-15 (stato alla consegna)
F2 on Comportamento dei morsetti per NN
Wi collegamento (segnale di ingresso/ —
uscita). on 0-F 16-31

Tab. 62  Significato dei DIP-switch g g

o1 O-F 32-47
'l

12

o1 O0-F 48-63
il

12

Tab. 63  DIP-switch F1

Comportamento dei morsetti per collegamento (F2)

m Comportamento con interruttore di contatto chiuso Comportamento con interruttore di contatto aperto

on (stato alla consegna) (stato alla consegna)
[ « Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore +  Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore
ambiente possibile. ambiente non possibile. Il display dell'unita interna
« L'unitainterna si accende. visualizza CP.
- IIsegnale in uscita & on/off in base all utilizzo conapp/ |+ L'unitainternasi spegne.
termoregolatore ambiente. + llsegnalein uscita & on.

- Off: quando l'unita interna & accesa.
- On: quando l'unita interna & spenta.

on - Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore + Impostazione di utilizzo con app/termoregolatore
gg ambiente possibile. ambiente possibile.

« L'unitainterna si accende. + L'unitainterna si spegne.

« llsegnalein uscita & off. « lI'segnalein uscita & on.

Tab. 64  DIP-switch F2

]

Con «termoregolatore ambiente» si intende il telecomando a
infrarossi o il termoregolatore ambiente.
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Risoluzione della disfunzione

5 Risoluzione della disfunzione

Dopo il collegamento al modulo di Errata esecuzione dei collegamentio | » Controllare la connessione.
collegamento, il termoregolatore incompatibilita dei componentidel | » Verificare che il termoregolatore ambiente sia
ambiente non funziona come previsto. | sistema. compatibile.
» Verificare che l'unita interna sia compatibile.
» Controllare se il termoregolatore ambiente &
difettoso.
Il segnale diingresso o di uscitanon  Errata esecuzione dei collegamentio » Controllare la connessione.
funziona come previsto. incompatibilita dei componentidel  » Verificare che 'unita interna sia compatibile.
sistema. » Verificare l'impostazione del DIP-switch F2.
Non ¢ possibile fissare il modulo di Posizione errata del modulo di » Verificare che l'unita interna sia compatibile.
collegamento. collegamento o incompatibilita » Cercare sul pannello protettivo il foro per la
dell'unita interna. vite e gli appositi ganci.
Tab. 65
68
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Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il
gruppo Bosch .

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente
sono per noi obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupo-
losamente alle leggi e alle norme per la protezione
dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i mate-
riali migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclag-
gio specifici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale
riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e
sono riutilizzabili.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione prece-
dente

B

Il simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti elet-
tronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme defini-
scono nei singoli Paesi le condizioni generali per la restituzione
e il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche.

Questo simbolo significa che il prodotto non pud
essere smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve
essere conferito nelle aree ecologiche adibite alla
raccolta, al trattamento, al riciclaggio e allo smalti-
mento dei rifiuti.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze
pericolose, devono essere riciclati in modo responsabile per
limitare il pit possibile eventuali danni ambientali e pericoli per

la salute umana. Il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elet-

triche ed elettroniche contribuisce inoltre a preservare le
risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a
rivolgersi agli enti locali preposti, all'azienda di smaltimento
rifiuti di competenza o al rivenditore presso il quale si & acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7 Informativa sulla protezione dei dati

Per utilizzare questo prodotto per il controllo a distanza e come
termoregolatore ambiente di un impianto di riscaldamento o di
un sistema di ventilazione, & necessario un collegamento a
Internet. Dopo la connessione a Internet, questo prodotto
instaura automaticamente un collegamento con un server. |
dati di collegamento, tra cui in particolare l'indirizzo IP, ven-
gono trasmessi automaticamente ed elaborati da Bosch Ther-
motechnik GmbH. E possibile impostare le opzioni di
elaborazione ripristinando le impostazioni di fabbrica di questo
prodotto. Maggiori informazioni sull'elaborazione dei dati sono
reperibili nella seguente informativa sulla privacy e in Internet.

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale,
Via M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia,
elaborainformazioni su prodotti e installazioni,
dati tecnici e di collegamento, dati di comuni-
cazione, dati di cronologia clienti e registra-
zione prodotti per fornire funzionalita prodotto (art. 6 (1)
sottopar. 1 (b) GDPR), per adempiere al proprio dovere di vigi-
lanza unitamente a ragioni di sicurezza e tutela del prodotto
(art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salvaguardare i propri
diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di pro-
dotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate
e offerte correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR).
Alfine di fornire servizi come vendita e marketing, gestione
contratti e pagamenti, programmazione servizi hotline e data
hosting possiamo commissionare e trasferire dati a fornitori di
servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch. Talvolta, ma sol-
tanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali potreb-
bero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio
Economico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su
richiesta. Puo rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati
presso Data Protection Officer, Information Security and Pri-
vacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei
dati personali in base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in rife-
rimento alla sua situazione in particolare o in caso di utilizzo a
fini di direct marketing. Per esercitare tali diritti ci contatti tra-
mite DPO@bosch.com. Segua il Codice QR-per ulteriori infor-
mazioni.
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Turinys

A\ Originalios atsarginés dalys

Turinys Uz 7ala, patirta naudojant neoriginalias atsargines dalis,
gamintojas neatsako.
1 Bendrieji saugos nurodymai..................... 70 » Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus, gautus

i$ gamintojo.
2 Duomenys apie gaminj

2.1 Tiekiamas komplektas...................... 70
2.2 Prijungimoschema ........................ 70 2 Duomenys apie gaminj
Prijungimo modulis MC R leidZia padidinti vidiniy bloky
3 Montavimas ......coeveieiieinnecernecncnnnnas 71 prijungimo galimybes:
N «  Prijungti patalpos temperattros reguliatoriy
4 DIP jungikliynuostatos.............ccoevuennn.n. 72 + Prijungti kontaktiniy jungikiiy (pvz.. kontaktinio jungiklio,
5 THKEYZANINIMGS «.evvveeeeseeeeessseseeeennns 73 vieSbucio kortelés, langy / dury kontakty) jéjimo signalus
«  Prijungti kontaktiniy jungikliy (pvz., signalizacijos
6 Aplinkosaugair utilizavimas .................... 74 sistemos, apSvietimo) isejimo signalus
7 Duomeny apsaugos pranesimas .............ce.. 74 m

Priklausomai nuo vidinio bloko, vaizdas paveiksléliuose gali
skirtis nuo faktinio vaizdo.

1  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Saugos nurodymai 2.1 Tiekiamas komplektas
Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi galiojanciy 1pav.:
taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. [1] Prijungimo modulis MC R su korpusu
Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés zalosir / arba [2] Gaminio dokumentacijos rinkinys
gali biti suZaloti asmenys ar net iskilti pavojus gyvybei. [3] 2 prijungimo prie ekrano kabeliai
» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos [4] 2 prijungimo prie vidinio bloko spausdintinés plokstés
dalys. Jmontuokite tik nepriekaistingos buaklés dalis. kabeliai
> Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir [5] Korpuso tvirtinimo varztas
atsarginiy daliy galiojanciy instrukcijy. [6] KabeliydirZeliai tempimui sumazinti
» Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy
faziy srove. m

» Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.
» Montavimo vieta turi bati ne auk$ciau kaip 2000 m vir§
juros lygio.

Jungiamieji kabeliai yra dviejy skirtingy ilgiy.
» 7 kW galios jrenginiams naudokite ilgesnj kabelj.

» Laikykités kity saugos reikalavimy, pateikty vidiniy bloky

techninéje dokumentacijoje. 2.2 Prijungimo schema

A\ Naudojimas pagal paskirtj 13 pav.:

Gaminys gali bati naudojamas tik $iems vidiniams blokams [1] Prijungimo modulis MCR

valyti: [2] Vidinio bloko spausdintiné ploksté

- Climate 6000i/Logacool AC176i.3 [3] Vidinio bloko ekranas
[4] Signalizacijos, ap$vietimo ir pan. i$éjimo signalas
[5] Patalpos temperatiros reguliatorius

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal [6] Kontaktinio jungiklio (pvz., viesbutio kortelés, dury /

paskirtj. Dél Sios priezasties atsiradusiems defektams langy kontakto) jéjimo signalas

garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Patalpos temperatiros reguliatorius turi atitikti CRC R-1 tipa.
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Montavimas

Patalpos temperatiiros Prijungimo gnybtas
reguliatoriaus gyslos

Ruda X

Geltonas Y

Juoda arba balta E

Raudona 12V

Zaliair geltona (masé) Néra jungties

Lent. 66 Patalpos temperatiros reguliatoriaus gnybty
isdestymas

3 Montavimas

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srove, gali

trenkti elektros smugis.

» Prie$ montuodami $j gaminj: nuo vidinio bloko atjunkite
tinklo jtampa.

»  Prie$ pradédami eksploatuoti: uzdékite elektronikos
dangcius.

ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei dél elektros smiigio / materialinés Zalos
pavojus dél netinkamo prijungimo!

Prijungimo modulis neuztikrina jéjimo ir i$éjimo signalo saugios
Zemos jtampos. Jei komponentai nepritaikyti tinklo jtampai, jie

gali bati pazeisti.

> Prie jéjimo ir i$&jimo signalo prijungtus komponentus
apsaugokite nuo tinklo jtampos.

» Neprijunkite jtampos prie jéjimo ir i$&jimo signalo.

» Visas dalis, kuriomis teka elektros srové, apsaugokite nuo
prisilietimo.

> ]éjimo ir i8éjimo signalui naudokite tinkama bepotencialio
jungimo signalo generavimo komponenta (pvz., jungimo
rele) (pavyzdys 15 pav. 4 psl.).

15 pav. legenda (iSorinio kontaktinio jungiklio prijungimo

pavyzdys):

[1] ISorinis kontaktinis jungiklis (j€jimo / i$&jimo signalas)

[2] Jungimorelé

[3] Prijungimo modulis

» Nutraukite maitinimo srovés tiekima j vidinj bloka.

» Atidarykite vidinj bloka ir paruoskite kabelj (= 2- 7 pav.).

> Prijunkite nauja kabelj prie ekrano (= 8- 11 pav.).

ISPEJIMAS

Elektros smigis kelia pavojy gyvybei!

Prijungimo modulis neuZtikrina saugios Zemos jtampos. Jei

reikia prijungti patalpos temperaturos reguliatoriy:

» Rekomenduojame jrengti ir prijungti patalpos
temperatros reguliatoriy po tinku.

» Jei jrengiate vir$ tinko, laikykités patalpos temperatiros
reguliatoriaus techninéje dokumentacijoje pateikty saugos
nurodymy.

» Jei patalpos temperatiros reguliatorius yra su kistuku,
tinkamai paruoskite kabelj:
- Nupjaukite kistuka ir paruoskite prijungimui kabelio
gyslas.
- Esama jZzeminimo kabelj sutrumpinkite ir izoliuokite.
- Tinkamu eiliSkumo prijunkite gyslas prie prijungimo
gnybto (= 2.2 skyrius 70 psl.).
» Kabelj prijunkite prie prijungimo modulio ir uZfiksuokite
kabeliy dirzeliu.
» Sumontuokite prijungimo modulj vidiniame bloke. Kabelius
pritvirtinkite prie gaubto.
» UZdarykite gaubtus ir atkurkite maitinimo srovés tiekima.
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DIP jungikliy nuostatos

DIP jungiklis DIP jungikliy reikSmés

Tinklo adresai (F1+ENC3)
4  DIP jungikliy nuostatos m

Tinklo adresus reikia nustatyti jrenginiuose, kuriuose vienas su
kitu komunikuoja daug vidiniy bloky.

ENC3 Tinklo adresas

F1 on Padidina galimy tinklo adresy kiekj.

F2 on Prijungimo gnybty elgesys (jéjimo /
. iSéjimo signalas).

Lent. 67 DIP jungikliy reikSmés

ON

'

12

ON

bl

12

ON

'l

12

ON

il

12

FLENCS Tikloadresss

0-F 0-15 (pradiné bisena)

0-F 16-31
0-F 32-47
0-F 48-63

Lent. 68 DIP jungiklis F1

Prijungimo gnybty elgesys (F2)

m Elgesys, kai kontaktinis jungiklis sujungtas Elgesys, kai kontaktinis jungiklis atjungtas

(Pradiné bisena)

on (Pradiné bisena)

'

12 «+ Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo
pultu.
+  Jsijungia vidinis blokas.
«  I$éjimo signalas jjungtas / i$jungtas, priklausomai nuo
valdymo programéle / nuotolinio valdymo pultu.
- Ijungtas: kai vidinis blokas jjungtas.
- Jjungtas: kai vidinis blokas i§jungtas.
on + Galimavaldyti programéle arba nuotolinio valdymo
Qg pultu.
+  Jsijungia vidinis blokas.
«  I8éjimo signalas i$jungtas.
Lent. 69 DIP jungiklis F2

[i]

L,Nuotolinio valdymo pultas” rei$kia infraraudonyjy spinduliy
nuotolinio valdymo pultg arba patalpos temperatiros
reguliatoriy.

Negalima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo
pultu. Vidinio bloko ekrane rodoma CP.

I$sijungia vidinis blokas.

1$éjimo signalas jjungtas.

Galima valdyti programéle arba nuotolinio valdymo
pultu.

I$sijungia vidinis blokas.

18éjimo signalas jjungtas.
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Trik¢iy Salinimas

5  Trik¢iy Salinimas

Prijungus prie prijungimo modulio, Netinkamas prijungimas arba
patalpos temperatros reguliatorius | nesuderinami komponentai.
neveikia kaip numatyta.

Jéjimo ir iSéjimo signalas neveikia kaip  Netinkamas prijungimas arba

numatyta. nesuderinami komponentai.

Nejmanoma pritvirtinti prijungimo Netinkama prijungimo modulio

modulio. padétis arba nesuderinamas vidinis
blokas.

Lent. 70

>
>

vy

vVVvyVvYyy

Patikrinkite prijungima.

Patikrinkite patalpos temperatiros
reguliatoriaus suderinamuma.
Patikrinkite vidinio bloko suderinamuma.
Patikrinkite, ar nepazeistas patalpos
temperaturos reguliatorius.

Patikrinkite prijungima.

Patikrinkite vidinio bloko suderinamuma.
Patikrinkite DIP jungiklio F2 nuostatas.
Patikrinkite vidinio bloko suderinamuma.
Suraskite varZto angg ir tinkama kabliuka
gaubte.
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Aplinkosauga ir utilizavimas

6  Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy
jstatymy bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo
kriterijus, gamybai taikome geriausius procesus, technika bei
medZiagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuoéiy utilizavimo
programose, uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas
galima perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama alinti
kartu su kitomis atliekomis; jj tolimesniam
apdorojimui, surinkimui, utilizacijai ir alinimui

s privaloma pristatyti j atlieky surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma
laikytis elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos
2012/19/EB dél elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos
apibrézia ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos
graZinimui ir utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy
medZiagy, siekiant kaip galima sumazinti galima Zalinga poveikj
aplinkai ir pavojus Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai
utilizuoti. Be to, elektroninio lauZo utilizavimas padeda tausoti
gamtos iSteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksminga
elektros ir elektroniniy atlieky $alinima praSome kreiptis j
atsakingas vietines jstaigas, j savo atlieky $alinimo jmone arba j
prekybos atstova, i$ kurio nusipirkote §j gaminj.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Duomeny apsaugos pranesimas

Norint Siuo produktu vykdyti $ildymo sistemos / ventiliacinés
sistemos nuotoling kontrole ir nuotolinj valdyma, reikia
prijungti prie interneto. Prijungus prie interneto, $is produktas
automatiskai uzmezga rysj su serveriu. Tokiu atveju
prisijungimo duomenys, ypac IP adresas, perduodami
automatiskai ir juos tvarko Bosch "Thermotechnik".
Apdorojima galima nustatyti atkuriant Sio produkto
gamyklinius nustatymus. Daugiau nuorody apie duomeny
apdorojima rasite toliau pateiktuose Privatumo praneSimuose.

[E Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities
plentas 79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva,
apdorojame informacija apie gaminius ir jy
jmontavima, techninius ir prijungimo
duomenis, ry$iy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad galétume
uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6 (1) str. 1 (b) dalis),
siekiant jvykdyti musy pareiga stebéti gaminj ir uztikrinti
gaminio saugg ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty
registravimo klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti
masy produkty platinima bei teikti individualia informacija ir
pasitlymus, susijusius su produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis).
Norédami teikti tokias paslaugas, kaip pardavimo ir rinkodaros
paslaugos, sutariy valdymas, mokéjimy tvarkymas,
programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés
paslaugy teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms.
Kai kuriais atvejais, bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama
duomeny apsauga, asmens duomenys gali biti perduoti
gavéjams, esantiems uZ Europos ekonominés erdveés riby.
Papildoma informacija pateikiama atskiru prasymu. Galite
susisiekti su musy duomeny apsaugos pareiginu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny
tvarkymu pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy,
susijusiy su jusy konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros
tikslais. Norédami pasinaudoti savo teisémis, prasom
susisiekti sumumis adresu DPO@bosch.com. Norédami gauti
daugiau informacijos, vadovaukités QR kodu.
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Satura raditajs

A\ Originalas rezerves dalas
Satura radlta]s Razotajs neuznemas atbildibu par zaudéjumiem, kas radusies,
izmantojot neoriginalas rezerves dalas.
1 Visparigi drodibas noradijumi................ ... 75 » Ljetojiet tikai raZotaja piegadatas originalas rezerves dalas
un piederumus.
2 lzstradajumaapraksts .........ocoiiiiiiiins oo 75
2.1 Piegadeskomplekts .................... ... 75
2.2 Pieslégumashéma...................... ... 76 2 Izstradajuma apraksts
. Ar piesléguma moduli MC R var paplasinat iek$éjo bloku
3 Instalacija.......ccooviiiiiiiiiiiiiiiiniiis oe 76 pieslégSanas iespéjas:
4 DIPsledzaiestatijumi. .............c.c....... ... 77 1 lelpastemperatiras regulatora piesiegSana;
- kontaktslédzu ieejas signalu pieslégsana (piem.,
5 KlimesnoverSana...........covviviiiinninn oun 78 kontaktslt?d?sj V|.esn|.casikart.e, qulf/ durVJy kontakis);
? « kontaktslédzu izejas signalu pieslégsana (piem., trauksmes
6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija..... ... 79 sistema, gaisma).
7 Pazinojums par datu aizsardzibu ............. ... 79 m

1 Visparigi drosibas noradijumi

/\ Drosibas noradijumi
Instalacija/montaza javeic darbu veikSanai sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus. Noteikumu

neievérosana var radit mantiskos bojajumus un/vai traumas, ka

ari navéjosas traumas.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai
lietojiet tikai nevainojama stavokli esoSus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves
dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsak$anas: izsledziet iekartas
stravas padevi visiem poliem.

> Neinstaléjiet ierici mitras telpas.

» UzstadiSanas vieta nedrikst bit augstaka par 2000 m virs
juras limena.

» levérojiet droSibas noradijumus iek$€jo bloku tehniskaja
dokumentacija.

A\ Paredzétais pielietojums

Produktu drikst izmantot tikai $adu iek$éjo bloku regulésanai:
+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Telpas temperatiiras regulatoram jaatbilst tipam CRC R-1.
Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem
neatbilstoSu. lekartas izmantosana cita veida ir pretruna ar

noteikumiem, un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst
garantijas nosacijumos.

Attélojums var atSkirties atkariba no iek$éja bloka.

2.1

]

Piegades komplekts

Piesléeguma modulis MC R ar korpusu

Produkta dokumentacijas komplekts

2 kabeli savienojumam ar displeju

2 kabeli savienojumam ar iek$€ja bloka vadibas plati
Skrave korpusa fiksacijai

Vadu savilcéjs vilces atslogo$anai

Savienojuma kabelim var bit divi dazadi garumi.

>

lericém ar 7 kW izmantot garako kabeli.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Instalacija

2.2 Piesléguma shéma

13. att.:

[1] Piesléguma modulis MCR

[2] lekseja bloka vadibas plate

[3] lekseja bloka displejs

[4] Izejas signals trauksmei, gaismai u.c.

[5] Telpas temperatiras regulators

[6] leejas signals kontaktslédzim (piem., viesnicas karte,

durvju/logu kontakts)
regulatora dzisla
Bruna X
Dzeltena
melna vai balta E
Sarkana 12v
Zala-dzeltena (masa) Nav piesléguma
Tab. 71  Telpas temperatiras regulatora spailu izvietojums

3 Instalacija

A BISTAMI

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektriskam dalam, kuras atrodas zem spriegums,
var gut stravas triecienu.

» Pirms §is ierices instalacijas: atvienojiet iek$€jo bloku no
tikla sprieguma.

» Pirms ekspluatacijas uzsak3anas: uzlieciet atpakal
elektronikas korpusa parsegus.

BRIDINAJUMS

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél/materiali

bojajumi nepareiza piesléguma dél!

Piesléguma modulis nenodroSina dro$ibas zemspriegumu pie

ieejas un izejas signala. Ja komponenti neiztur tikla spriegumu,

tie var tikt bojati.

> Pieieejas un izejas signala pieslégtos komponentus
aizsargat no tikla sprieguma.

» Pieieejas un izejas signala nepieslégt nekadu spriegumu.

» Visas stravu vado3as detalas nodro3inat pret pieskarsanos.

» Bezpotenciala komutacijas signala generésanai pie ieejas
un izejas signala izmantot piemérotu komponentu
(pieméram, parslégsanas releju) (pieméram,
> 15.att. 4.1pp.).

15. att. apraksta (piemérs aréja kontaktslédza

pieslégsanai):

[1] Aréjais kontaktsledzis (ieejas/izejas signals)

[2] Parslegsanas relejs

[3] Piesléguma modulis

» Partraukt iek$éja bloka elektroapgadi.

> Atvert iek$ejo bloku un sagatavot kabeli (= 2.- 7. att.).

» Displeju pieslégt pie jauna kabela (- 8.- 11. att.)

BRIDINAJUMS
Stravas trieciena raditas briesmas dzivibai!
Piesléguma modulis nenodrosina droSibas zemspriegumu. Ja
japieslédz telpas temperatiiras regulators:
ieteicams telpas temperatiras regulatoru uzstadit un
pieslégt zem apmetuma;

» uzstadot virs apmetuma, ievérot drosibas noradijumus
telpas temperaturas regulatora tehniskaja dokumentacija.

» Jairtelpas temperatiras regulators ar spraudni, kabeli
atbilstosi sagatavot:
- spraudni nogriezt un kabeli sagatavot dzislu
pieslégsanai;
- esoS$o zeméjuma kabeli saisinat un izolét;
- dzislas pareiza seciba pieslégt pie piesleguma spailes
(= 2.2.nod., 76.1pp.).
> Kabeli pieslégt pie piesléguma modula un nostiprinat ar
vadu savilcéju.
> Piesléguma moduli iemontét iekséja bloka. Kabeli
nostiprinat pie parsega.
» Aizvért parsegus un atjaunot elektroapgadi.
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DIP slédza iestatijumi

4  DIPsledzaiestatijumi

DIP slédzis DIP slédza nozime

ENC3 Tikla adrese

F1 oN

12

F2 on

Tab. 72  DIPslédza nozime

Paplasina iespéjamo tikla adresu skaitu.

Pieslégumaspailu reakcija (ieejas/izejas
signals).

Piesléeguma spailu reakcija (F2)

m Reakcija, ja kontaktslédzis aizvérts Reakcija, ja kontaktslédzis atvérts

on (piegades stavoklis)

gg « lespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu.
« lekséjais bloks ieslédzas.
«  lzejas signals ir ieslégts/izslégts atkariba no lietosanas | *
ar lietotni/talvadibu.
- lzslégts: jaiekséjais bloks ir ieslégts.
- leslégts: ja iekséjais bloks ir izslégts.
on « lespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu.

QQ - lek3ejais bloks iesledzas.
«  lzejas signals ir izslégts.

Tab. 74  DIPslédzis F2

i

»Talvadiba“ nozimé infrasarkano staru talvadibu vai telpas
temperatdras regulatoru.

Tikla adreses (F1+ENC3)

i

Tiklaadrese jaiestata iekartas, kur daudziem iek$éjiem blokiem
sava starpa japarsita dati.

T

on 0- 0-15 (piegades stavoklis)
W

on 0-F 16-31

5l

12

on 0-F 32-47

Wl

12

on 0-F 48-63

il

12

Tab. 73  DIPslédzis F1

(piegades stavoklis)

+ Naviespéjama lietosana ar lietotni/talvadibu. lek$eja
bloka displejs rada CP.

lekséjais bloks izslédzas.

+ lzejas signalsir ieslégts.

+  lespéjama lieto$ana ar lietotni/talvadibu.
« lek3éjais bloks izslédzas.
+ lzejas signalsir ieslégts.

MCR-1-6721104328 (2025/02)
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Kliimes novérsana

5  Klames novérsana

Péc piesléguma modula pieslégsanas
telpas temperatiras regulators
nedarbojas, ka paredzéts.

Pieslégumi nav pareizi izveidoti vai
nesaderigi sistémas komponenti.

leejas vai izejas signals nedarbojas, ka  Pieslégumi nav pareizi izveidoti vai

paredzeéts.

Piesléguma moduli nevar nostiprinat.

Tab. 75

nesaderigi sistémas komponenti.

Nepareiza piesléguma modula
pozicija vai nesaderigs iek$éjais
bloks.

»
>

vy

vVVvYy VvVYyYyyYyY

Parbaudit pieslégumu!

Parbaudit, vai telpas temperatiras regulators
ir saderigs.

Parbaudit, vai iek$éjais bloks ir saderigs.
Parbaudit, vai telpas temperatras regulators
nav bojats.

Parbaudit pieslégumu!

Parbaudit, vai iek$éjais bloks ir saderigs.
Parbaudit DIP slédza F2 iestatijumu.
Parbaudit, vai iekséjais bloks ir saderigs.
Parbaudit, vai parsegam ir skriives caurums
un piemeérots akis.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

6  Apkartéjas vides aizsardziba un
utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas

pamatprincips.

Musu izstradajumu kvalitate, ekonomiskums un apkartéjas

vides aizsardziba mums ir vienlidz svarigi mérki. Més stingri

ievérojam apkartéjas vides aizsardzibas likumdo$anu un

prasibas.

Apkartéjas vides aizsardzibai més, ievérojot ekonomiskos

meérkus, izmantojam vislabako tehniku un materialus.

lepakojums

Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas
izmantosanas sistémas izstrade, lai nodrosinatu to optimalu
parstradi.

Visiizmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat
Ef kopa ar citiem atkritumiem, bet gan janogada
atkritumu savaksanas punktos apstradei,
]

savaksanai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka
elektronisko iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas
Direktiva 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem". Sajos noteikumos izklastiti pamatnosacijumi,
kas katra valsti piemérojami elektronisko iekartu atkritumu
atgriesanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir
japarstrada atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi
un cilvéku veselibas apdraudéjumu. Turklat elektronisko
atkritumu parstrade veicina dabas resursu saglabasanu.

Lai iegiitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties
ar vietéjam varas iestadém, atkritumu apglabasanas
uznémumu vai tirgotaju, no kura jis iegadajaties produktu.
Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Pazinojums par datu aizsardzibu

Lai ar $o produktu bitu iespéjama apkures/ventilacijas
sistémas attalinata novérosana un talvadiba, nepiecieSams
interneta pieslégums. Péc savieno$anas ar internetu Sis
produkts automatiski izveido savienojumu ar serveri.
Savienojuma dati, jo ipasi IP adrese, tiek nosatiti automatiski,
un tos apstrada Bosch Thermotechnik GmbH. Apstradi var
atiestatit uz §1 produkta riipnicas iereguléjumiem. Papildu
noradijumi par datu apstradi atrodami talak dotajos
noradijumos par datu aizsardzibu un interneta.

lekartas, Miikusalas str 101, LV-1004,
Riga, Latvija. apstradajam informaciju par
produktu un instalaciju, tehniskos un
savienojuma datus, sakaru datus, produkta
registracijas un klienta véstures datus, lai nodroSinatu
produkta funkcionalitati (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (b)
punktu), lai izpilditu masu pienakumus attieciba uz produkta
parraudzibu, ka ari produkta drosibas un aizsardzibas noliikos
(saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai aizsargatu
musu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai
analizétu masu produktu izplatiS$anu un nodroSinatu
individualizétu informaciju un piedavajumus saistiba ar
produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu). Lai
nodroSinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram, pardo$anas un
marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu, maksajumu
apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsitit
datus aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch
saistitiem uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek
nodrosinata atbilstosa datu aizsardziba, personas dati var tikt
nodoti personam, kas atrodas arpus Eiropas Ekonomikas
zonas. Papildu informacija tiek sniegta péc pieprasijuma. Ar
musu Datu aizsardzibas specialistu varat sazinaties Seit: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu
apstradi saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu,
pamatojoties uz savu konkréto situaciju vai tieSa marketinga
nolikos. Lai izmantotu savas tiesibas, lidzu, sazinieties ar
mums pa e-pasta adresi DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu
papildinformaciju, lidzu, izmantojiet QR kodu.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)

79


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

CoapxuHa

CoapxuHa

1 OnwTH 6e36€4HOCHN HAMOMEHH . .. e v vurenrnnns 80

2 MMopaToLM 3a NPOU3BOMAOT. . e e evvreerensancanaons 80
2.1 CoOpKMHA HAAOCTABA. « o\ v vveeeaeaeannns 80
2.2 Llema Ha NPUKAYUYBAME. . . o v veeeeeannn 80

3 MOHTAKA...ovvvrenrenereeeencnosensensananns 81

4 MoctaBku Ha DIP-NpeKUHYBAUN . .. ..oovvevennnnn. 82

5 OTCTpaHyBambe BeEKTH. .. cuvuerneenenennnnnns 83

6 3awTHTa HaXKXHBOTHAaTa CPeAMHa U HCpNatbe BO

1 OnwTH 6e36e4HOCHN HaNnOMeHH

/\ Be36eaHOCHH HanoMeHH

MHcTanauujata/MoHTaxara Mopa ja buae U3BeaeHa of CTpaHa

Ha KBanWUMUKYBaHO CTPYUHO NIULIE, 3eMajKHW TW NPEeABHA

perynaTvBuTe Ha CUna. Ako He ce CriefaT nofaToLuTe, MoXe a

10jae 10 MaTepHjanHu LTETU W/UNKU NIMUHKM NOBPEMM, KOULITO

MOXe ia NPean3BHKaaT 1 OMacHOCT MO XMBOTOT.

» [lpoBepeTe fany CoLPXUHATA Ha [OCTaBaTa € TOUHa.
BrpajiyBajTe camo 1enoBH WTO Ce Bo becnpekopHa
cocTojba.

» Tpebaaa ce BHMMaBa Ha ynaTcTBara 3a KOMMOHEHTUTE Ha
CHCTEMOT, [I0A1ATOLUTE U PE3EPBHUTE ENOBH.

» [lpeq pabotarta: UCKyyeTe ro CUCTEMOT Off CUTE M3BOPH Ha
HamnoH.

» He MHCTanMpajTe ro NPOU3BOAOT BO BNAXKHU MPOCTOPHH.

» MecToTO Ha MOHTaXa He CMee [1a Ce Haol'a Ha HaAMOpCKa
BMCOUMHA noronema og 2000 m.

» BHuMaBajTe Ha apyrute 6e3beHOCHK HanoMeHH! BO
TeXHUuKaTa I0KYMEHTaLMja Ha BHaTpeLlHaTa equH1La.

/\ Nponucha ynotpeba

Mpou3BoaOT CMee ia Ce KOPHUCTHM CaMo 3a KOHTPONA Ha
CNEMHUTE BHATPELLIHN EUHULK:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Perynaropor Ha npocTopuja Mopa a 0frosapa Ha Tunot
CRCR-1.

Cekojaapyraynotpeba ce cmeTa 3a HenponucHa. LLitetute wro
Pe3ynTMpaar oz Hea ce UCKNYUeHM Of rapaHumjara.

/\ OpUrHHanHK pe3epBHH fENOBH

3a LWTETH WTO NPOU3NEryBaaT off KOPUCTEHETO Ha iPYTH
[JIEN0BY LUTO HE CE OPUTMHAMHK, NPOU3BOAMTENOT He Npe3ema
OArOBOPHOCT.

> YnoTpebyBajTe caMo OpUriHanHi1 pe3epBHU AENOBH U
onpema ofi NPOU3BOAUTENOT.

2 Mopatouu 3a npoussogoT

Mopynot 3a npuknyuyBate MC R B4 0BO3MOXYBa

NPOLUMPYBakse Ha MOXHOCTHTE 33 NPUKIYUyBatbe BHATPELUHU

€[MHWULM Ha CNIEHNAOB HAUMH:

«  [puknyuyBarbe perynatop Ha npoctopuja

«  [puKnyuyBatbe BNE3HW CUrHaNK 3a KOHTAKTEH NPEKUHYBaY
(Np., KOHTAKTEH NPEKMHYBaY, XOTENCKa KapTUUKa, KOHTAKT
3a npo3opeL/Bpara)

[puKnyuyBarbe U3NE3HU CUrHANM 33 KOHTAKTEH
npek1HyBay (np., CUCTEM 3a anapM, CBETNO)

]

MnycTpauunTe MoXe [1a Ce pPasnMKyBaar off BHaTpeLUHaTa
euHHLLA.

2.1 Copapxu1Ha Ha gocTaBa

Cnuka 1:

[1] Mopyn 3a npuknyuysatbe MC R co kykuiwrte

[2] Komnnet namgnet 3a Npon3BogHara JOKyMeHTauu1ja

[3] 2 kabnu 3a noBpayBatbe ekpaH

[4] 2 kabnv 3a noBp3yBatbe CTPYjHO KONO Ha BHATPeLLHaTa
efinHMLa

[5] 3aBpTka3a (hHKCHparbe Ha KYKULITETO

[6] 3awrutHa kabencka ctera

]

Kabenot 3a noBpayBatbe Ma ABE PA3NnUHK [LOMKUHU.
> 3aypeau co 7 kW ynotpebete ro nogonruor kaben.

2.2 llema Ha npuKnyuyBatbe

Cnuka 13:

[1] Mopyn sa npuknyuysarbe MC R

[2] CrpyjHo Kono Ha BHaTpeLLHaTa efuHKLA

[3] EkpaH Ha BHaTpeLlHaTa eauHuLa

[4] W3neseH cvruan 3a anapm, CBETNO UTH.

[5] Perynatop Ha npocTopHja

[6] BneaeH curHan 3a KOHTaKTEH NPeKUHyBay (Np., XoTencka
KapTHuKa, KOHTAKT 3a Bpata/npo3opeL)
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MoHTaxa

Xuua Ha perynatopor3a | Knema 3a npuknyuyBatbe
npocropuja

KadeHa X
Xonta Y
LipHa nnu 6ena E
LlpBeHa 12V

3eneHo-xonTa (Maca) Hema npuknyuok

Tab. 76  HasHauyBatbe Ha KnemuTe Ha Perynatopor Ha
npocropuja

3 MoHTaxa

OMACHOCT

OnacHoCT No XXMBOTOT NOPaAH CTPyeH yaap!

[lonuparbeTo Ha eneKTpUUHKTE AeN0BK LOAEKA Ce NOA HaMoH

MOXe Aa NPean3BHKa CTPYeH yaap.

> VcknyueTe ja BHaTpeLUHaTa €AMHKULA OA CTPYja Npen
MHCTanauujara Ha 0BOj MPOM3BOA.

» [locTaBeTe I 3alWTUTHUTE Kanauu 3a eNeKTpoHUKaTa npes
nylwTakeTo Bo pabora.

& NPEAYNPEAYBAHE

OnacHOCT N0 XXMBOTOT NOPaAH CTPYeH yaap/matepujaniu
wWTeTH nopapy AedeKTeH NPUKNyUoK!

MogynoT 3a npuknyuyBarbe He rapaHTupa besbenet ekcrpa

HW30K HamnoOH BO BNE3HWOT U U3NE3HUOT CUrHa/. KOMNOHEeHTHTE

MOe [l Ce OLUTETAT ako He MOXe [ia FO NOAHECaT HaMoHOT Ha

Mpexara.

> 3alWTHTETe I KOMMOHEHTHTE LUTO Ce NOBP3aHH Co
BNE3HWOT W U3NE3HUOT CUrHa/ Off HAMOHOT Ha MpeXara.

» He npuMeHyBajTe HanoH Ha BNE3HWOT U U3NIE3HUOT CHrHan.

> 3allTUTETE M CHTE AENOBH WTO CPOBeaYBaar CTpyja o
KOHTaKT.

» KopucTeTe COOfBETHI KOMMOHEHTH 3a reHepupatbe
npeKuHyBauku curan 6es noteHuujan (np.,
NPEKUHYBAUKM PENej) Ha BIE3HWOT W U3NE3HUOT CUrHaN
(npumep, = cnuka 15 Ha cTpaHuua 4).

Nerenpa Ha cnuka 15 (npumep 3a npuknyvyBaibe

HaiBopelleH KOHTaKTeH NPeKHHyBau):

[1] HamBopelueH KOHTaKTeH NPeKMHYBaY (BNe3eH/uaneseH
cUrHan)

[2] NpekuHyBauku penej

[3] Mopyn 3a npuknyuyBatse

» [pekuHeTe ro CHabayBabEeTO CO CTPYja Ha BHATpelLHaTa
eanH1La.

» OTBOpETE ja BHATPELIHATa eAMHULA M NOATOTBETE FO
kabenot (= cnMkn 280 7).

» [loBp3eTe ro eKpaHoT Co HOBKMOT Kaben (= cnukn 8 10 11)

A NPEQYNPEAYBAHE
OnacHoCT 3a XKHBOTOT nopagu cTpyeH ynap!

MogynoT 3a npuknyuyBatbe He rapaHTipa be3beneH ekcTpa

HM30K HanoH. Ako Tpeba fia npuKknyumTe perynarop Ha

npocrTopuja:

» [penopauyBame fia ro nocTaB1Te 1 NOBP3€Te PErynatopot
CKPWeH nof runc.

> [lpu MHCTanauuja Ha runc, Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
be3benHOCHNUTE COBETH BO TEXHMUKATA OKYMEHTaLMja Ha
perynatopot Ha npocTopuja.

> Ako MMa perynatop Ha npocTopHja co yT1kau, kabenot
Tpeba coofBETHO f1a Ce MOLTOTBH:
- Wceuete ro yTMKauoT 1 nogroteeTe ro kabenot 3a
NPUKNYUyBatbe Ha XULUTE.
- CkparteTe ro v u3onu1pajTe ro kabenor 3a 3a3emjyBarbe.
~ ToBp3eTe rv xuuuTe BO NPaBUNEH peaocnes Ha
Knemara 3a npuknyuyBatbe (- nom. 2.2,
cTpaHuua 80).
» [lpuknyuete ro kabenot Ha MOAYNOT 3 NPUKNYUYBakbE U
npuLBpCTeTe ro co kabencka crera.
> MoHTMUpajTe ro MOAYNOT 3a NPUKNYUyBatbe BO
BHaTpeLLHaTa efuHuLa. NpuToa, NpuuBpcTeTe ro kabenot
Ha Kanakor.
> 3aTBOpETE o KaNaKoT U BK/yUeTe 0 HanojyBarbeTo.
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MocraBku Ha DIP-npekuHyBaun

4 MocraBku Ha DIP-npekunyBaum

DIP-npekuHyBaun |3Hauewe Ha DIP-npekuHyBauute

ENC3 Anpeca Ha Mpexa
F1 on ['o 3ronemyBa bpojoT Ha MOXHM anpeck
gg Ha Mpexa.
F2 on OpHecyBatbe Ha KnemuTe 3a
gg npHKNyuyBatbe (BneseH/uaneseH
curxan).

Tab. 77  3Hayetbe Ha DIP-npekuHyBaunte

OpHecyBatbe Ha KnemuTe 3a npuknyuysatbe (F2)

Apnpecu Ha mpexa (F1+ENC3)

]

Anpecara Ha Mpexa Mopa [ia Ce NOCTaB1 BO CUCTEMM BO KOU
MerycebHO KOMYHMUMPAAT MHOTY BHATPELUHU eAUHULM.

FL BN Aapecavawpera

on 0-F 0-15 (npu ucnopaka)
i

on 0-F 16-31

b’

12

on 0-F 32-47

'

12

on 0-F |48-63

il

12

Tab. 78  DIP-npekuHyBay F1

m OpHecyBatbe KOra e 3aTBOPeH KOHTaKTeH npekuHyBau | OaHecyBatbe Kora e 0TBOPEH KOHTaKTEH NPpeKUHyBay

on (Mpw ucnopaka)

12 .
ynpasyBau.

+  BHaTpeluHaTta efuH1LA Ce BKNYuyBa.

«  WsnesHuotcurHane BK}'IleEH/VICKﬂyueH, B0 3aBUCHOCT | *

Ofl PaKyBatbeTo NPeKy aninkauuja/aaneunHcKu
ynpasyBau.

MOXHO € paKyBatbe Npeky annnkauuja/aaneunHcku

(Mpu ucnopaka)

+He e MOXHO paKyBatbe Npeky aniukaLmja/aaneunHcku
ynpaByBau. EKpaHOT Ha BHATpeLLHaTa eAUH1LA
npukaxysa CP.

BHarpeLuHaTa eiMHMLa Ce UCKMyuyBa.

* M3nesHnoT curHan e BKNyueH.

- WcKnyueH: aKo e BKNyueHa BHAaTPeLIHaTa eauHuLa.
- BrknyueH: ako e uCcKNyyeHa BHaTPeLLHaTa efuHHLA.

ON M
gg ynpaByBau.
. BHaneLLIHaTa €[InHuLa Ce BKNnyuyBa.
» M3nesHuotcurHan e WUCKNYyYeH.

Tab. 79

[i]

Mop «aaneunHCK1 ynpasyBay» Ce MUC/M Ha ynpaByBay Co
WH(PALPBEH CUTHAN UK PETYNATop Ha NPOCTOPH]a.

DIP-npexnHyBay F2

MOXHO € paKyBatbe NpeKy annuKkaluja/aaneunHcku

+ MoXHO e paKyBatbe NpeKy annuKaluja/aaneunHcku
ynpasysau.

+  BHarpeluHaTa eiMHMLa Ce UCKNYuyBa.

* V3Ne3HMOT curHan e BKiyueH.
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OTtcTpanyBate aedekTn

5 OtcTpaHyBatbe gedeKkTu

Perynatopot Ha npocTopuja He

[MpuknyuyBatara He ce NPaBUNHO » [lpoBeperte ro NPUKNYYOKOT.

(byHKI.LI/IOHVIpa KaKo WTo e npeaBuaEHO | U3BEOEHU UNTU HE Ce KOMNaTHouUnHM  p [MpoBepeTe aanu perynatopot Ha

10 NPUKNYUyBatbe Ha MOAYN 3a
MpUKNYuyBatbe.

BnesHUOT N1 U3NE3HWOT CUrHan He
(hYHKLMOHMPAAT KaKo LUTO €
npeaBuaeHo.

Mogynot 3a npuKyuyBatbe He ce
npULBPCTYBa.
BHATpeLUHA eMHULA.

Tab. 80

CO KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

6 3awWTHTa Ha XKMBOTHATa CPeAHHA U
ucpnare Bo 0TNag

3aluTuTaTa Ha XMBOTHaTa CPEMHA € KOPMOPaTUBEH NPUHLMN

Ha rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOKU3BOAUTE, EKOHOMUUHOCTA U 3aLUTMTATA HA

XMBOTHaTa CPEZIMHa Ce of} eiHaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NpUAPXKYBaMe [0 3aKOHWUTE M NPONMCHTE 3a 3aLUTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeamHa.

3a Aa ja 3alWTMTMME XWBOTHATa CPENHA, T KOPUCTUME

Hajobpata MOXHa TeXHONOTWja U MaTepujanu, 3eMajKku rv

NpeaBua EKOHOMCKMTE acMeKTH.

MakyBame

Kora ce paboTu 3a nakyBatbeTo U ambanaxata, BKNyueH1 cMe
BO HaLMOHATHUTE CUCTEMM 32 PELMKIMpatbe CO Lien Aa ce
3arapaHTipa onTUManHo PeLMKNUpatbe.

Cwte ynotpebeHu Matepujany 3a nakyBarbeTo ce NOBONMHU BO
OfIHOC Ha )XMBOTHATa CPeAMHa U MOXeE Aa Ce PeLMKMpaar.

EneKTpHUHHM M @NEKTPOHCKU CTapH ypeau

OBoj cMMbon 3Hauu Aieka NPOU3BOAOT HE CMee Aa
ce ucchpna Bo 0Tnag co 0bUuHKOT oTnag of
[OMaKMHCTBOTO, TYKy MOpa Jia Ce OfiHeCe BO
COOZBETEH LiEHTap 3a peLuKiaxa Kafie LUTo Ke ce
UCTPETHPA, PELMKIUpa 1 UChpNu.

C1mb0onoT BaXkn 3a 3eMjuUTe CO NPOMMCH 3a eNEKTPOHCKM
0TNaieH MaTepujan, Ha IpUMep, eBponckara perynatuea
2012/19/EG 3a eneKTPOHCKH 1 eNEKTPUUHM CTapH Ypeau.

npocTopwujara e KoMnaTubuneH.

» [lpoBepeTe fany BHaTpeLlHaTa eAMHNLA €
KoMmnatbunHa.

» [lpoBepeTe Aanu e aedheKTeH perynatopor Ha
npocTopuja.

lpuknyuyBatbara He ce npasunHo > [1poBepeTe ro NPUKYYoKOT.
W3BEEHM UNK He Ce KoMnaTbunkn > TposepeTe fany BHaTpelwHaTa eAvHHLA €
CO KOMMOHEHTHUTE Ha CUCTEMOT.

KOMnatbunHa.
» [lpoBepere ja nocTaBkara Ha DIP-
npexk1HyBayot F2.

MorpewwHa no3uuuja Hamogynot3a | » [posepeTe Aanu BHATPeLIHaTa AUHULA €
NPUKNYUyBatbe UK HeKoMNaTUbunHa

KoMnaTbunHa.
» [lpoBepeTe fany Ha KanakoT MMa 0TBOp 3a
3aBPTKa M COOZBETHA KYKa.

TakBuTE NPONKCH 'Y AEMHUPAAT OMLUTUTE YCMOBH LUTO CE
OfHEeCyBaar Ha BpakareTo U PELIMKNUPARLETO Ha
€NeKTPOHCKUTE CTapH YPEH LUTO Ce Ha CUNa BO NOEAUHEUHUTE
3eMju.

Co orneq Aeka enekTPOHCKUTE YPean COApXKar onacHu
CyNCTaHUM, MOpa A Ce PeLMKNMpaar 3a ja ce MUHMMU3Hpaar
MOXHWTE PU3MLM N0 XKMBOTHATA OKONMHA M YOBEKOBOTO
3npasje. OCBEH T0a, PELUMKINPALETO Ha eNEKTPOHCKUTE
0TNaJHW MaTepHjanu noMara ja ce 3auyBaar NPOU3BOfHHUTE
pecypcu.

3a noseke UHGOPMALMM OKONY EKONOLIKUOT HAUMH Ha
Ucpnarbe Ha eneKTPUUHM U eNEKTPOHCKM CTapH YPeau,
obparteTe ce kaj noKanHuTe HaBNEXHU BNACTH, BO KOMYHaNHOTO
npeTnpujatie WNK Tamy Kage LUTo CTe ro Kynune npon3BozaoT.

lMoBeKe MH(OPMALMHK Ke NPOHajaeTe OBAE:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/
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1  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Veiligheidsinstructies

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor

de werkzaamheden geautoriseerde vakman rekening houdend

met de geldende voorschriften. Niet aanhouden van de instruc-

ties kan materiéle schade, lichamelijk letsel of zelfs levensge-

vaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Mon-
teer alleen onderdelen die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende instructies van installatiecompo-
nenten, accessoires en reserveonderdelen aan.

» \Voor alle werkzaamheden: installatie over alle polen span-
ningsloos schakelen.

» Installeer het product niet in vochtige ruimten.

» Deinstallatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m bo-
ven zeeniveau.

» Meer veiligheidsaanwijzingen kunt u vinden in de techni-
sche documentatie van de binnenunits.

A\ Correct gebruik

Het product mag alleen voor de regeling van de volgende bin-
nenunits worden gebruikt:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

De kamerthermostaat moet van het type CRC R-1 zijn.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften.
Daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-
heid.

A\ Originele reserve-onderdelen

Voor schade, die ontstaat door gebruik van andere onderdelen

dan originele onderdelen, is de leverancier niet aansprakelijk.

» Gebruik alleen originele onderdelen en accessoires van de
producent.

2  Productinformatie

De aansluitmodule MC R maakt het voor u mogelijk, de aansluit-

mogelijkheden van binnenunits als volgt uit te breiden:

+ Aansluiting van een kamerthermostaat

+ Aansluiting van ingangssignalen voor contactschakelaars
(bijv. contactschakelaar, hotelkaart, raam-/deurcontact)

+ Aansluiting van uitgangssignalen voor contactschakelaars
(bijv. alarmsysteem, licht)

]

De weergave in de afbeeldingen kan afhankelijk van de binnen-
unit afwijken.

2.1 Leveringsomvang

Afb. 1:

[1] Aansluitmodule MC R met behuizing

[2] Documentenset voor productdocumentatie

[3] 2 verbindingskabels met display

[4] 2 verbindingskabels naar printplaat van de binnenunit
[5] Schroef voor vastzetten van de behuizing

[6] Kabelbinder voor trekontlasting

]

De verbindingskabels hebben telkens twee verschillende leng-
ten.

» Voor toestellen met 7 kW de langere kabel gebruiken.
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Installatie

2.2  Aansluitschema

Afb. 13:

1] Aansluitmodule MCR

2] Printplaat binnenunit

3] Display van de binnenunit

4] Uitgangssignaal voor alarm, licht, enz.

5] Kamerthermostaat

6] Ingangssignaal voor contactschakelaar (bijv. hotelkaart,

[
[
[
[
[
[

deur-/raamcontact)
Bruin X
Geel Y
Zwart of wit E
Rood 12v

Groen-geel (massa) Geen aansluiting aanwezig

Tabel 81 Klembezetting kamerthermostaat

3 Installatie

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan
kan een elektrische schok veroorzaken.

» Voordeinstallatie van dit product: koppel de binnenunitlos
van de netspanning.

> Voor de inbedrijfname: breng de afdekkingen van de elek-
tronica aan.

WAARSCHUWING

Levensgevaar door elektrische schokken/materiéle scha-
de door verkeerde aansluiting!

De aansluitmodule waarborgt geen veiligheidslaagspanning via

het ingangs- en uitgangssignaal. Componenten kunnen bescha-

digd raken, wanneer deze niet bestand zijn tegen netspanning.

» Op het ingangs- en uitgangssignaal aangesloten compo-
nenten tegen netspanning beschermen.

» Geen spanning op het ingangs- en uitgangssignaal active-
ren.

» Alle stroomgeleidende componenten beschermen tegen
aanraking.

» Een passende component voor het genereren van een po-
tentiaalvrij schakelsignaal (bijv. schakelrelais) op het in-
gangs- en uitgangssignaal toepassen (voorbeeld - afb. 15
op pagina 4).

Legenda bij afb. 15 (voorbeeld voor aansluiting van een ex-

terne contactschakelaar):

[1] Externe contactschakelaar (ingangs-/uitgangssignaal)

[2] Schakelrelais

[3] Aansluitmodule

» Voedingsspanning van de binnenunit onderbreken.

» Binnenunit openen en kabel voorbereiden (- afb. 2 tot 7).

» Display op de nieuwe kabel aansluiten (- afb. 8 tot 11)

WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische schokken!

De aansluitmodule waarborgt geen veiligheidslaagspanning.
Wanneer een kamerthermostaat moet worden aangesloten:

> Wijadviseren de kamerthermostaat ingebouwd te installe-
ren en aan te sluiten.

» Bij de opbouwinstallatie de veiligheidsinstructies in de
technische documentatie van de kamerthermostaat aan-
houden.

» Wanneer een kamerthermostaat met stekker aanwezig is,
de kabel passend voorbereiden:
- Stekker afknippen en kabel voor de aansluiting van de
aders voorbereiden.
- Aanwezige aardkabel inkorten en isoleren.
- Adersin de correcte volgorde op de aansluitklemmen
aansluiten (= hoofdstuk 2.2, pagina 85).
» Kabel op de aansluitmodule aansluiten en met kabelbinder
borgen.
» Aansluitmodule in de binnenunit monteren. Daarbij de ka-
bel op de afdekking borgen.
» Afdekkingen sluiten en voedingsspanning inschakelen.
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DIP-schakelaar instellingen

4 DIP-schakelaar instellingen

DIP-schakelaar Betekenis van de DIP-schakelaars

Netwerkadressen (F1+ ENC3)

i

Het netwerkadres moet in installaties worden ingesteld, waar-

ENC3 Netwerkadres ) . . :
binnen vele binnenunits met elkaar moeten communiceren.
F1 on Breidt aantal mogelijke
WH|  netwerkadressen uit FL__ENC3 Netwerkadres |
- on 0-F 0 - 15 (uitleveringstoestand)
F2 on Gedrag van de aansluitklemmen i
gg (ingangs-/uitgangssignaal). —
on 0-F 16-31
Tabel 82 Betekenis van de DIP-schakelaars Y
12
on 0-F 32-47
Wt
12
on 0-F |48-63
il

12

Tabel 83 DIP-schakelaar F1

Gedrag van de aansluitklemmen (F2)

m Gedrag, bij contactschakelaar gesloten Gedrag, bij contactschakelaar geopend

on (uitleveringstoestand)

LI
i -

12

Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk.
Binnenunit schakelt in.

Uitgangssignaal is aan/uit, afhankelijk van de bediening
via de app/afstandsbediening.

- Uit: wanneer binnenunit is ingeschakeld.

- Aan: wanneer binnenunit is uitgeschakeld.
Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk.
Binnenunit schakelt in.

Uitgangssignaal is uit.

Tabel 84  DIP-schakelaar F2

[i]

“Afstandsbediening” staat voor infrarood-afstandsbediening of
kamerthermostaat.

(uitleveringstoestand)

Bediening via app/afstandsbediening is niet mogelijk.
Display van de binnenunit toont CP.

Binnenunit schakelt uit.

Uitgangssignaal is aan.

Bediening via app/afstandsbediening is mogelijk.
Binnenunit schakelt uit.
Uitgangssignaal is aan.
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Storingen verhelpen

5  Storingen verhelpen

_ Mogelijke oorzaak Oplossingen

Kamerthermostaat werkt na Aansluitingen niet correct uitgevoerd

aansluiting op de aansluitmodule niet | of niet compatibel

zoals bedoeld. systeemcomponenten.

Ingangs- of uitgangssignaal werkt niet  Aansluitingen niet correct uitgevoerd

zoals bedoeld. of niet compatibel
systeemcomponenten.

Aansluitmodule kan niet worden Verkeerde positie van de

bevestigd. aansluitmodule of niet compatibel
binnenunit.

Tabel 85

>
>

>
>
>
| 4
>
>
>

Aansluiting controleren.

Controleer of de kamerthermostaat
compatibel is.

Controleer of de binnenunit compatibel is.
Controleer of de kamerthermostaat defect is.
Aansluiting controleren.

Controleer of de binnenunit compatibel is.
Instelling op DIP-schakelaar F2 controleren.
Controleer of de binnenunit compatibel is.

Afdekking op schroefgat en passende haak
zoeken.
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Milieubescherming en afvalverwerking

6  Milieubescherming en afvalverwerking

Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch
Groep.

Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming
zijn voor ons gelijkwaardige doelstellingen. Wetten en voor-
schriften op het gebied van de milieubescherming worden
strikt aangehouden.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening hou-

dend met bedrijfseconomische gezichtspunten, de best moge-

lijke techniek en materialen.

Verpakking
Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recy-

clingsystemen, die een optimale recycling waarborgen. Alle ge-

bruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en
recyclebaar.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met an-
Ef der afval mag worden afgevoerd, maar moet wor-
den ingeleverd bij verzamelpunten voor
mmmm  afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften
voor elektronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (as
amended)". Deze voorschriften bepalen het kader voor de te-
rugname en recycling van gebruikte elektronische toestellen,
zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan be-

vatten, moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled
om mogelijke schade aan het milieu en de menselijke gezond-
heid tot een minimum te beperken. Bovendien draagt recycling
van elektronisch afval bij tot het behoud van natuurlijke hulp-
bronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van
elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opne-
men met de bevoegde lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of
de dealer waar u het product hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-to-

pics/weee/

7  Informatie inzake gegevenshescherming

Om een afstandsbewaking en afstandsbediening van een ver-
warmings-/ventilatiesysteem met dit product mogelijk te ma-
ken, is een internetaansluiting nodig. Na het verbinden met het
internet maakt het product automatisch verbinding met een
server. Hierbij worden de verbindingsgegevens, met name het
IP-adres, automatisch overgedragen en door Bosch Thermo-
technik GmbH verwerkt. De verwerking kan door het resetten
naar de fabrieksinstellingen van dit product worden ingesteld.
Meer opmerkingen over de gegevensverwerking vindt u in de
privacyverklaring hierna en op het internet.

S El Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedse-
straat 1, 7418 BG Deventer, Nederland ver-
werken product- en installatie-informatie,
technische - en aansluitgegevens, communica-
tiegegevens, productregistraties en histori-
sche klantgegevens om productfunctionaliteit te realiseren
(art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan onze plicht tot product-
toezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid en
beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze rech-
ten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen
(art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distri-
butie van onze producten en om te voorzien in geindividuali-
seerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan het
product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om diensten te verlenen
zoals verkoop- en marketing, contractmanagement, betalings-
verwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische dien-
sten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en
overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven geli-
eerd aan Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een
passende gegevensbeveiliging is gewaarborgd, kunnen per-
soonsgegevens worden overgedragen aan ontvangers buiten
de Europese Economische Ruimte (EER). Meer informatie is op
aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met onze Data
Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de
verwerking van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) sub-
par. 1 (f) AVG om redenen met betrekking tot uw specifieke si-
tuatie of voor direct marketing-doeleinden. Neem voor het
uitoefenen van uw recht contact met ons op via privacy.tt-
nl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.
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1 Ogolne zalecenia bezpieczenistwa

A\ Wskazéwki bezpieczeristwa

Instalacje/montaz powinien wykonac specjalista uprawniony

do tego typu prac z uwzglednieniem aktualnie obowigzujacych

przepisow. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami
materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy, czy nie jest on naruszony.
Nalezy montowa¢ wytacznie elementy bedace
w nienagannym stanie.

» Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do
czesci instalacji, osprzetu dodatkowego oraz czesci
zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac:
odfaczyc¢ instalacje od zasilania sieciowego (wszystkie
bieguny).

» Nie montowac wyrobu w pomieszczeniach wilgotnych.

> Miejsce instalacji nie moze znajdowac sig na wysokosci
wiekszej niz2000 m n.p.m.

> Przestrzegac pozostatych wskazéwek bezpieczeristwa
zawartych w dokumentacji technicznej jednostek
wewnetrznych.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt moze by¢ uzywany tylko do regulacji nastepujacych
jednostek wewnetrznych:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Regulator pokojowy musi by¢ zgodny z typem CRC R-1.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku takiego
uzytkowania s3 wytaczone z odpowiedzialno$ci producenta.

A\ Oryginalne czesci zamienne

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody

spowodowane uzyciem czesci zamiennych innych niz

oryginalne.

» Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i osprzetu
producenta.

2 Informacje o produkcie

Modut przytaczeniowy MC R pozwala na poszerzenie

mozliwosci podtaczenia jednostek wewnetrznych

w nastepujacy sposéb:

+ Podtaczenie regulatora pokojowego

+  Podtaczenie sygnatow wejsciowych do wytacznikéw
stykowych (np. wytgcznik stykowy, karta hotelowa, styk
okienny/drzwiowy)

« Podtaczenie sygnatow wyjsciowych do wytacznikow
stykowych (np. systemy alarmowe, o$wietlenie)

[i]

Wyglad przedstawiony na ilustracjach moze sie rézni¢
w zaleznos$ci od jednostki wewnetrznej.

2.1 Zakres dostawy

Rys. 1:

[1] Modut przytaczeniowy MC R z obudowa

2] Komplet dokumentéw produktu

3] 2 przewody t3czace do wyswietlacza

4] 2 przewody taczace do ptyty gtownej jednostki
wewnetrznej

[5] Srubado mocowania obudowy

[6] Opaski kablowe do uchwytu odcigzajacego

]

[
[
[

Kazdy przewdd taczacy ma inng dtugoscé.
» Do urzadzen o mocy 7 kW stosowac dtuzszy kabel.
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Instalacja

2.2 Schemat potaczen

Rys. 13:

[1] Modut przytaczeniowy MC R

[2] Plytagtowna jednostki wewnetrznej

[3] Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

[4] Sygnat wyjsciowy do systemu alarmowego, o$wietlenia
itp.

[5] Regulator pokojowy

[6] Sygnatwejsciowy do wytacznikdw stykowych (np. karta
hotelowa, styk drzwiowy/okienny)

Zylaregulatora pokojowego | Zacisk przytaczeniowy

Brazowy X

Z6tty Y

Czarny lub biaty E

Czerwony 12V
Zielono-zotty (masa) Brak przytacza

Tab. 86  Przyporzadkowanie zaciskdw regulatora
pokojowego

3 Instalacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotknigcie elementdw elektrycznych znajdujacych sie pod

napieciem moze spowodowac porazenie pradem.

» Przedinstalacja produktu: jednostke wewnetrzng odfaczy¢
od napigcia sieciowego (wszystkie fazy).

» Przed uruchomieniem: zatozy¢ pokrywy elektroniki.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem elektrycznym

| szkody materialne z powodu niewtasciwego podtaczenia!

Modut przytaczeniowy nie zapewnia niskiego napiecia

bezpiecznego na sygnale wejsciowym/wyjsciowym. Niektore

czesci moga ulec uszkodzeniu, jesli nie s3 odpowiednie do

podfaczenia do napiecia sieciowego.

» Chroni¢ czesci podtaczone do sygnatu wejsciowego/
wyjsciowego przed napieciem sieciowym.

» Nie przyktada¢ napiecia do sygnatéw wejéciowych ani
wyjsciowych.

» Wszystkie czesci przewodzace prad zabezpieczy¢ przed
dotknigciem.

>

Na sygnale wejsciowym/wyjsciowym stosowac
odpowiednie komponenty do generowania
bezpotencjatowego sygnatu przetaczajacego (np.
przekaznik przetaczajacy) (przyktad = rys. 15 na
stronie 4).

Legenda do rys. 15 (przyktad podtaczenia zewnetrznego
wytacznika stykowego):

Zewnetrzny wytacznik stykowy (sygnat wejsciowy/
wyjsciowy)
Przekaznik
Modut przytaczeniowy
Przerwaé zasilanie elektryczne jednostki wewnetrznej.
Otworzyc¢ jednostke wewnetrzng i przygotowac kable (=
rys.2do7).
Podtaczy¢ wyswietlacz do nowego kabla (= rys. 8 do 11)

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie Zycia spowodowane przez porazenie pradem
elektrycznym!

Modut przytaczeniowy nie zapewnia niskiego napiecia
bezpiecznego. W przypadku podtaczenia regulatora
pokojowego:

>

>

Zalecamy podtynkowy montaz i podtaczenie regulatorowa
pokojowego.

W przypadku montazu natynkowego przestrzega¢
wskazdwek dotyczacych bezpieczenstwa zawartych

w dokumentacji technicznej regulatora pokojowego.

Jesli regulator pokojowy jest wyposazony we wtyczke, to
odpowiednio przygotowac kabel:
- Odciag¢ wtyczke i przygotowac kabel do podtgczenia
2yt
- Skrocic i zaizolowac dostepny kabel uziemiajacy.
- Zyly podtaczy¢ do zacisku przytaczeniowego
w odpowiedniej kolejnosci (= rozdz. 2.2, strona 90).
Podfaczy¢ kabel do modutu przytaczeniowego i
zabezpieczy¢ opaska kablowa.
Zamontowa¢ modut przytaczeniowy w jednostce
wewnetrznej. Zabezpieczy¢ kable na pokrywie.
Zamkna¢ pokrywe i przywrdcié zasilanie elektryczne.
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Ustawienia przetacznikow DIP

Adresy sieciowe (F1+ENC3)

4  Ustawienia przetacznikow DIP II\
Przetacznik DIP | Znaczenie przetacznika DIP — - o - -
ENC3 Adres sieciow Adres sieciowy nalezy ustawi¢ w instalacjach, w ktdrych
| y zachodzi koniecznos¢ komunikacji miedzy wieloma
jednostkami wewnetrznymi.
F1 ﬁNﬂ Zwigksza liczbe mozliwych adresow
sieciowych.
£ R FLEncs
F2 ﬁ"g Zachowanlg zaciskow L on 0-F 0 - 15 (stan w chwili dostawy)
W przytaczeniowych (sygnat wejsciowy/ |
wyjsciowy). e
Tab.87  Znaczenie przetacznika DIP BO 'ﬁ 0-F |16-31
12
on 0-F 32-47
'L
12
on 0-F 48-63
il

Tab. 88  Przetacznik DIP F1

Zachowanie zaciskow przytaczeniowych (F2)

m Zachowanie, gdy wytacznik stykowy jest zwarty Zachowanie, gdy wytacznik stykowy jest rozwarty

on (stan w chwili dostawy) (stan w chwili dostawy)
T2 « Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania |+ Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania
jest mozliwa. jest niemozliwa. Wyswietlacz jednostki wewnetrznej
- Jednostka wewnetrzna wiacza sie. wskazuje CP.
- Sygnatwyjéciowy jest wi./wyt./ zaleznie od obstugi |+ Jednostka wewnetrzna wytacza sie.
przez aplikacje / modut zdalnego sterowania. «  Sygnat wyjsciowy jest wh.

- Wyt.: gdy jednostka wewnetrzna jest wigczona.
- Wi.: gdy jednostka wewnetrzna jest wytgczona.
on «  Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania |+ Obstuga przez aplikacje / modut zdalnego sterowania

@g jest mozliwa. jest mozliwa.
+ Jednostka wewnetrzna wiacza sie. « Jednostka wewnetrzna wytacza sie.
«  Sygnat wyjsciowy jest wyt. +  Sygnat wyjsciowy jest wt.

Tab. 89  Przetacznik DIP F2

]

,Modut zdalnego sterowania“ oznacza zdalne sterowanie na
podczerwien lub regulator pokojowy.
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Usuwanie usterek

5 Usuwanie usterek

_ Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy

Po podtaczeniu do modutu

Przytacza nieprawidtowo wykonane

przytaczeniowego regulator pokojowy | lub niekompatybilne komponenty

nie dziata zgodnie z oczekiwaniami.

Sygnat wejsciowy lub wyjsciowy nie
dziata zgodnie z oczekiwaniami.

Nie mozna zamocowac modutu
przytaczeniowego.

Tab. 90

systemu.

Przytacza nieprawidtowo wykonane
lub niekompatybilne komponenty
systemu.

Nieprawidtowe potozenie modutu
przytaczeniowego lub
niekompatybilna jednostka
wewnetrzna.

»
>

»

vy

v

Sprawdzi¢ podfaczenie.

Sprawdzic¢, czy regulator pokojowy jest
kompatybilny.

Sprawdzi¢, czy jednostka wewnetrzna jest
kompatybilna.

Sprawdzic¢, czy regulator pokojowy jest
uszkodzony.

Sprawdzi¢ podfaczenie.

Sprawdzi¢, czy jednostka wewnetrzna jest
kompatybilna.

Sprawdzic ustawienie na przetaczniku DIP F2.
Sprawdzi¢, czy jednostka wewnetrzna jest
kompatybilna.

Ustawi¢ pokrywe na otworze do przykrecania
i pasujacym haku.
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Ochrona srodowiska i utylizacja

6  Ochrona srodowiska i utylizacja
Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad
dziatalnosci grupy Bosch.

Jako$¢ produktow, ekonomiczno$¢ i ochrona $rodowiska
stanowig dla nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa
ustawy i przepisy dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze
technologie i materiaty, uwzgledniajac przy tymich
ekonomiczno$c¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania
opakowan, dziatajacych w poszczegdlnych krajach, ktére
gwarantuja optymalny recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sa przyjazne
dla $rodowiska i mogg by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
Ten symbol 0znacza, Ze produktu nie wolno
E wyrzucac razem z innymi odpadami. Zamiast tego
nalezy przekazac go do punktéw zbierania
s odpaddw w celu przetworzenia, segregacii,
recyklingu i utylizacji.
Symbol obowiazuje w krajach podlegajacych przepisom
dotyczacym zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
np. "(Wielka Brytania) Rozporzadzenie w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013r. (ze
zmianami)". Przepisy te okreslaja zasady zwrotu i recyklingu
starych urzadzen elektronicznych, ktére obowiazuja w danym
kraju.

Urzadzenia elektroniczne mogg zawiera¢ substancje
niebezpieczne, dlatego nalezy je poddac recyklingowi

w sposdb odpowiedzialny, aby zminimalizowa¢ potencjalne
szkody dla Srodowiska i ludzkiego zdrowia. Recykling odpadéw
elektronicznych pomaga réwniez chroni¢ zasoby naturalne.

Aby uzyskac dodatkowe informacje na temat przyjaznej dla
Srodowiska utylizacji starego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, nalezy skontaktowaé sie z odpowiednimi
wtadzami lokalnymi, firma zajmujaca sie utylizacjg odpadéw
domowych lub ze sprzedawca, u ktérego zakupiono produkt.
Dalsze informacje s3 dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Informacja o ochronie danych
osobowych
Do korzystania ze zdalnej kontroli i modutu zdalnego
sterowania systemu grzewczego/wentylacyjnego w potaczeniu
ztym produktem wymagane jest podtaczenie do Internetu. Po
podfaczeniu do Internetu produkt automatycznie nawiazuje
pofaczenie z serwerem. Wiaze sie to z automatycznym
przestaniem danych potaczenia, w szczegoélnosci adresu IP, i
ich przetwarzaniem przez firme Bosch Thermotechnik GmbH.
Przetwarzanie danych mozna wytaczy¢ przywracajac produkt
do ustawien podstawowych. Wiecej informacji na temat
przetwarzania danych mozna znalez¢ w podanych dalej
informacjach o ochronie danych i w internecie.

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki
105, 02-231 Warszawa, Polska,
przetwarzamy informacje o wyrobach i
wskazowki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji
wyrobow i historii klientéw, aby zapewnié funkcjonalno$¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywiazac sie z naszego
obowiazku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chronié¢
nasze prawa w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancji i
rejestracji wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac
sposob dystrybucji naszych wyrobéw i méc dostarcza¢
zindywidualizowane informacje oraz przedstawia¢
odpowiednie oferty dotyczace wyrobdw (art. 6 § 1, ust. 1 f
RODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych
ustugodawcow i/lub spotek stowarzyszonych Bosch i przesytac
im dane w celu realizacji ustug dotyczacych sprzedazy i
marketingu, zarzadzania umowami, obstugi ptatnosci,
programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe moga
zostac przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru
Gospodarczego. Szczegdtowe informacije przesytamy na
zyczenie. Z naszym inspektorem ochrony danych mozna
skontaktowac sie, piszac na adres: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw
wzgledem przetwarzania swoich danych osobowych na mocy
art. 6§ 1, ust. 1 f RODO w zwiazku z Pafistwa szczeg6ing
sytuacja oraz wzgledem przetwarzania danych bezposrednio w
celach marketingowych. Aby skorzystaé z przystugujacego
prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres DPO@bosch.com.
Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu kodu QR
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1  Indicacoes gerais de seguranca

A\ Indicacbes de seguranca

Ainstalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico

especializado com qualificagées para os trabalhos, tendo em

atencdo os regulamentos em vigor. A ndo observancia das

especificagdes pode provocar danos materiais e/ou ferimentos

e até perigo de morte.

» Verificar se o volume de fornecimento esta intacto. Instalar
apenas pecas em perfeitas condicoes.

» Terem consideragdo as instrugdes aplicaveis de compo-
nentes da instalagdo, acessorios e pegas de substituicao.

» Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da cor-
rente em todos os polos.

» Nao instalar o produto em espagos himidos.

» O local de instalagao nao deve situar-se a mais de 2000 m
acima do nivel do mar.

» Observe mais indicagdes de seguranca na documentagdo
técnica das unidades interiores.

A\ Utilizagio conforme as disposicoes

O produto deve ser utilizado somente para a regulagdo das
seguintes unidades interiores:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

0 regulador em fungao da temperatura ambiente deve corres-
ponder ao tipo CRC R-1.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao é assu-
mida qualquer responsabilidade por danos dai resultantes.

A\ Pecas de substituicio originais

0O fabricante nao assume responsabilidades por danos resul-
tantes da utilizagdo de pegas que ndo constem das pegas de
substituicdo de origem.

» Utilizar apenas pecas de substituicao originais e acessorios
do fabricante.

2 Informacdes sobre o produto

0 modulo de ligagao MC R permite-lhe ampliar as possibilida-

des de ligagdo das unidades interiores:

« Ligacdo ao regulador em funcdo da temperatura

« Ligacdo de sinais de entrada para o interruptor de contacto
(por ex., interruptor de contacto, cartao de hotel, contacto
de janela/porta)

« Ligacdo de sinais de saida para o interruptor de contacto
(por ex., sistema de alarme, luz)

]

A representacao nas figuras pode diferir mediante a unidade
interior.

2.1 Material fornecido

fig. 1:

[1] Modulo de ligagao MC R com caixa

[2] Documentagao relativa a documentacao do produto

[3] 2 cabos de ligagdo para o display

[4] 2 cabos de ligagao para a placa de circuito da unidade
interior

[5] Parafuso para afixagdo da caixa

[6] Abracadeira para dispositivo de reducao de tragao

[i]

Os cabos de ligagao tém, cada um, dois comprimentos diferen-
tes.

» Paraaparelhos com 7 kW, utilizar o cabo mais longo.

2.2 Esquemade ligacdes

fig. 13:

[1] Modulo de ligagao MCR

[2] Placade circuito da unidade interior

[3] Display unidade interior

[4] Sinal de saida para alarme, luz, etc.

[5] Regulador em fungao da temperatura ambiente

[6] Sinal de entrada para interruptor de contacto (por ex.,
cartao de hotel, contacto de janela/porta)
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Instalacdo

Condutor do regulador em | Terminais de ligacao

funcao da temperatura

ambiente

Castanho

Amarelo Y

Preto ou branco E

Vermelho 12V

Verde/amarelo (massa) Nenhuma ligacéo disponivel

Tab. 91  Ocupagdo dos terminais do regulador em fungdo da
temperatura ambiente

3  Instalacdo

A PERIGO

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0 contacto com as partes elétricas que estdo sob tensao pode
causar choque elétrico.

» Antes de instalar este produto: Desligar a unidade interior
da alimentagdo elétrica.

» Antes da colocagdo em funcionamento: Colocar as cober-
turas eletronicas.

AVISO

Perigo de morte devido a choque elétrico/danos materiais

devido a ligacao incorreta!

0 médulo de ligagdo nao garante baixa tensao de seguranga no

sinal de entrada e saida. Os componentes podem ser danifica-

dos se nao suportarem esta tensao de rede.

» Proteger os componentes ligados ao sinal de entrada e
saida contra a tensdo de rede.

» Nao aplicar tensdo ao sinal de entrada e de saida.

> Proteger todas as pegas condutoras de eletricidade contra
o contacto.

»  Utilizar um componente adequado para gerar um sinal seco
livre de potencial (por ex., relé de comutagao) no sinal de
entrada e saida. (Exemplo > fig. 15 na pagina 4).

Legenda da fig. 15 (Exemplo de ligagio a um interruptor de

contacto externo):

[1] Interruptor de contacto externo (sinal de entrada/saida)

[2] Relé de comutagdo

[3] Modulo de ligagao

» Interromper a alimentagao elétrica da unidade interior.

» Abrira unidade interior e preparar o cabo (- figs. 2 até 7).

» Ligar o display ao novo cabo (= figs. 8 até 11)

AVISO
Perigo de morte devido a choque elétrico!

0 médulo de ligagao ndo garante baixa tensdo de seguranca.
Quando deve um aparelho de regulagao em fun¢ao da tempera-
tura ambiente ser conectado:

» Recomendamos a instalagdo e a ligacao do regulador em
fungdo da temperatura ambiente em reboco.

» Aoinstalar em reboco, observar as instrucées de segu-
ranca na documentagdo técnica do regulador em fungdo da
temperatura ambiente.

» Seestiver disponivel um regulador em fungdo da tempera-
tura ambiente com ficha, preparar o cabo em conformi-
dade:

- Retirar o conector e preparar o cabo para ligar aos con-
dutores.

- Encurtar eisolar os cabos de terra existentes.

- Ligar os condutores aos terminais de ligagao na
sequéncia correta (= cap. 2.2, pagina 94).

» Ligar os cabos ao mddulo de ligagao e proteger com abra-
cadeiras.

» Montar o médulo de ligagdo na unidade interior. Fixar os
cabos a cobertura.

» Fechar as coberturas e repor a alimentagao elétrica.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Ajustes do interruptor DIP

Enderecos de rede (F1+ENC3)

4  Ajustes do interruptor DIP m
Interruptor DIP | Significado do interruptor DIP - -
ENC3 Endereco da rede 0 endereco de rede deve ser configurado em sistemas em nos
¢ quais muitas unidades interiores tenham de comunicar umas
com as outras.
F1 ﬁNg Ampliagdo do nimero de enderecos de
rede possiveis.
= P 1 |ENC3 | Endereco darede
F2 on Comportamento dos terminais de - 0-F 0-15 (estado de entrega)
gg ligacdo (sinal de entrada/saida). |
12
Tab. 92  Significado do interruptor DIP - 0-F 16-31
1
on 0-F |32-47
i
on 0-F 48 -63
il

12

Tab. 93  Interruptor DIP F1

Comportamento dos terminais de ligacao (F2)

Comportamento, se o interruptor de contacto estiver | Comportamento, se o interruptor de contacto estiver
fechado aberto

on (estado de entrega) (estado de entrega)
gg «  Epossivel uma operagio através de uma aplicagdo/ |+ N&o é possivel uma operagao através de uma
controlo remoto. aplicagao/controlo remoto. O display da unidade
+ Aunidade interior liga. interior exibe CP.
+ Osinal de saida esta lig./des. de pendendo da +  Aunidade interior desliga.

operagdo através da/do aplicagao/controlo remoto. O sinal de saida esta ligado.
- Des.: quando a unidade interior estd ligada.
- Lig.: quando a unidade interior esta desligada.
on «  Epossivel uma operacio através de umaaplicacdo/  + E possivel uma operagio através de uma aplicagio/

Qg controlo remoto. controlo remoto.
« Aunidade interior liga. +  Aunidade interior desliga.
« Osinal de saida esté desligado. + Osinal de saida esta ligado.

Tab. 94  Interruptor DIP F2

[i]

“Controlo remoto” significa controlo remoto por infraverme-
lhos ou regulador em fun¢ao da temperatura ambiente.
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Eliminacao de avarias

5  Eliminacdo de avarias

varis o ossivl Resluo

O regulador em fungao da temperatura | Ligagdes feitas incorretamente ou
ambiente nao funciona como previsto | componentes do sistema
apos a conexao no modulo de ligagdo. | incompativeis.

0 sinal de entrada ou saida nao
funciona como previsto.

Nao é possivel fixar o modulo de
ligacdo.

Tab. 95

Ligagdes feitas incorretamente ou
componentes do sistema
incompativeis.

Posicao incorreta do médulo de
ligacdo ou unidade interior
incompativel.

>
>

>

Verificar a ligacao.

Verificar se o regulador em fungao da
temperatura ambiente é compativel.
Verificar se a unidade interior € compativel.
Verificar se o regulador em fungdo da
temperatura ambiente esta avariado.
Verificar a ligagdo.

Verificar se a unidade interior € compativel.
Verificar a configuragao do interruptor DIP
F2.

Verificar se a unidade interior € compativel.
Verificar a cobertura quanto a furos para
parafusos e engates adequados.
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Protecao ambiental e eliminacao

6  Protecdao ambiental e eliminacao

A protecdo ambiental € um principio empresarial do grupo
Bosch.

Aqualidade do produto, a rentabilidade e a protecao ambiental

sdo objetivos de igual importancia para nés. As leis e os regula-

mentos para a prote¢ao ambiental sdo cumpridos de forma
rigorosa.

Para a protegdo do meio ambiente, adotamos as melhores téc-

nicas e materiais possiveis, sob o ponto de vista econdmico.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas
de reciclagem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem
otimizada.

Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecoldgicos e
reciclaveis.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto ndo pode ser
Ef eliminado com outros residuos, mas tem de ser
levado para os pontos de recolha de residuos para

mmmmm tratamento, recolha, reciclagem e eliminagéo.

0 simbolo é valido para paises que possuem direti-
vas relativas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido
Europeia 2012/19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos
em fim de vida". Estas disposi¢des definem o quadro regula-

mentador da diretiva valido para o retorno e reciclagem de apa-

relhos eletrénicos usados em cada pais.
Os aparelhos eletronicos que podem conter substancias peri-

gosas tém de ser reciclados de forma responsavel para minimi-

zar 0s possiveis danos ao meio ambiente e perigos paraa satide
das pessoas. Para esse efeito, a reciclagem de residuos ele-
trénicos contribui para a preservagao de recursos naturais.

Para obter mais informacdes sobre a eliminagéo ecologica-

mente segura de aparelhos elétricos e eletronicos usados, con-

tacte as entidades responsaveis do local, a empresa de
eliminacdo de residuos ou distribuidor no qual comprou o pro-
duto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Aviso de Protecao de Dados

E necesséria uma ligagdo a internet para possibilitar a monito-
rizagdo remota e o controlo remoto de um sistema de aqueci-
mento/ventilagdo com este produto. Apés a ligagdo a internet,
este produto estabelece automaticamente uma ligagdo a um
servidor. Aqui, os dados de ligagdo, em especial o endereco IP,
sao transmitidos automaticamente e tratados pela Thermote-
chnik GmbH Bosch. O tratamento pode ser ajustado através da
reposicao para os ajustes de origem deste produto. Pode
encontrar mais indicagdes sobre o tratamento de dados na
seguinte politica de privacidade e na internet.

N6s, Bosch Termotecnologia, S.A., com
sede em Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-
3E, 1800-220 Lishoa, Portugal, tratamos
informagdes de produto e de instalagdo, dados
técnicos e de ligacao, dados de comunicagdo,
dados de registo do produto e de histérico do cliente com vista
afornecer a funcionalidade do produto (art.°6 §1.1 b do
RGPD), para cumprir o nosso dever de vigilancia do produto e
por motivos de seguranca e protecao do produto (art.06 §1.1
fdo RGPD), para salvaguardar os nossos direitos relacionados
com questdes no ambito da garantia e do registo do produto
(art.9681.1fdoRGPD), bem como paraanalisar adistribuicao
dos nossos produtos e para fornecer informagdes e ofertas
individualizadas relacionadas com o produto (art.? 6 §1.1 f do
RGPD). Para fornecer servigos, tais como vendas e marketing,
gestdo de contratos, gestdo de pagamentos, programacao, alo-
jamento de dados e servicos de linhas diretas, podemos solici-
tar e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/ou
empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for
garantida a protecdo adequada dos dados, os dados pessoais
poderao ser transferidos para destinatarios localizados fora do
Espaco Econdmico Europeu. Sao fornecidas informagdes adi-
cionais mediante pedido. Pode contactar o nosso Encarregado
da Protecdo de Dados em: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pes-
soais em qualquer momento, com base noart.6 §1.1fdo
RGPD por motivos relacionados com a sua situagdo especifica
ou se os seus dados forem usados para fins de marketing
direto. Para exercer os seus direitos, contacte-nos através de
privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais informagdes, siga
o0 codigo QR.
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1 Instructiuni generale de siguranta

A\ Instructiuni de siguranta

Instalarea/montarea trebuie realizate de catre personal

calificat autorizat pentru lucrarile respective, respectandu-se

prescriptiile valabile. Nerespectarea indicatiilor poate conduce

la daune materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai
piese fara defecte.

» Respectatiinstructiunile conexe referitoare la
componentele instalatiei, accesorii si piese de schimb.

> Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la
alimentarea cu tensiune la toti polii.

» Nuinstalati produsul in spatii umede.

» Locul de instalare nu trebuie sa se afle la o indltime mai
mare de 2000 m deasupra nivelului marii.

» Respectati alte instructiuni de sigurantd din documentatia
tehnicd a unitdtilor interioare.

A Utilizarea conform destinatiei

Produsul poate fi folosit doar pentru reglarea urmatoarelor
unitati interioare:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Regulatorul de camerd trebuie sa corespunda tipului CRC R-1.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Daunele
aparute in aceasta situatie nu sunt acoperite de garantie.

A\ Piese de schimb originale

Pentru daune cauzate ca urmare a utilizarii unor piese care nu
sunt piese de schimb originale, producatorul nu preia nicio
raspundere.

» Utilizati numai piese de schimb originale si accesorii de la
producator.

2 Date despre produs

Modulul de conectare MC R va permite sa extindeti

posibilitatile de conectare ale unitatilor interioare in modul

urmator:

« Conectarea unui regulator de camera

« Conectarea semnalelor de intrare pentru contactor (de ex.
contactor, carteld de hotel, contact pentru fereastra/usd)

+ Conectarea semnalelor de iesire pentru contactor (de ex.
sistem de alarmd, lumind)

]

Reprezentarea dinimagini poate fi diferita in functie de modelul
de unitate interioara.

2.1 Pachet de livrare

Fig. 1:

[1] Modul de conectare MC R cu carcasa

[2] Setde brosuri pentru documentatia produsului

[3] 2tronsoane de legatura pentru afisaj

[4] 2 tronsoane de legatura pentru placa electronica a
unitatii interioare

[5] Surub pentru fixarea carcasei

[6] Colier de cablu pentru descarcare de tractiune

Tronsonul de legatura este disponibil in doud variante de
lungime.

> Pentru aparate de 7 kW folositi cablul mai lung.

2.2 Schema de racordare

Fig.13:

[1] Modul de conectare MCR

[2] Placaelectrica a unitatii interioare

[3] Afisajul unitatii interioare

[4] Semnal de iesire pentru alarma, lumina, etc.

[5] Regulator de camera

[6] Semnal de intrare pentru contactor (de ex. cartela de
hotel, contact pentru usd/fereastrd)
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Instalare

Fir pentru regulator de Borna de legatura
camera

Maro X
Galben Y
Negru sau alb E
Rosu 12v

Verde-galben (masa) Nu exista nicio conexiune

Tab. 96  Repartizarea bornelor regulatorului de camera

3 Instalare

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune,
poate duce la electrocutare.

» inainte de instalarea acestui produs, intrerupeti
alimentarea cu tensiune a unitatii interioare.

» inainte de punerea in functiune: fixati capacele
echipamentului electronic.

AVERTIZARE

Pericol de moarte prin electrocutare/daune materiale din
cauza unui racord defect!

Modulul de conectare nu garanteaza o tensiune micd de

sigurantd la semnalul de intrare si iesire. Componentele pot fi

deteriorate daca nu pot rezista la tensiunea de alimentare.

» Protejati componentele conectate la semnalul de intrare si
iesire impotriva tensiunii de alimentare.

» Nu realizati alimentarea cu tensiune la semnalul de intrare
siiesire.

» Asigurati toate piesele aflate sub tensiune impotriva
atingerii.

» Folositi o componentd adecvata pentru generarea unui
semnal fara potential (de ex. un releu de comutare) la
semnalul de intrare si iesire (Exemplu - Fig. 15 la pagina
4).

Legenda pentru Fig. 15 (Exemplu de conectare a unui

contactor extern):

[1] Contactor extern (Semnal de intrare/iesire)

[2] Releude comutare

[3] Modul de conectare

> intrerupeti alimentarea cu energie electrica a unititii
interioare.

» Deschideti unitateainterioard si pregatiti cablul (= Figurile
2panala 7).
» Conectati afisajul la noul cablu (= Figurile 8 pandla11)

& AVERTIZARE

Pericol de moarte prin electrocutare!

Modulul de conectare nu garanteaza o tensiune micd de
sigurantd. Daca este necesara conectarea unui regulator de
camera:

» Recomandam instalarea si conectarea regulatorului de
camera sub zidarie.

» Lainstalarea pe zidarie respectati indicatiile de siguranta
din documentatia tehnicd a regulatorului de camera.

> Atunci cand este disponibil un regulator de camera cu
stecdr, pregatiti cablul in mod corespunzator:
- Taiati stecdrul si pregatiti cablul pentru conectarea
firelor.
- Scurtati si izolati cablul de impamantare disponibil.
- Conectati firele in ordinea corecta la borna de legatura
(= cap. 2.2, pagina 99).
» Conectati cablul la modulul de conectare si fixati-l cu
coliere de cablu.
» Montati modulul de conectare in unitatea interna. in acest
sens, fixati cablul la nivelul capacului.
» inchideti capacele si restabiliti alimentarea cu energie
electricd.
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Setari pentru intrerupatorul DIP

Adrese de retea (F1+ENC3)
4  Setari pentru intrerupatorul DIP II\

intrerupitor DIP Semnificatia intrerupatorului DIP

ENC3 Adresd de retea

Adresa de retea trebuie fie setata la nivelul instalatiei in care
multe unitati interioare comunicd una cu cealalta.

F1 Extinde numarul de adrese de retea
BONB posibile. ' m Adresa de retea

= — on 0-F 0-15 (stare de livrare)
F2 on Comportamentul bornelor de legatura NN

Wi (semnal de intrare/iesire). 12

12

on 0-F 16-31

Tab. 97  Semnificatia intrerupatorului DIP Y
12
o] O0-F |32-47
'l
12
ov] O-F |48-63
il

12

Tab. 98  Intrerupdtor DIP F1

Comportamentul bornelor de legatura (F2)

m Comportament la inchiderea contactorului Comportament la deschiderea contactorului

on (Stare de livrare) (Stare de livrare)
gg - Este posibild operarea prin aplicatie/telecomanda. + Nueste posibild operarea prin aplicatie/telecomanda.
+  Unitatea interioard porneste. Afisajul unitdtii interioare afiseaza CP.
+ Semnalul de iesire este pornit/oprit, in functie de + Unitatea interioara se opreste.
operarea prin aplicatie/telecomanda. + Semnalul de iesire este pornit.

- Oprit: atunci cand unitatea interioara este pornita.
- Pornit: atunci cand unitatea interioara este oprita.
on «  Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda. +  Este posibila operarea prin aplicatie/telecomanda.
Q Q - Unitatea interioara porneste. - Unitatea interioara se opreste.
- Semnalul de iesire este oprit. + Semnalul de iesire este pornit.

Tab. 99 Intrerupdtor DIP F2

i

»Telecomanda“ se referd la telecomanda cu infrarosu sau la
regulatorul de camera.
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Remedierea defectiunilor

5  Remedierea defectiunilor

Regulatorul de camerd nu functioneaza | Conexiunile nu sunt realizate corect | »
in modul prevazut dupa conectareala ' sau componentele de sistem nusunt | »

Verificati conexiunea.
Verificati daca regulatorul de camerad este

modulul de conectare. compatibile. compatibil.
» Verificati daca unitatea interioard este
compatibila.
» Verificati daca regulatorul de camera este
defect.
Semnalul de intrare sau iesire nu Conexiunile nu sunt realizate corect  » Verificati conexiunea.
functioneaza in modul prevazut. sau componentele de sistemnusunt  »  Verificati dacé unitatea interioaré este
compatibile. compatibild.
» Verificati setarile intrerupatorului DIP F2.
Modulul de conectare nu poate fi fixat. | Pozitie incorectd a modului de » Verificati daca unitatea interioard este
conectare sau unitate interioara compatibild.
incompatibild. » Céutati orificiul pentru surub si carligul
adecvat la nivelul capacului.
Tab. 100
102
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6  Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este un principiu de baza al intreprinderilor
grupului Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia
mediului, ca obiective, au aceeasi prioritate. Legile si
prescriptiile privind protectia mediului sunt respectate in mod
riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si
materiale tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

fnceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de
valorificare specifice fiecarei tari, care garanteaza o reciclare
optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente electrice si electronice

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie
E eliminat impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la

un centru de colectare a deseurilor in scopul
mmmmm tratdrii, colectdrii, reciclarii si eliminarii ca deseu.
Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari
privind deseurile electronice, de ex. "Directiva europeana
2012/19/CE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice". Aceste prevederi definesc conditiile-cadru
valabile pentru returnarea si reciclarea deseurilor de
echipamente electronice in tarile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive,
acestea trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza
posibilele daune aduse mediului si posibilele pericole pentru
sanatatea oamenilor. De asemenea, reciclarea deseurilor
electronice contribuie la conservarea resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologicd a
deseurilor de echipamente electrice si electronice, adresati-va
autoritatilor locale competente, firmelor de eliminare a
deseurilor sau comerciantului de la care ati achizitionat
produsul.

Pentru informatii suplimentare, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7 Notificare privind protectia datelor
Pentru a fi posibild monitorizarea si comandarea de la distanta
a unui sistem de incdlzire/aerisire cu acest produs, trebuie sa
existe o conexiune la internet. Dupd conectarea la internet,
acest produs se conecteaza automat la un server. fnacest sens,
datele de conexiune, in special adresa IP, a fost transmisa
automat si prelucratd de Bosch Termotehnik GmbH.
Prelucrarea poate fi opritd prin revenirea acestui produs la
setarile din fabrica. Pentru indicatii suplimentare privind
prelucrarea datelor, consultati indicatiile privind protectia
datelor prezentate in continuare si paginile de internet.

=[] LaRobertBosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34,
013937 Bucuresti, Romania, prelucram
informatii privind produsele si instalatiile, date
tehnice si date de conectare, date de
comunicare, date privind inregistrarea produselor si istoricul
clientilor pentru a asigura functionalitatea produselor (art. 6,
alin. (1), lit. b) din RGPD), in vederea indeplinirii obligatiei
noastre de supraveghere a produselor si din motive de
sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit. f)
din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea
produsului (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza
distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD). Pentru a furniza servicii, precum servicii de vanzari si
marketing, management-ul contractelor, gestionarea platilor,
servicii de programare, gazduirea de date si servicii call center,
putem incredinta si transmite datele catre furnizori de servicii
externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai dacd se asigura o protectie corespunzatoare a
datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise unor
destinatari din afara Spatiului Economic European. Mai multe
informatii pot fi furnizate la cerere. Puteti contacta
responsabilul nostru cu protectia datelor la adresa: Ofiter
Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod
postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune n orice moment prelucrdrii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in bazaart. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra
particulara sau in scopuri de marketing direct. Pentru ava
exercita drepturile, vd rugam sa ne contactati la adresa
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, scanati codul
QR.
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6 Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia

1  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Bezpeénostné pokyny

Intalaciu/montaz musi vykonat kvalifikovany pracovnik

opravneny na vykonavanie prac pri dodrzani platnych

predpisov. NedodrZanie predpisov moze viest k vecnym
$kodam a/alebo zraneniam 0sob, az s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusena. Instalujte len
bezchybné diely.

» Dodrzuijte inStrukcie uvedené v stvisiacich platnych
navodoch ku komponentom zariadenia a nahradnym
dielom.

» Pred zaciatkom akychkolvek prac: Odpojte napajanie
zariadenia vo vsetkych poloch.

» Vyrobok neinstalujte vo vihkych priestoroch.

» Miesto instalacie nesmie byt vyssie ako 2000 m nad
morom.

» Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené v technickej
dokumentdcii vndtornych jednotiek.

A\ Spravne pouzitie

Vyrobok sa smie pouZivat len na regulaciu nasledovnych
vnitornych jednotiek:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Priestorovy regulator musi zodpovedat typu CRC R-1.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda Ucelu pouZitia. Na Skody
vyplyvajlice z porusenia tychto ustanoveni sa nevztahuje
zaruka.

A

Originalne nahradné diely

Vyrobca neruci za $kody sposobené pouzitim inych nez

orig
>

indlnych nahradnych dielov.

Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prislusenstvo od
vyrobcu.

2

Udaje o vyrobku

Pripojovaci modul MC R vam umozni rozsirif moznosti
pripojenia vnutornych jednotiek nasledovne:

]

Zob

pripojenie priestorového regulatora

pripojenie vstupnych signalov pre kontaktné spinace
(napr. kontaktny spinac, hotelova karta, kontakt okien/
dveri)

pripojenie vystupnych signalov pre kontaktné spinace
(napr. alarmovy systém, svetlo)

razenie na obrazkoch sa moze liit v zavislosti od vnitornej

jednotky.

2.1
Obr.
(1]
(2]

[i]

Rozsah dodavky
. 1:
Pripojovaci modul MC R s krytom
Sada dokumentov v tlacenej forme k dokumentacii
vyrobku
2 prepojovacie kable k displeju
2 prepojovacie kable k zakladnej doske vnlitornej
jednotky
Skrutka na uchytenie krytu
Viazac kablov na odl'ahcenie tahu

Prepojovacie kable sti vzdy v dvoch réznych dizkach.

>

Pre zariadenia so 7 kW pouZite vzdy dlhsi kabel.

2.2

Schéma pripojenia

Obr. 13:

Pripojovaci modul MC R

Zékladna doska vnutornej jednotky

Displej vnutornej jednotky

Vystupny signal pre alarm, svetlo atd".

Priestorovy regulator

Vstupny signal pre kontaktné spinace (napr. hotelova
karta, dverovy/okenny kontakt)
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Instalacia

Zila priestorového Pripojovacia svorka
regulatora

Hneda X
It

Cierna alebo biela E
Cervena 12V

Zeleno-ZIta (uzemnenie) Pripojka nie je k dispozicii

Tab. 101 Obsadenie svoriek Priestorovy reguldtor

3 Instalacia

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym pridom!
Dotyk elektrickych ¢asti pod napatim mdze spdsobit traz
elektrickym pridom.
» Pred instalaciou tohto vyrobku: Vnatornt jednotku odpojte
od siete.

» Pred uvedenim do prevadzky: Nasadte kryty na
elektroniku.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota/vecnych skod

v dosledku zasahu elektrickym pridom pri nespravnom

pripojeni!

Pripojovaci modul nezarucuje bezpe¢né malé napétie na

vstupnom a vystupnom signale. Komponenty sa mozu

poskodit, ak neznesu siefové napatie.

» Chrarte komponenty pripojené k vstupnému a
vystupnému signalu pred sietovym napétim.

» Navstupny a vystupny signal nepripajajte Ziadne napatie.

> VSetky elektricky vodivé Casti zaistite proti dotyku.

» Pouzite vhodné komponenty na generovanie
bezpotencialového spinacieho signalu (napr. spinacie relé)
na vstupnom a vystupnom signale (priklad = obr. 15 na
strane 4).

Legenda k obr. 15 (Priklad pripojenia externého
kontaktného spinaca):

[1] Externy kontaktny spinac (vstupny/vystupny signal)
2] Spinacie relé

3] Pripojovaci modul

Preruste elektrické napajanie vnutornej jednotky.
Otvorte vnitornt jednotku a pripravte kabel (= obr. 2
az’).

» Displej pripojte na novy kabel (= obr. 8az 11)

vy

A VAROVANIE

Ohrozenie Zivota v désledku zasahu elektrickym pridom!

Pripojovaci modul nezarucuje bezpecné malé napétie. Ak ma

byt pripojeny priestorovy regulator:

» Odport¢ame nainstalovat a pripojit priestorovy regulator
pod omietku.

»  Priinstalacii na omietku dodrzujte bezpe¢nostné pokyny
v technickej dokumentacii priestorového regulatora.

» Ak je k dispozicii priestorovy regulator s konektorom,
pripravte prislusne kabel:
- Konektor odreZte a kabel pripravte na pripojenie Zil.
- Skratte a izolujte existujdci uzemnovaci kabel.
- Pripojte Zily v spravnom poradi na pripojovaciu svorku

(= kap. 2.2, strana 104).

» Pripojte kabel na pripojovaci modul a zaistite viazacom
kablov.

» Pripojovaci modul namontujte do vnutornej jednotky.
Kable zaistite na kryte.

» Zatvorte kryty a obnovte elektrické napajanie.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Nastavenia DIP spinacov

4 Nastavenia DIP spinacov

DIP spina¢ Vyznam DIP spinacov

ENC3 Sietova adresa

F1 on Rozsiruje pocet moznych sietovych
g g adries.

F2 on Spravanie sa pripojovacich svoriek

N (vstupny/vystupny signal).

12

Sietové adresy (F1+ENC3)

]

Sietova adresa musi byt nastavena v zariadeniach, v ktorych
majli navzajom komunikovat mnohé vnitorné jednotky.

FLENGS Sitordadress

Tab. 102 Vyznam DIP spinacov

Spravanie sa pripojovacich svoriek (F2)

m Spravanie, ked’ je kontaktny spinac zatvoreny Spravanie, ked’ je kontaktny spinac otvoreny

on (stav pri dodani)

LI
i -

12

Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.

Vnutorna jednotka sa zapne.

Vystupny signal je zap/vyp, v zavislosti od ovladania
prostrednictvom aplikacie/dialkového ovladania.

- Vyp: ked'je vnatorna jednotka zapnuta.

- Zap: ked je vnitornd jednotka vypnuta.

Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.

Vnutorna jednotka sa zapne.
Vystupny signal je vypnuty.

Tab. 104 DIPspinac F2

[i]

,Dialkové ovladanie“znamend infracervené dialkové ovladanie
alebo priestorovy regulator.

on 0-F 0-15 (stav pri vyexpedovani)
ue

on 0-F 16-31

b’

12

on 0-F |32-47

'

12

on 0-F |48-63

il

12

Tab. 103 DIP spinac F1

(stav pri dodani)

+  Ovladanie cez aplikaciu/dialkové ovladanie nie je
mozné. Displej vnutornej jednotky zobrazuje CP.

+ Vnitorna jednotka sa vypne.

+ Vystupny signal je zapnuty.

+  Ovladanie je mozné cez aplikaciu/dialkové ovladanie.
+ Vnltornad jednotka sa vypne.
+ Vystupny signal je zapnuty.
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Odstraiovanie portich

5  Odstraiovanie portich

Priestorovy regulator po pripojenina | Pripojenia nie st vyhotovené spravne

pripojovaci modul nefunguje spravne. | alebo komponenty systému nie su
kompatibilné.

Vstupny alebo vystupny signal Pripojenia nie st vyhotovené spravne

nefunguje spravne. alebo komponenty systému nie st

kompatibilné.

Pripojovaci modul sa neda upevnit. Nespravna poloha pripojovacieho
modulu alebo nekompatibilna
vnutorna jednotka.

Tab. 105

>
>

>

>

Skontrolujte pripojenie.

Skontrolujte, ¢i je priestorovy regulator
kompatibilny.

Skontrolujte, ¢i je vnitorna jednotka
kompatibilna.

Skontrolujte, ¢i priestorovy regulator nie je
poskodeny.

Skontrolujte pripojenie.

Skontrolujte, ¢i je vnitorna jednotka
kompatibilna.

Skontrolujte nastavenie na DIP spinaci F2.
Skontrolujte, ¢i je vnitorna jednotka
kompatibilna.

Skontrolujte kryt, ¢i obsahuje otvor pre
skrutku a vhodny hak.
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Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia odpadu

6  Ochrana zivotného prostrediaa
likvidacia odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom Bosch

Group.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného

prostredia st pre nas rovnako dolezité ciele. Prisne

dodrziavame zakony a predpisy o ochrane Zivotného

prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu

techniku a materidly, pricom berieme do tvahy aj

hospodarnost zariadenia.

Balenie

Co sa tyka balenia, vjednotlivych krajinach sa zi¢astiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré
zaistuju optimalnu recyklaciu.

VSetky pouZité obalové materialy su ekologické a
recyklovatelné.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie
K likvidovat spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je
nutné priniest do $pecializovanych zbernych firiem

B naspracovanie, zber, recyklaciu a likvidaciu.

Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurépska smernica
2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni“. V tychto predpisoch st stanovené ramcové
podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia pre
odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked?Ze elektronickeé pristroje mézu obsahovat nebezpeéné
latky, je ich nutné recyklovat zodpovednym sposobom, aby sa
minimalizovali negativne vplyvy na Zivotné prostredie a
nebezpecenstva pre zdravie fudi. Okrem toho recyklacia
elektronického Srotu prispieva k Setreniu prirodnych zdrojov.
Ohladom dalSich informacii tykajucich sa ekologickej likvidacie
starych elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim
obratte na prislusné miestne trady, firmu $pecializujicu sa na
likvidaciu odpadu alebo na predajcu, u ktorého ste si zakupili
vyrobok.

Dalsie informécie ndjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7 Informacia o ochrane osobnych tidajov
Na umoznenie dialkovej kontroly a dialkového ovladania
vykurovacieho/ventilaéného systému s tymto produktom je
potrebné internetové pripojenie. Po pripojeni k internetu sa
tento produkt automaticky pripoji k serveru. Pritom sa
automaticky zistia Udaje o pripojeni, najma IP adresa, a
nasledne ich spracuje spolo¢nost Bosch Thermotechnik
GmbH. Spracovanie je mozné nastavit obnovenim zakladnych
nastaveni tohto produktu. DalSie upozornenia tykajlice sa
spracovania ldajov najdete v nasledovnych Upozorneniach na
ochranu tdajov.

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova4,
821 04 Bratislava, Slovenska republika,
spracovavame informacie o produkte a
inStaldcii, technické Udaje a idaje o pripojeni,
(idaje o komunikdcii, Udaje o registracii
produktu a Gidaje o histdrii klienta na (icel zabezpecenia funkcie
produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b) GDPR), aby sme splnili nasu
povinnost monitorovat produkt a z dovodu poskytnutia
bezpecnosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami
tykajlcimi sa zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR) a na analyzu distribucie nasich vyrobkov a poskytovanie
individualizovanych informdcii a ponuk tykajtcich sa produktu
(¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za ticelom poskytovania sluzieb,
napr. predajnych a marketingovych sluzieb, manazmentu
zmllv, spracovania platieb, programovania, hostingu dat a
sluzieb zakaznickej linky mdzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym
podnikom Bosch. V niektorych pripadoch, avsak iba ak je
zabezpecena primerana ochrana ddajov, mozu byt osobné
lidaje prenesené prijemcom nachadzajlcim sa mimo
Eurépskeho hospodarskeho priestoru. Dalie informacie budu
poskytnuté na poziadanie. MoZete sa skontaktovat s nasim
tradnikom pre ochranu idajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v
pripadoch, ked'sa spracovavaju osobné tidaje na Gcely
priameho marketingu méte pravo kedykolvek namietat
spracovanie vasich osobnych dajov na zaklade ¢l. 6 (1) veta 1
(f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami, prosim,
skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kod.
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1 Splosni varnostni napotki

A\ Varnostni napotki

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob upostevanju veljavnih predpisov. Pri

neupostevanju navodil lahko pride do stvarne skode in/ali

poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in ali so vsi deli
neposkodovani. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte prilozena veljavna navodila komponent
naprave, dodatne opreme in nadomestnih delov.

» Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Proizvoda ne namescajte v vlaznih prostorih.

» Mesto namestitve ne sme biti vi§je od 2000 m nadmorske
viine.

» Upostevajte dodatne varnostne napotke v tehnicni
dokumentaciji notranjih enot.

v

A\ Predvidena uporaba

Proizvod se sme uporabljati samo za upravljanje naslednjih
notranjih enot:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Sobni termostat mora ustrezati tipu CRCR-1.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Skoda, ki zaradi tega nastane, je izklju¢ena iz garancije.

A\ Originalni nadomestni deli

Za $kodo, do katere je prislo zaradi uporabe neoriginalnih

delov, jamstvo proizvajalca ne velja.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo proizvajalca.

2 Podatki o proizvodu

Prikljuéni modul MC R vam omogoca razsiritev moznosti

prikljucitve notranjih enot, kot sledi:

«  Priklju¢itev sobnega termostata

«  Priklju¢itev vhodnih signalov za kontaktno stikalo (npr.
kontaktno stikalo, hotelska kartica, okenski/vratni kontakt)

«  Prikljucitev izhodnih signalov za kontaktno stikalo (npr.
alarmni sistem, osvetlitev)

i

Prikaz na slikah se lahko razlikuje glede na vrsto notranje enote.

2.1 Obseg dobave

] Priklju¢ni modul MC R z ohisjem

] Komplet dokumentacije

] 2 povezovalna kabla za povezavo do zaslona

] 2 povezovalna kabla za povezavo do plosce tiskanega
vezja notranje enote

[5] Vijak za pritrditev ohisja

[6] Kabelske vezice za razbremenitev napetosti

]

Povezovalni kabli so na voljo v dveh dolZinah.

» Za 7-kW naprave uporabite daljsi kabel.
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Montaza

2.2 Vezalnashema

Slika 13:

[1] Prikljuéni modul MC R

[2] Plosca tiskanega vezja notranje enote

[3] Zaslon notranje enote

[4] Izhodni signal za alarm, osvetlitev itd.

[5] Sobnitermostat

[6] Vhodni signal za kontaktno stikalo (npr. hotelska kartica,
vratni/okenski kontakt)

Zila sobnega termostata Priklju¢na sponka

Rjava X
Rumena Y
Crnaali bela E
Rdeca 12v

Zeleno-rumena (masa) Ni prikljucka

Tab. 106 Povezava sponk sobnega termostata

3 Montaza

A NEVARNO

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do

elektri¢nega udara.

» Pred namestitvijo tega proizvoda: notranjo enoto loCite od
elektri¢nega omreZja.

» Pred zagonom: namestite pokrove za elektroniko.

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara/materialna

Skoda zaradi okvarjenega prikljucka!

Priklju¢ni modul ne zagotavlja varnostne nizke napetosti

vhodnega in izhodnega signala. Sestavni deli se lahko

poskodujejo, Ce ne prenasajo omrezne napetosti.

» Sestavne dele, priklju¢ene na vhodni in izhodni signal,
zascitite pred omrezno napetostjo.

» Ne postavljajte vhodnega in izhodnega signala pod
napetost.

» Vsedele, ki prevajajo elektriko, zas¢itite pred dotikom.

» Navhodnem in izhodnem signalu uporabite ustrezno
komponento za ustvarjanje brezpotencialnega
preklopnega signala (npr. preklopni rele) (primer
- slika 15 nastrani 4).

Legenda za sliko 15 (primer za prikljuéitev zunanjega

kontaktnega stikala):

[1]  Zunanje kontaktno stikalo (vhodni/izhodni signal)

[2] Preklopnirele

[3] Priklju¢ni modul

» Prekinite oskrbo notranje enote z elektriko.

» Odprite notranjo enoto in pripravite kabel (- slike 2 do 7).

»  Prikljucite zaslon na novi kabel (- slike 8 do 11)

POZOR
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!
Prikljuéni modul ne zagotavlja varnostne nizke napetosti. Ce
Zelite prikljuciti sobni termostat:
» Priporocamo, da sobni termostat namestite podometno in
ga prikljucite.
» Pri nadometni montazi upostevajte varnostne napotke v
tehni¢ni dokumentaciji sobnega termostata.

» Ceima sobni termostat vti¢, ustrezno pripravite kabel:
- Odrezite vti in kabel pripravite za prikljucitev zil.
- Obstojeci ozemljitveni kabel skrajSajte in izolirajte.
- Zile priklju¢ite v ustreznem vrstnem redu na priklju¢no

sponko (- pogl. 2.2, stran 110).

» Kabel prikljucite na priklju¢ni modul in ga zavarujte s
kabelskimi vezicami.

»  Priklju¢ni modul namestite v notranjo enoto. Pritem
zavarujte kable na pokrovu.

» Zaprite pokrove in znova vzpostavite oskrbo z elektriko.
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Nastavitve DIP-stikala

4 Nastavitve DIP-stikala

DIP-stikalo Pomen DIP-stikal

ENC3 Omrezni naslov
F1 on Poveca stevilo moznih omreznih
gg naslovov.
F2 on Upravljanje priklju¢nih sponk (vhodni/

Y izhodni signal)

12

Tab. 107 Pomen DIP-stikal

Vedenije prikljuénih sponk (F2)

Omrezni naslovi (F1+ENC3)

]

Omrezne naslove je treba nastaviti v sistemih, v katerih mora
vec notranjih enot komunicirati med sabo.

on 0-F 0-15 (stanje ob dobavi)
i

on 0-F 16-31

5l

12

on 0-F 32-47

Wl

12

on 0-F 48-63

il

12

Tab. 108 DIP-stikalo F1

m Vedenje, ko je kontaktno stikalo zaprto Vedenje, ko je kontaktno stikalo odprto

on (stanje ob dobavi)

gg «Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko
upravljanje.
« Notranja enota se vklopi.
« Izhodni signal je vklopljen/izklopljen, odvisno od
upravljanja prek aplikacije/daljinskega upravljanja.
- lzklopljen: Ce je notranja enota vkljucena.
- Vklju€en: ¢e je notranja enota izkljucena.
on « Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko

Qg upravljanje.
« Notranja enota se vklopi.
«  Izhodni signal je izkljucen.
Tab. 109 DIP-stikalo F2

]

L,Daljinsko upravljanje” pomeniinfrardece daljinsko upravljanje
ali sobni termostat.

(stanje ob dobavi)

« Upravljanje prek aplikacije/daljinsko upravljanje ni
mozno. Nazaslonu notranje enote je prikazan napis CP.

+ Notranja enota se izklopi.

« Izhodni signal je vkljucen.

+ Mozno je upravljanje prek aplikacije/daljinsko
upravljanje.

+ Notranja enota se izklopi.

«  Izhodni signal je vkljucen.

MCR-1-6721104328 (2025/02)
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Odpravljanje motenj

5  Odpravljanje motenj

omis = aiivarok———— odravare

Sobni termostat po prikljucitvi na
priklju¢ni modul ne deluje, kot bi
moral.

Prikljucki niso pravilno izvedeni oz.
sistemske komponente niso
zdruzljive.

Vhodni oz. izhodni signal ne deluje, kot  Prikljucki niso pravilno izvedeni oz.

bi moral.

Priklju¢nega modula ni mogoce
pritrditi.

Tab. 110

sistemske komponente niso
zdruzljive.

Napacen polozaj prikljuénega modula
ali nezdruzljiva notranja enota.

>

>
>
>
| 4
| 2
>
>
>

Preverite prikljucek.

Preverite, ali je sobni termostat zdruZljiv.
Preverite, ali je notranja enota zdruZljiva.
Preverite, ali je sobni termostat okvarjen.
Preverite prikljucek.

Preverite, ali je notranja enota zdruzljiva.
Preverite nastavitev DIP-stikala F2.
Preverite, ali je notranja enota zdruZljiva.
Pois¢ite odprtino za vijak na pokrovu in
ustrezen kavelj.
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Varovanje okolja in odstranjevanje

6  Varovanje okolja in odstranjevanje
Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.
Kakovost izdelkov, gospodarnost in varstvo okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakone in predpise za varovanje okolja strogo
upostevamo.

Za varstvo okolja uporabljamo najbolj$e razpoloZljive
tehnologije in materiale, pri Cemer upostevamo vidike
gospodarnosti.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z
odpadki, ki zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin
jih je mogoce reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete
ﬁ odstranjevati skupaj z drugimi odpadki, pa¢ pagaje
treba oddati na zbirnih mestih odpadkov za
mmmmm obdelavo, zbiranje, reciklazo in odstranjevanje.
Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske
odpadke, kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo
okvirne pogoje, ki veljajo za vracilo in recikliranje odpadne
elektronske opreme v posameznih drZzavah.
Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je
treba odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko
Skodo in nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje

odpadnih elektronskih naprav prispeva k ohranjanju naravnih
virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju
odpadne elektricne in elektronske opreme se obrnite na
pristojne lokalne organe, na vase podijetje za ravnanje z
odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Opozorilo glede varstva podatkov

Za omogocenje daljinskega nadzora in upravljanja
ogrevalnega/prezracevalnega sistema s tem izdelkom je
potrebna internetna povezava. Po povezavi z internetom ta
izdelek samodejno vzpostavi povezavo s streznikom. Podjetje
Bosch Thermotechnik GmbH samodejno prenasa in obdeluje
podatke o povezavi, zlasti naslov IP. Obdelavo lahko ustavite s
ponastavitvijo izdelka na tovarniske nastavitve. Dodatne
informacije o obdelavi podatkov najdete v naslednjih
informacijah o varstvu podatkov in na internetu.

= 'EE| Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
gt Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja
Loka, Slovenija obdelujemo produktne
informacije, podatke o namestitvi in tehni¢ne
podatke, podatke o povezavah in komunikaciji,
podatke o registraciji izdelka ter zgodovino strank, in sicer z
namenom zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1b GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzorain
zagotavljanja varne uporabe izdelkov ter iz drugih varnostnih
razlogov (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR), z
namenom varovanja nasih pravic v povezavi z garancijo in
vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize
distribucije nasih izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih
informacij ter ponudb, povezanih s izdelkom (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot
so prodajne in marketinske storitve, pogodbeni management,
upravljanje izplacil, programiranje, podatkovno gostovanje
telefonske storitve, imamo pravico podatke posredovati
zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem, pridruzenim
skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovljena ustrezna zasCita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
poobla$¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik
prek naslova: Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih
podatkov, skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f
GDPR, in sicer na podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno
situacijo ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje
vasih pravic stopite z nami v stik prek e-naslova
DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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1  Késhilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime sigurie

Instalimi/montimi duhet kryer nga njé specialist i miratuar pér

punén né pérputhje me rregulloret pérkatése. Mosrespektimi i

specifikimeve mund té rezultojé né démtim té pronés dhe/ose

|éndime deri dhe vdekjen e personit.

» Kontrolloni térésiné e dorézimit. Instaloni vetém pjesé pa
cene.

» Respektoni udhézimet pérkatése pér komponentét,
aksesorét dhe pjesét e kémbimit té impiantit.

» Pérpara ¢do pune: Shképuteni sistemin nga té gjitha
kontaktet e korrentit.

» Mos e instaloni produktin né ambiente me lagéshtiré.

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi
nivelin e detit.

» Respektoni udhézimet e métejshme té sigurisé né
dokumentacionin teknik té njésive té brendshme.

A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Produkti mund té pérdoret vetém pér té kontrolluar njésité e
brendshme si vijon:

+ Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Rregullatori i dhomés duhet té pérputhet me tipin CRCR-1.
Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me

pérdorimin e parashikuar. Démet gé rezultojné nga njé gjé e
tillé jané té pérjashtuara nga garancia.

A\ Pjesét origjinale té kémbimit

Prodhuesi nuk merr pérgjegjési pér déme té shkaktuara nga
pérdorimi i pjeséve té ndryshme nga pjesét origjinale té
kémbimit.

» Pérdorni vetém pjesé kémbimi dhe aksesoré origjinalé nga
prodhuesi.

2 Té dhéna pér produktin

Moduli i lidhjes MC R ju lejon té zgjeroni mundésité e lidhjes sé

njésive té brendshme si mé poshté:

+ Lidhja e njé rregullatori dhome

+ Lidhja e sinjaleve té hyrjes pér celésat e kontaktit (p.sh.
celés kontakti, karté hoteli, kontakt dritareje/dere)

+ Lidhja e sinjaleve té daljes pér celésat e kontaktit (p.sh.
sistemi i alarmit, dritat)

i

Paragitja né figura mund té ndryshojé né varési té njésisé sé
brendshme.

2.1 Pajisjetelévruara
Figura 1:
1] Moduliilidhjes MC R me kasé
2] Paketa e dokumentacionit té produktit
3] 2kabllo lidhjeje tek ekrani
] 2kabllo lidhjeje te garku i njésisé sé brendshme
5] Vida pér fiksimin e kasés
] Lidhéset e kabllove pér lirimin e tendosjes

Kabllot e lidhjes kané dy gjatési té ndryshme secila.
» Pér pajisjet me 7 kW pérdorni kabllon e gjaté.
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Instalimi

2.2 Skema e lidhjes

Figura 13:

1] Moduliilidhjes MCR

2] Qarkuinjésisé sé brendshme

3] Ekraniinjésisé sé brendshme

4] Sinjalii daljes pér alarmin, dritat etj.

5] Rregullator dhome

6] Sinjaliihyrjes pér celésin e kontaktit (p.sh. karté hoteli,
kontakt i derés/dritares)

Teli i rregullatorit té Klema e lidhjes
dhomés

E kafenjté X
E verdhé Y
E zezé ose e bardhé E
E kuge 12V

E gjelbér-verdhé (masa) Nuk ka lidhje

tab. 111 Caktimi i klemave pér rregullatorin e dhomés

3 Instalimi

Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té

shkaktojé goditje elektrike.

» Pérpara instalimit té kétij produkti: Shképuteni njésiné e
brendshme nga linja elektrike.

» Pérpara vénies né puné: Vendosni kapakét e pjeséve
elektronike.

PARALAJMERIM

Rrezik jete pér shkak elektroshoku/démtim prone pér

shkak lidhjeje té gabuar!

Moduli i lidhjes nuk garanton tension té siguruar né sinjalin e

hyrjes dhe té daljes. Komponentét mundté démtohen nése nuk

e pérballojné tensionin e linjés.

» Mbrojini komponentét e lidhur né sinjalin e hyrjes dhe té
daljes nga tensioni i linjés.

» Mos ushgeni tension né sinjalin e hyrjes dhe té daljes.

> Sigurojini kundér kontaktit té gjitha pjesét rrymépércuese.

» Pérdorni njé komponent té pérshtatshém pér té gjeneruar
sinjal celési pa potencial (p.sh. celés rele) né sinjalin e
hyrjes dhe té daljes (shembull - figura 15 né fagen 4).

Legjenda e figurés 15 (shembull lidhjeje i njé celési me

kontakt té jashtém):

[1] Celési me kontakt té jashtém (sinjali i hyrjes/daljes)

[2] Celésatrele

[3] Moduliilidhjes

» Shképuteni linjén e njésisé sé brendshme.

» Hapni njésiné e brendshme dhe pérgatisni kabllon (=
figurat 2 deri 7).

» Lidhni ekranin te kablloja e re (- figurat 8 deri 11)

PARALAJMERIM
Rrezik pér jeté pér shkak elektroshoku!
Moduli i lidhjes nuk garanton tension té ulét sigurie. Nése doni
té lidhni njé rregullator dhome:
» Jurekomandojmé ta instaloni dhe lidhni rregullatorin e
dhomés nén suva.

» Kurinstaloni né suva, respektoni udhézimet e sigurisé né
dokumentacionin teknik té rregullatorit té dhomés.

> Nése ka rregullator dhome me spiné, pérgatiteni kabllon
pérkatésisht:
- Prisni spinén dhe pérgatitni kabllot pér lidhjen e telave.
- Shkurtoni dhe izoloni kabllon ekzistuese té tokézimit.
- Lidhini telat né klemat e lidhjes me radhén e duhur (>

kap. 2.2, fagja 115).

» Lidhni kabllon te moduli i lidhjes dhe sigurojeni me njé
lidhése kabllosh.

» Montoni modulin e lidhjes né njésiné e brendshme.
Siguroni kabllot né kapak.

» Mbylini kapakét dhe ndizeni.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Cilésimet e celésit DIP

4  Cilésimet e celésit DIP

Celési DIP Réndésia e celésave DIP

ENC3

F1

F2

Adresa e rrjetit
on Zgjeron numrin e adresave té
'Y mundshme té rrjetit.
on Sjellja e klemave té lidhjes (sinjali i

N hyrjes/daljes).

12

tab. 112 Réndésia e gelésave DIP

Sjellja e klemave té lidhjes (F2)

[F2 | Sjellja kur mbyllet gelési i kontaktit Sjellja kur hapet gelési i kontaktit

on (Gjendja e dérgimit)

LI
i -

12

Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.

Njésia e brendshme ndizet.

Sinjali i daljes éshté i ndezur/fikur, né varési té
funksionit pérmes aplikacionit/pultit.

- Fikur: kur njésia e brendshme éshté e ndezur.
- Ndezur: kur njésia e brendshme éshté e fikur.

Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.

Njésia e brendshme ndizet.
Sinjali i daljes éshté i fikur.

tab. 114 CelésiDIPF2

[i]

LPulti“ nénkupton pultin infrakug ose rregullatorin e dhomés.

Adresat e rrjetit (F1+ENC3)

]

Adresa e rrjetit duhet caktuar te sistemet né té cilat ka disa njési
té brendshme gé komunikojné me njéra-tjetrén.

F1__ENC3 |Adresaerrietit

= 0-F | 0-15 (giendje dérgimi)

12

o] O0-F 16-31
bl

12

o1 0-F 32-47
'l

12

o1 0-F 48-63
il

12

tab. 113 CelésiDIPF1

(Gjendja e dérgimit)

+ Nuk mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/
pulti. Ekrani i njésisé sé brendshme tregon CP.

+  Njésia e brendshme fiket.

+  Sinjaliidaljes éshté i ndezur.

+ Mund té kryhet komandim pérmes aplikacioni/pulti.
+  Njésia e brendshme fiket.
+  Sinjaliidaljes éshté i ndezur.
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Zgjidhja e problemeve

5  Zgjidhja e problemeve

Problemi " Shkakui mundshém Nima

Rregullatori i dhomés nuk punonsic | Lidhjet nuk jané té sakta ose ka » Kontrolloni lidhjen.
duhet pas lidhjes me modulin e lidhjes. | komponenté té papajtueshém » Kontrolloni nése rregullatori i dhomés éshté i
sistemi. pajtueshém.
» Kontrolloni nése njésia e jashtme éshté e
pajtueshme.
» Kontrolloni nése rregullatori i dhomés ka
defekt.
Sinjali i hyrjes ose i daljes nuk punon  Lidhjet nuk jané té sakta ose ka » Kontrolloni lidhjen.
si¢ duhet. komponent té papajtueshém > Kontrolloni nése njésia e jashtme éshté e
sistemi. pajtueshme.

Moduli i lidhjes nuk mund té lidhet.
ose hjési e brendshme e
papajtueshme.

tab. 115

6  Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit éshté njé parim i korporatés sé grupit
Bosch.

Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér
ne objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me
mbrojtjen e ambientit respektohen me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit ne, duke marré parasysh aspektet
ekonomike, pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té
mundshme.

Paketimi

NEé rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit
sipas specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé
ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té
démshme pér ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike

Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té
E hidhet me mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té

dérgohet né pikat e grumbullimit té mbeturinave
mmmmm  Pértrajtim, grumbullim, riciklim dhe asgjésim.
Simboli éshté i viefshém né shtetet ku zbatohen
rregulloret pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
p.sh. "(MB) Rregulloret e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
elektronike 2013 (té ndryshuara)". Kéto rregullore
pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve té
vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Pozicion i gabuar i modulit té lidhjes | »

» Kontrolloni cilésimin né gelésin DIP F2.

Kontrolloni nése njésia e jashtme éshté e

pajtueshme.

» Kontrolloni kapakun pér vrimén e vidés dhe
grepat pérkatés.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca
té rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né
ményré gé té minimizohet ¢do dém i mundshém né mjedis dhe
shéndetin e njeriut. Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve
elektronike ndihmon né ruajtjen e burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té
vjetra elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni
autoritetet pérkatése lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé
mbeturinave shtépiake ose shitésin me pakicé ku keni bleré
produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/
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1 Opsta sigurnosna uputstva

A\ Sigurnosne napomene

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica

ovla$éena za izvodenije takvih radova koja ée postovati vazeée

propise. Nepostovanje ovih napomena moze da dovede do

materijalnih $teta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti

po Zivot.

» Proveriti isporuceni sadrzaj na oStecenja. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se vazecih uputstava za komponente sistema,
dodatnu opremu i rezervne delove.

» Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.

» Mesto instalacije ne sme da bude vise od 2000 m
nadmorske visine.

» Postovati ostale sigurnosne napomene iz tehnicke
dokumentacije unutrasnje jedinice.

v

/A Namenska upotreba

Proizvod se sme koristiti samo za regulaciju sledecih
unutra$njih jedinica:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Sobni regulator mora odgovarati tipu CRCR-1.

Svaka druga upotreba smatra se nenamenskom. Steta koja
nastane kao posledica je iskljucena iz garancije.

A\ Originalni rezervni delovi

Za Stete koje nastanu usled koris¢enja drugih, a ne originalnih

delova, proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

> Koristiti samo originalne rezervne delove i dodatnu opremu
proizvodaca.

2 Podaci o proizvodu

Priklju¢ni modul MC R Vam omogucava da priklju¢ne

moguénosti unutrasnjih jedinica prosirite na sledeci nacin:

«  Priklju¢ivanje sobnog regulatora

+  Priklju¢ivanje ulaznih signala za kontaktne prekidace (npr.
kontaktni prekidac, hotelska kartica, kontakt prozora/
vrata)

«  Priklju¢ivanje izlaznih signala za kontaktne prekidace (npr.
alarmni sistem, svetlo)

]

Prikaz na ekranima se moze razlikovati u zavisnosti od
unutradnje jedinice.

2.1 Sadrzaj pakovanja

Slika 1:

[1]  Priklju¢ni modul MC R sa kuéistem

[2] Komplet dokumentacije o proizvodu

[3] 2 prikljutna kabla ka displeju

[4] 2 prikljutna kabla ka $stampanoj plo¢i unutrasnje jedinice
[5] Zavrtnji zafiksiranje kucista

[6] Kablovske vezice za vucno rastereéenje

Priklju¢ni kablovi imaju dve razlicite duZine.
» Zauredaje od 7 kW koristiti odgovarajuci duzi kabl.
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Instalacija

2.2 Sema prikljuéivanja

Slika 13:

Priklju¢ni modul MC R

Stampana plo¢a unutrasnje jedinice

Displej unutra$nje jedinice

Izlazni signal za alarm, svetlo itd.

Sobni regulator

Ulazni signal za kontaktni prekidac ( npr. hotelska
kartica, kontakt vrata/prozora)

Zile sobnog regulatora Prikljucna stezaljka

1
2
3
4
5
6

Smeda X
Zuti Y
Crnaili bela E
Crvena 12v

Zeleno-zuta (masa) Prikljucak ne postoji

tab. 116 Raspored stezaljki sobnog regulatora

3 Instalacija

A OPASNOST

Opasnost po Zivot usled elektricne struje!

Kontakt sa elektriénim delovima pod naponom moze da dovede

do strujnog udara.

» Pre instalacije ovog proizvoda: unutra$nju jedinicu
odspojiti iz strujne mreze.

» Pre pustanja u rad: staviti poklopce na elektroniku.

UPOZORENJE

Opasnost po Zivot usled strujnog udara/materijalne Stete

usled pogresnog prikljucivanja!

Priklju¢ni modul ne garantuje nikakav izuzetno nizak sigurnosni

napon na ulaznom i izlaznom signalu. Komponente se mogu

ostetiti, ukoliko ne podnose mrezni napon.

» Komponente koje su prikljucene na ulazni i izlazni signal
zastititi od mreZnog napona.

» Ulazniiizlazni signal ne prikljucivati na nikakav napon.

» Sve delove pod naponom zastititi od dodira.

» Naulaznom iizlaznom signalu koristiti odgovarajuce
komponente za generisanje prekidackog signala bez
potencijala (npr. prekidacki relej) (primer -, slika 15 na
strani 4).

Legenda u vezi slike 15 (primer za prikljuivanje eksternog

kontaktnog prekidaca):

[1] Eksterni kontaktni prekida¢ (ulazni/izlazni signal)

[2] Prekidackirelej

[3] Prikljucni modul

» Prekinuti strujno napajanje unutrasnje jedinice.

»  Otvoriti unutrasnju jedinicu i pripremiti kabl (= slike 2
do7).

»  Prikljuciti displej na novi kabl (= slike 8 do 11)

UPOZORENJE
Opasnost po Zivot usled elektri¢nog udara!

Priklju¢ni modul ne garantuje nikakav izuzetno nizak sigurnosni

napon. Ukoliko treba prikljuciti sobni regulator:

» Preporucujemo ugradnju i priklju¢ivanje sobnog regulatora
uzid.

» Prilikom instalacije na zid voditi racuna o bezbednosnim
napomenama u tehni¢koj dokumentaciji sobnog
regulatora.

» Ukoliko je dostupan sobni regulator sa utikatem,
prethodno izvrsiti odgovarajucu pripremu kabla:
- Odsedi utikac i pripremiti kabl za priklju¢ivanje Zila.
- Postojeci kabl za uzemljenje skratiti i izolovati.
— Zileispravnim redosledom priklju¢iti na prikljuéne

stezaljke (= pog. 2.2, strana 119).

»  Prikljuciti kabl na priklju¢ni modul i osigurati ga pomocu
kablovskih vezica.

» Montirati priklju¢ni modul u unutra$nju jedinicu. Pri tome
na poklopcu osigurati kabl.

»  Zatvoriti poklopac i ponovo uspostaviti strujno napajanje.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Podesavanja DIP prekidaca

4  PodeSavanjaDIP prekidaca

DIP prekidac¢ Znacenje DIP prekidaca

ENC3 Mrezna adresa

F1 ON

12

F2 on

tab. 117 Znacenje DIP prekidaca

Prosiruje broj mogucih mreznih adresa.

Ponasanije prikljucnih stezaljki (ulazni/
izlazni signal).

Ponasanje prikljuénih stezaljki (F2)

Mrezne adrese (F1+ENC3)

i

Mrezne adrese se moraju podesiti u sistemima, u kojima treba
medusobno da komunicira viSe unutrasnjih jedinica.

FL—ENGS  Hireim adres

on 0-F 0-15 (stanje prilikom isporuke)
u

on 0-F 16-31

b’

12

on 0-F |32-47

'

12

on 0-F |48-63

il

12

tab. 118 DIP prekidac¢ F1

m Ponasanje kada je kontaktni prekidac zatvoren Ponasanje kada je kontaktni prekidac otvoren

on (stanje prilikom isporuke)

'

12 .
moguce.
«+ Unutras$nja jedinica se ukljucuje.

« lIzlazni signal je uklj./isklj., u zavisnosti od rukovanja

pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja.

- Iskljucen: kada je unutrasnja jedinica ukljucena.
- Uklju€en: kada je unutrasnja jedinica iskljucena.
Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je |

ON *
gg moguce.
+ Unutras$nja jedinica se ukljucuje.
« lzlazni signal je iskljucen.
tab. 119 DIP prekida¢ F2

[i]

Rukovanje pomodu aplikacije/daljinskog upravljanja je |

L,Daljinsko upravljanje” se odnosi na infracrveni daljinski
upravljac ili sobni regulator.

(stanje prilikom isporuke)

Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja
nije moguce. Displej unutra$nje jedinice prikazuje CP.
+ Unutrasnja jedinica se iskljucuje.

+ lzlazni signal je ukljucen.

Rukovanje pomocu aplikacije/daljinskog upravljanja je
moguce.

+ Unutrasnja jedinica se iskljucuje.

+ lzlazni signal je ukljucen.
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Otklanjanje smetnji

5  Otklanjanje smetnji

Smetia " oguiarok Ol

Sobniregulator nakon priklju¢ivanjana | Priklju¢ivanje nije pravilno izvrSenoili  »

prikljucni modul ne funkcionise kao $to ' komponente sistema nisu >

je predvideno. kompatibilne. >

>

Ulazni ili izlazni signal ne funkcionise  Prikljucivanje nije pravilno izvrsenoili »

kao $to je predvideno. komponente sistema nisu >
kompatibilne.

>

Prikljucni modul se ne moze ucvrstiti. ' Pogresna pozicija priklju¢nog modula ' »
ili nekompatibilna unutrasnja
jedinica. >

tab. 120

Proveriti prikljucak.

Proveriti dali je sobni regulator kompatibilan.
Proveriti da li je unutrasnja jedinica
kompatibilna.

Proveriti da li je sobni regulator neispravan.
Proveriti prikljucak.

Proveriti da li je unutrasnja jedinica
kompatibilna.

Proveriti podesavanje na DIP prekidacu F2.
Proveriti da li je unutrasnja jedinica
kompatibilna.

Proveriti na poklopcu otvor za zavrtan;j i
odgovarajuéu kuku.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6  ZastitaZivotne okoline i odlaganje
otpada

Zastita Zivotne sredine je osnovni princip poslovanja grupe

Bosch.

Kvalitet proizvoda, ekonomiénost i zastita Zivotne sredine su za

nas ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti zivotne

sredine se strogo postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, koristimo najbolju mogucu

tehniku i materijale, uzimajuéi u obzir ekonomske aspekte.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima
razdvajanja otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi
obezbedivanja optimalne reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivi i
mogu da se recikliraju.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji

Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca
Ej zajedno sa ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese

naza to predvideno mesto za tretman, prikupljanje,
mmmmm  reciklazu i bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom
otpadu, npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektriénim i
elektronskim dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju
okvirne uslove koji vaZe za vracanje i reciklazu elektronskih
dotrajalih uredaja u pojedinaénim zemljama.
S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne
materije, moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se
minimizovala ekoloska Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje.

Osim toga, reciklaza elektronskog otpada doprinosi zastiti
prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektricnih i
elektronskih dotrajalih uredaja molimo da se obratite
nadleznim sluzbama na mestu instalacije, komunalnom
preduzecu cije usluge koristite ili trgovcu od kog ste kupili
proizvod.

Dodatne informacije mozete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Napomene o zastiti podataka

Internet veza je potrebna da bi se omogucilo daljinsko pracenje
i daljinski nadzor sistema grejanja/ventilacije sa ovim
proizvodom. Nakon povezivanja sa internetom, ovaj proizvod
automatski uspostavlja vezu sa serverom. Podaci o vezi,
posebno IP-adresa, se automatski prenose i obraduju od strane
Bosch Thermotechnik GmbH. Obrada moze da se ponisti
resetovanjem proizvoda na oshovno podesavanije. Ostale
informacije o obradi podataka nalaze se u informacijama o
zastiti podataka koje slede i na internetu.

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija,
obradujemo informacije o proizvodu i
instalaciji, tehnicke podatke i podatke o
povezivanju, podatke o komunikaciji, podatke
o registraciji proizvoda i podatke o istoriji korisnika da bi se
obezbedila funkcionalnost proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1
slovo b Opste uredbe o zastiti podataka), da bismo ispunili
nasu obavezu pracenja proizvoda i iz bezbednosnih razloga
(¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka),
da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i pitanjima
registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju
nasih proizvoda i da bismo pruZili pojedinacne informacije i
ponude u vezi sa proizvodima (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f
Opste uredbe o zastiti podataka) . MoZemo angaZovati eksterne
dobavljace uslugai/ili kompanije povezane sa Bosch i prenositi
im podatke za pruzanje usluga, kao $to su usluge prodaje i
marketinga, upravljanje ugovorima, obrada pla¢anja,
programiranje, hosting podataka i usluge dezurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana
adekvatna zastita podataka, li¢ni podaci se mogu preneti
primaocima van Evropskog ekonomskog prostora. Dodatne
informacije se daju na zahtev. MoZete kontaktirati naseg
sluzbenika za zastitu podataka na slede¢oj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih liénih podataka
na osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka u bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase
posebne situacije ili u svrhe direktnog oglasavanja. Da biste
ostvarili svoja prava, kontaktirajte nas na DPO@bosch.com.
Zavise informacija, pratite QR kod.
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1 Allmanna sdkerhetsanvisningar

A\ Sikerhetsanvisningar

Installationen/monteringen méste utforas av en behorig yrkes-
person enligt gallande foreskrifter. Om specifikationer inte foljs
kan det leda till skador pa utrustning och/eller personskador
och till och med livsfara.

>

>

Kontrollera att leveransinnehallet ar intakt. Installera
endast felfria delar.

Tillampliga anvisningar for systemkomponenter, tillbehor
och reservdelar ska ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spannings-
fritt tillstand.

Produkten far inte installeras i vatrum.
Uppstallningsrummet far inte vara hogre an 2000 m Gver
havsytan.

Folj de ytterligare sakerhetsanvisningarna i den tekniska
dokumentationen for inneenheten.

A\ Anvindningsomréade
Produkten far endast anvandas for att reglera foljande inre
enheter:

Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Rumskontrollen maste motsvara typ CRC R-1.

Annan anvdndning dr inte tillaten. Vi ansvarar inte for skador
som beror pa otilldten anvandning.

A

Originalreservdelar

Tillverkaren tar inget ansvar for skador som orsakas av anvand-
ning av andra delar dn originalreservdelar.

»

Anvand endast originalreservdelar och tillbehor fran tillver-
karen.

2

Ans

Uppgifter om produkten
lutningsmodulen MC R gor det méjligt att ansluta och bygga

ut inneenheter pa foljande satt:

]

Anslutning av en rumskontroll

Anslutning av ingangssignaler for kontaktbrytare (t.ex. kon-
taktbrytare, hotellkort, fonster- eller dorrkontakt)
Anslutning av ingangssignaler for kontaktbrytare (t.ex.
alarmsystem, belysning)

Framstallningen pa bilderna kan variera beroende pa inneen-

het.

21

Ingéende material

Bild 1:

(1]
(2]
(3]
(4]
(5]
(6]

]

Det
>

Anslutningsmodul MC R med hélje
Produktdokumentation

2 anslutningskablar for displayen

2 anslutningskablar for inneenhetens kretskort
Skruvar for fastsattning av holjet

Buntband for dragavlastning

finns tva olika langder pa anslutningskablarna.
For apparater med 7 kW anvands den langre kabeln.

MC R-1 - 6721104328 (2025/02)
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Installation

2.2 Elschema

Bild 13:

[1] Anslutningsmodul MC R

[2] Inneenhetens kretskort

[3] Inneenhetens display

[4] Utgangssignal for alarm, belysning osv.

[5] Rumsgivare

[6] Ingangssignal for kontaktbrytare (t.ex. hotellkort, fons-
ter- eller dorrkontakt)

Kabel till rumskontrollen | Kopplingsplint

Brun X
Gul Y
Svarteller vit E
Rod 12v

Gron-gul (jordretur) Ingen avslutning ar tillganglig

Tab. 121 Uttagsbeldggning rumskontroll

3 Installation

A FARA

Livsfara pa grund av elektrisk strom!

Kontakt med elektriska, stromférande delar kan ge elektriska

stotar.

» Fore installation av denna produkt: Skilj inneenheten fran
natspanningen.

» Fore drifttagning: Satt pa alla skydd pa elektroniken.

VARNING

Livsfara pa grund av stromstotar/sakskador pa grund av

felaktig anslutning!

Anslutningsmodulen garanterar inte separerad klenspanning

vid ingangs- och utgangssignalerna. Komponenterna kan ska-

das, eftersom de inte tal natspanning.

» Skydda komponenterna som anslutits till ingangs- och
utgangssignalerna fran natspanning.

» Anslutingen spanning till ingangs- och utgangssignalerna.

» Skydda de strémledande delarna fran beréring.

» Anvand en komponent som ldmpar sig for att ersatta en
potentialfri omkopplingssignal (t.ex. icke métande reld) vid
ingangs- och utgangssignalerna (sasom -> bild 15 pa
sida 4).

Teckenforklaring till bild 15 (Exempel pa anslutning till en

extern kapacitiv brytare):

[1] Extern kapacitiv brytare (ingangs- och utgangssignal)

2] Icke matande rela

3] Anslutningsmodul

Koppla fran stromforsorjning till inneenheten.

Oppna inneenheten och forbered kabeln (= bilderna 2
till 7).

» Anslut displayen till den nya kabeln (= bilderna 8 till 11)

vy

VARNING
Livsfara pa grund av elektrisk stromstot!

Anslutningsmodulen garanterar inte separerad klenspanning.
Nar en rumskontroll ansluts:

» Rekommenderar vi att rumskontrollen installeras och
ansluts som infalld.

» Vidinstallation pa vaggen ska sakerhetsanvisningarnaiden
teknisk dokumentationen foljas.

» Nar en rumskontroll &r forsedd med en kontakt, ska kabeln
beredas pa motsvarande satt:
- Avldgsna kontakten och bered kabeln for anslutning till
kabeln.
- Kortaav och isolera den befintliga jordkabeln.
- Anslut kablarna i korrekt ordningsfoljd till anslutnings-
plinten (= kap. 2.2, sida 124).
» Anslut kabeln till anslutningsmodulen med sékra den bunt-
band.
» Montera anslutningsmodulen i inneenheten. Séakra kabeln
till skyddet.
» Stang skyddet och aterstall stromforsorjningen.
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Instéllningar for DIP-brytare

Nétverksadresser (F1+ENC3)

4  Instéllningar for DIP-brytare II\
DIP-brytare DIP-brytarens betydelse - N . .. .
. Nétverksadressen maste stallas in pd anlaggningen, dar manga
ENC3 . Natverksadress . )
inneenheter ska kommunicera med varandra.
F1 on Utvidgar antalet mojliga
WAl nétverksadresser. -m
; - - on 0- 0-15 (Leveranslage)
F2 on Anslutningsplintarnas funktion NN
gg (ingdngs-/utgangssignal). —
on 0-F 16-31
Tab. 122 DIP-brytarens betydelse Y
12
on 0-F 32-47
'
12
on 0-F 48-63
il

12

Tab. 123 DIP-brytare F1

Anslutningsplintarnas funktion (F2)

Funktion ndr den kapacitiva brytaren ar stangd Funktion nar den kapacitiva brytaren dr 6ppen
on (Leveranslage) (Leveranslage)
gg «  Anvandning via en app/fjarrkontroll ar méjlig. + Anvéndning via en app/fjarrkontroll &r inte mojlig.
« Inneenheten startar. Inneenhetens display visar CP.
« Utgangssignalen ar pa/av, beroende pa om + Inneenheten stings av.
anvandningen sker via app/fjarrkontroll. + Utgangssignalen ar paslagen.

- Av:ndrinneenheten ar paslagen.
- Pa: ndrinneenheten ar avstang.

on « Anvéndning via en app/fjarrkontroll & méjlig. +  Anvandning via en app/fjarrkontroll ar mojlig.
Q Q + Inneenheten startar. + Inneenheten stangs av.
Utgangssignalen ar avstangd. + Utgangssignalen ar paslagen

Tab. 124 DIP-brytare F2

]

“Fjarrkontroll” star for infrarod fjarrkontroll eller rumskontroll.
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Felsokning

5  Felsokning

i g Avhiipning

Rumskontrollen fungerar inte som Anslutningen har inte genomférts pa | »  Kontrollera anslutningen.
avsedd efter anslutning av rétt satt eller systemkomponenterna | »  Kontrollera att rumskontrollen ar kompatibel.
anslutningsmodulen. arinte kompatibla. » Kontrollera att inneenheten 4r kompatibel.
» Kontrollera om rumskontrollen &r skadad.

Ingangs- eller utgangssignalen Anslutningen har inte genomfértspa  »  Kontrollera anslutningen.
fungerar inte som avsedd. rétt satt eller systemkomponenterna  »  Kontrollera att inneenheten ar kompatibel.

dr inte kompatibla. » Kontrollera DIP-brytarens F2 instllning.
Anslutningsmodulen kan inte fastas. | Anslutningsmodulen ar pa fel plats | » Kontrollera att inneenheten ar kompatibel.

eller inneenheten ar inte kompatibel. | » Kontrollera locket med avseende pa skruvhal

och passande krokar.
Tab. 125
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Miljoskydd och avfallshantering

6  Miljoskydd och avfallshantering
Miljoskydd ar en grundpelare for Bosch-koncernen.
Produktkvalitet, [onsamhet och miljoskydd ar tre mal som alla
ar lika viktiga for oss. Regler och foreskrifter som galler miljo-
skydd foljs strikt.

For att skydda var natur anvander vi, med hansyn till lonsam-
het, basta mojliga teknik och material.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika
sorteringssystem som garanterar optimal atervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar miljévanliga och kan
atervinnas.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektro-
nisk utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte far
ﬁ avfallshanteras med annat avfall utan méste féras
till avfallsinsamlingsstallen for behandling, insam-

mmmm ling, atervinning och avfallshantering.

Symbolen géller for linder med foreskrifter om
elektronikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE)". Dessa foreskrifter faststaller ramvillkoren som galler
for retur och atervinning av uttjant elektronikutrustning i de
enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga amnen
maste de dtervinnas medvetet for att minimera majliga miljo-
skador och risker for manniskans halsa. Darutéver bidrar ater-
vinning av elektroniskskrot till att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljovanlig avfallshantering
av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning, vand dig till ansvariga myndigheter pa plats, ditt
avfallshanteringsforetag eller till den aterforsajlare du har kopt
produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

7  Dataskyddsanvisning

Det kravs en internetanslutning for att fijarrovervaka och fjarr-
styra ett husvarme-/ventilationssystem med denna produkt.
Ndr internetanslutningen har upprattats ansluter produkten
automatiskt till en server. IP-adress och andra anslutningsupp-
gifter 6verfors automatiskt och behandlas av Bosch Thermo-
technik GmbH. Behandlingen kan justeras genom att aterstalla
produkten till fabriksinstallningarna. Mer information om data-
behandling hittar du i sekretesspolicyn nedan och pa internet.

Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsva-
gen 8, 573 38 Tranas, Sverige, behandlar
produktinformation och monteringsanvis-
ningar, tekniska data och anslutningsdata,
kommunikationsdata, produktregistrering och
historisk kunddata for att tillhandahalla produktfunktionalitet
(art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for att uppfylla var plikt anga-
ende produktovervakning och for produktsakerhet och saker-
hetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att sakerstalla vara
rattigheter i anslutning till garanti- och produktregistreringsfra-
gor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analysera distributio-
nen av vara produkter och for att tillhandahalla
individanpassad information och erbjudanden relaterade till
produkten (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhanda-
halla tjanster som salj- och marknadsféringstjanster, kontrakt-
hantering, hantering av betalningar, programmering, allman
datahantering samt hotline/support-tjanster kan vi hantera och
overfora data till externa tjdnsteleverantorer och/eller Bosch-
anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt data-
skydd kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare
belagna utanfor det Europeiska ekonomiska samarbetsomra-
det. Mer information kan erhdllas pa begaran. Du kan kontakta
var dataskyddsanvariga har: Data Protection Officer, Informa-
tion Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har rétt att invdnda mot hanteringen av dina personuppgif-
ter baserat paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar
relaterade till din specifika situation eller for direkta marknads-
foringsandamal nar som helst. For att utnyttja dina rattigheter
kan du kontakta oss pa privacy.ttse@bosch.com. Fér mer
information kan du anvanda QR-koden.
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1 Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Emniyetle ilgili bilgiler

Kurulum/montaj, bu calismalari yapmasina miisaade edilen

uzman kisiler tarafindan gecerli yonetmelikler dikkate alinarak

yapilmalidir. Ongériilen bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi

hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6liim tehlikesine yol

acabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol
edin. Sadece kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

» Tesisat bilesenlerine, aksesuarlara ve yedek pargalara ait
kilavuzlari dikkate alin.

» Tiim calismalardan 6nce: Gerilim beslemesinin tiim
kutuplarini ayirarak tesisatin gerilim beslemesini kesin.

» Uriin, nemli ve 1slak ortamlara monte edilmemelidir.

» Montaj yeri, deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek bir
yerde olmamalidir.

» Ic Gnitelerin teknik dokiimanlarinda bulunan emniyetle ilgili
diger bilgileri dikkate alin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

Uriin, sadece asagida belirtilen ic iinitelerin kontrolii icin
kullanilabilir:

+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

0Oda kumanda panelinin tipi CRC R-1 olmalidir.

Farkli amagli her tiirli kullanim, talimatlara aykir kullanim
olarak kabul edilir. Talimatlara uygun olmayan kullanim
nedeniyle meydana gelen hasarlaricin iiretici firma herhangi bir
sorumluluk Gstlenmez.

A\ Orijinal yedek parcalar

Uretici, orijinal yedek parcalardan farkli parcalar kullaniimasi

sonucu ortaya ¢ikan hasarlar icin hicbir sorumluluk iistlenmez.

» Sadece ireticiye ait orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar
kullanilmalidir.

2 Uriinileilgili Bilgiler

MC R baglanti modiild, i¢ Gnitelerin baglanmasi igin asagida

belirtilen baglanti seceneklerini mimkiin kilmaktadir:

+  Odakumandasinin baglanmasi

+  Kuru kontak (6rnegin otel karti, pencere/kapi ) igin giris
sinyalleri baglantisi

+ kuru kontak (6rnegin alarm sistemi, aydinlatma) iin ¢ikis
sinyalleri baglantisi

]

Sekillerdeki goriiniimler, i¢ Ginite modeline bagli olarak farklilik
gosterebilir.

2.1 Teslimat kapsami

Sekil 1:

[1] MC R baglanti modiilii gévdesi

[2] Uriin dokiimantasyonu icin yazi seti

[3] Ekranicin 2 adet baglant kablosu

[4] g initenin devre kartriin 2 adet baglanti kablosu
[5] Govdenin sabitlenmesi icin vida

[6] Cekme yiikiinii azaltmak igin kablo bag

Baglanti kablolarinin her birinde iki farkl uzunluk secenegi
vardir.

» 7 kW giiciine sahip cihazlar igin daha uzun olan kablo
kullaniimalidir.

2.2 Baglantisemasi

Sekil 13:

[1] MCR baglanti modiili

[2] ciiniteicin devre karti

[3] lciinite ekrani

[4] Alarm, aydinlatma vb. icin ¢ikis sinyali

[5] Odakumanda paneli

[6]  kurukontak (6rnegin otel karti, pencere/kapi kontag)
icin giris sinyali
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Montaj

0da kumanda panelinin Baglanti terminali
[E Y ETET

Kahverengi X
Sar Y
Siyah veya beyaz E
Kirmizi 12V

Sari-yesil (toprak) Baglanti yok

Tab. 126 Oda kumanda paneli terminal diizeni

3 Montaj

A TEHLIKE

Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!

Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik

carpmasina yol acabilir.

» Bu iriin monte edilmeden 8nce: ic iiniteyi sebeke
geriliminden ayirin.

» Devreye almadan dnce: Elektronik sistemin kapaklarini
takin.

iKAZ
Hatali baglanti nedeniyle elektrik carpmasindan
kaynaklanan hayati tehlike/maddi hasar!
Baglanti modiilii, giris ve ¢ikis sinyali baglanti yerinde ok
diisiik gerilim garanti etmemektedir. Sebeke gerilimine kars!
hassas olan yapi parcalari zarar gorebilir.
> Giris ve ¢ikis sinyali baglantisina baglanmis yapi pargalarini
sebeke gerilimine kars! koruyun.
»  Giris ve ¢ikis sinyali baglantisinda gerilim olusturmayin.
> Akimileten tiim parcalar ile olasi temasi uygun tedbirler ile
onleyin.

> Giris ve ¢ikis sinyali baglanti yerinde potansiyelsiz
anahtarlama sinyalinin olusturulmasi igin uygun bir bilesen
(6rnegin anahtarlama rélesi) kullanin (Ornek: > Sekil 15,
Sayfa4).

Sekil 15 icerigi (harici kontak salteri baglantisi 6rnegi):

[1] Harici kontak (giris/cikis sinyali)

[2] Anahtarlama rolesi

[3] Baglanti modiilii

» g iinitenin akim beslemesini kesin.

» g iinitenin gévdesini acin ve kabloyu hazirlayin (>
Sekiller 2-7).

> Ekrani yeni kabloya baglayin (= Sekiller 8- 11)

AN

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike!

Baglant modiilii gok diisiik gerilim garanti etmemektedir. Bir

oda kumanda panelinin baglanmasi gerektigi zaman:

» Oda kumanda panelinin siva altina monte edilmesini ve
baglantilarinin siva altinda yapilmasini 6neriyoruz.

» Siva iisti montaj seklinde, oda kumanda panelinin teknik
dokiimantasyonundaki giivenlik uyarilarini dikkate alin.

» Soket donanimli bir oda kumanda paneli mevcut
oIdugunda kabloyu uygun sekilde hazirlayin:
Soketi kesin ve kabloyu kablo damarlari baglantisi igin
hazirlayin.
- Mevcut topraklama kablosunu kisaltin ve izole edin.
- Kablo damarlarini, dogru sirada baglanti terminaline
baglayin (= Boliim 2.2, Sayfa 128).
» Kabloyu baglanti modiiliine baglayin ve kablo bagi ile
sabitleyin.
» Baglanti modiiliini i¢ iiniteye monte edin. Bu sirada
kabloyu muhafaza kapagina sabitleyin.
» Muhafaza kapaklarini kapatin ve akim beslemesini tekrar
olusturun.
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DIP salter ayarlan

4  DIP salter ayarlar

DIP salter DIP salterin anlami

ENC3 Ag adresi

F1 on Miimkiin ag adresi sayisini yiikseltir.
i

F2 on Baglantr terminalinin ¢alisma sekli

99 (girig/cikis sinyali).
Tab. 127 DIP salterin anlami

Baglanti terminalinin (F2) calisma sekli

Ag adresleri (F1+ENC3)

]

Ag adresi, ¢cok sayida i¢ tinitenin birbirleriyle iletisim kurmasi
gereken tesisatlarda ayarlanmalidir.

e gades

ﬁﬁ 0-F 0-15 (varsayilan fabrika ayari)

on 0-F 16-31
12
on 0-F 32-47

o1 O0-F 48-63
il

12

Tab. 128 DIP salter F1

m Kontak salteri kapali oldugunda calisma sekli Kontak salteri acik oldugunda calisma sekli

on (varsayilan fabrika ayarr)

12 «  Uygulama/uzaktan kumanda iizerinden kullanim
miimkindr.
ic {inite devreye girer.

Cikis sinyali, uygulama/uzaktan kumanda iizerinden

kullanima bagli olarak agiktir/kapalidir.
- Kapal: i¢ iinite agik oldugu zaman.
- Kapal: I iinite kapali oldugu zaman.
on +  Uygulama/uzaktan kumanda iizerinden kullanim
Qg miimkindr.
I¢ Ginite devreye girer.
Cikis sinyali kapalidir.
Tab. 129 DIP salter F2

[i]

“Uzaktan kumanda”, kizil6tesi uzaktan kumandayi veya oda
kumanda panelini ifade etmektedir.

(varsayilan fabrika ayari)
Uygulama/uzaktaq kumanda iizerinden kullanim
miimkiin degildir. I¢ Gnitenin ekraninda CP gdsterilir.
i iinite devre digi kalir.
Cikis sinyali agiktir.

Uygulama/uzaktan kumanda iizerinden kullanim
mimkindir.

i iinite devre digi kalir.

Cikis sinyali agiktir.
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Arizanin giderilmesi

5  Anzanin giderilmesi

s btemel nedeni

Oda kumanda paneli, baglanti
modiiliine baglandiktan sonra
ongorildiigi gibi calismiyor.

Baglantilar dogru yapilmamistir veya | »  Baglantiyi kontrol edin.
sistem bilesenleri uyumsuzdur. » Oda kumanda panelinin uyumlu olup

olmadigini kontrol edin.

» g iinitenin uyumlu olup olmadigini kontrol
edin.

» Odakumanda panelininarizaliolup olmadigini
kontrol edin.

Giris veya cikis sinyali 6ngoriildiigi gibi Baglantilar dogru yapilmamistirveya »  Baglantiyr kontrol edin.

calismiyor.

Baglanti modiilii tespitlenemiyor.

sistem bilesenleri uyumsuzdur. » icinitenin uyumlu olup olmadigini kontrol

edin.
» F2 DIP salterdeki ayari kontrol edin.

Baglanti modiiliiniin pozisyonu » g iinitenin uyumlu olup olmadigini kontrol

yanlistir veya i¢ dinite uyumlu degildir. edin.

Tab. 130

6  Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve gevre korumasl, bizler igin
ayni 6nem seviyesindedir. Cevre korumasina iliskin yasalara ve
talimatlara ¢ok siki bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi i¢in bizler, ekonomikligi dikkate alarak,
miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve malzemeyi kullanmaya 6zen
gosteririz.

Ambalaj
Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling)
imkan saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri
kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar
vermeyen, geri doniisiimli malzemelerdir.
Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriiniin diger evsel atiklar ile imha
E edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiirilmesi ve imha edilmesi icin atik toplama
mmmmm  Verlerine gotiiriilmesi gerektigi anlamina
gelmektedir.
Sembol, ornegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve Elektronik
Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip (ilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve
elektronik esyalarin iade edilmesi ve geri doniistiirilmesi ile
ilgili yonetmeliklerin gegerli oldugu iilkelerde gerceve
kosullarini belirler.

» Muhafaza kapaginda vida deligini ve uygun
kancayi bulun.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler
icerebileceginden dolayl, olasi ¢evre zararlarinin ve insan
sagligi risklerinin en aza indirgenmesi i¢in bunlar sorumluluk
bilinci ile geri donistiiriilmelidir. Ayrica elektronik hurdalarin
geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin korunmasina da katki
saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin gevreye uygun bir sekilde
imha edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla,
bulundugunuz yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna
veya iriini satin aldiginiz yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/
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Cevre korumasi ve imha

Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururlage konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca dizenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatci veya ithalater Firmanin

Unvani : Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
Merkez Adresi : Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
irtibat Adresi : Aydinevler Mahallesi inéni Caddesi No:20
Kugukyali Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul
Telefonu : (0216) 432 08 00
Telefaksi : (0216) 43209 86
Musteri iletisim Merkezi 2 4442 474
Web Sitesi : http://www.bosch-thermotechnology.com/tr
Malin
Cinsi : Yetkili imzasi ve Kasesi
Markasi
Modeli :
Bandrol ve Seri No : MOTEKNIK
Teslim Tarihi ve Yeri : N\
Garanti Suresi 2l

Azami Tamir SUresi : 201s GUnU
Fatura Tarihi ve Sayisi :

Satici Firmanin
Unvani : Yetkili imzasi ve Kasesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani . Yetkili imzasi ve Kasesi
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

) BOSCH

Yasam i¢in teknoloji
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Cevre korumasi ve imha

Garanti Sartlari:

1. Garantisuresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

2. Malin batun parcalari dahil olmak tGzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

3. Malin kullanim 6zellikleri; kullanim kilavuzu’nda acikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

4. Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis

istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya Ureticisinden

birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde dizenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nGshasinin tiketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tiketici mahkemelerine ve tiketici

hakem heyetlerine yapabilirler.

6. Malin, garanti sUresiicerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
higbir Gceret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

7. Malin garanti stresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen slre garanti stresine eklenir.
Malin tamir stresi en fazla 20 is ginudur. Bu slre, malailiskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcgisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

8. Malin ayipl oldugunun anlasilmasi durumunda tiketici;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, batin masraflari saticiya ait olmak tGzere satilanin
Ucretsiz onarilmasini isteme,

d) LmIITén v;l‘(sa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini

ullanabilir.

9. Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

a) Garanti suresiigcinde tekrar arizalanmasi,

b) Tamiriicin gereken azami stirenin asilmasi,

c) Tamirinin mumkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misliile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

10. Malin ayipl olmasi durumunda; tuketicinin s6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

11. Tuketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini se¢mesi durumunda satici, Uretici veya
ithalat¢inin, mahn ayipsiz misliile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azami otuz is glnu igcerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

12. Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti stresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirhdir.

13. Garanti kapsami i¢cindeki malin arizasinin 10 (on) is gini icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tiketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

a

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:

Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1. Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gére monte edip kullaniniz.

2. Ariza so6z konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

3. Garanti belgesiile beraber cihazinizin ilk calistirildigi zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

1. Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, ¢izme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

2. Satis sonrasi musteriler tarafindan yapilan yanls depolama ve ortam kosullari

3. Yuksek ya daalgak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayi meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

4. Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

5. Yanlis kapasite ve model se¢imi, hatali montaj.

6. Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda 6ngorilen koruma réleleri ve termik
ku\lalelmlamaa ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

7. Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)

8. Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)

9. Turkge kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve galistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.

6721866718 (2023/04) TR
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1 3aranbHi BKa3iBKH LWOA0 TEXHIKH
6e3neku

/\ BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku

MoHTaX Ma€ BUKOHYBATH KOMMETEHTHWI (haxiBeLlb BifinoBiaHO

[0 UWHHKUX NPUNKCIB. HeJOTPUMaHHA LiUX HOPM MOXe

NPU3BECTH [10 MOLUIKOKEHHS MaiHa Ta/abo TinecHux

YILIKOZKEHb, AIKi CTAHOBNATb HEDE3NEKY /1A KUTTS.

» [lepeBipTe KOMNNEKT NOCTaBKM Ha LiNICHICTb.
YcTaHOBAIOHTE TiNbKK A€TaNI, WO He MakoTb AedeKTiB.

» [loTpumMyHTECA CYNPOBOMXKYBANbHUX IHCTPYKLiH A0
KOMMOHEHTIB CUCTEMM, BOAATKOBHUX KOMMNEKTYIOUMX Ta
3aMacHMX YacTHH.

» [lepepn nouatkom byfb-AKKX poBiT BUMKHITb Hanpyry Ha
BCiX NOMOCaX CUCTEMMU.

» He[03BONAETbCA BCTAHOBNIOBATH BUPIO Y MPUMILLIEHHAX i3
NiABMULLEHUM PiBHEM BONOTOCTI.

» Micue MOHTaXy Ma€ 3HaX0AWTUCA Ha BUCOTI He binblue
2000 M Hap piBHEM MOPA.

> [loTpUMy#HTECD iHLIMX BKA3iBOK 3 TEXHIKK beaneku,
HaBeAeHUX Y TexHiuHii OKyMeHTaLlii 4O BHYTPILLHIX
6bnokis.

/\ BHKOPHUCTaHHSA 3a NPH3HAYEHHAM

Bupib [103B0NAETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO /1A
KEepyBaHHA HaBEOEHUMU HIKUE BHYTPILLIHIMKM Brokamu:
+  Climate 6000i/Logacool AC176i.3

Tun KiMHaTHOTO TepMocTaTa Mae Bignosigath CRC R-1.

Bynb-AKe 3aCTOCYBaHHA 3 iHLLIOK METOK BBAXKAETLCA
BUKOPUCTAHHAM He 3a NPU3HAUYEHHAM. [apaHTinHi
3000B'A3aHHA He NOLUMPIOKTLCA Ha MOLLKOMKEHHA, AKI
BWHMKNW B pPe3yNbTaTi TaKoro BUKOPUCTaHHA.

/\ OpurinanbHi 3anyacTuHu

BHpobHKK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a NOLWKOMKEHHS, WO
BUHWKNW BHACNINOK BUKOPUCTAHHSA HEOPHTiHANbHUX
3anyacTuH.

»  BMKOPUCTOBYHTE TiNbKK OPUTriHANbHI 3an4acTuHK Ta
[00aTKOBI KOMMEKTYIOUi BUPODHUKA.

2 [laHi npo BUpi6

Mogynb nigknioueHHa MC R ,03B0ONAE PO3LWMPHTM MOXKITMBOCTI

MifKNOYEHHA BHYTPILLHIX BNOKIB, AK HABE,EHO HIXKUe:

 [ligkntoueHHs KiIMHaTHOro TepMocTaTa

«  [igKNtoueHHA BXiAHWX CUrHaniB ANA KOHTAKTHOTO
BAMMKaua (HanpuKnag, KOHTaKTHUIH BUMUKAU, TOTeNbHa
KapTKa, KOHTaKT brIoKyBaHHA BikHa/aBepen)

«  TligKntoueHHs BUXiAHUX CUrHANIB /1A KOHTAKTHOrO
BUMMKaua (HanpuKnag, CMCTeMa aBapiiHoi CUrHanisalii,
CBITNO)

]

BinobpaxeHHs Ha Ma/iloHKax MOXe Pi3HUTUCA 3aNexHO Bif
BHYTPiLIHbOrO broka.

2.1 KomnnekT nocTaBKu

Man. 1:

[1] Moaynb nigknioueHHs MC R 3 kopnycom

[2] KomnnekT iHCTpYKLiH

[3] 2 «kabeni3’enHaHHA 3 AMCTINEEM

[4] 2 kabeni 3’eaHaHHA 3 APYKOBAHOIO NNATO
BHYTPILLHbOTO bnoka

[5] TBuHT AnA thikcauii kopnyca

[6] KabenbHa cTsxKa ans dikcatopa npoBoay

Kabeni 3’efHaHHsA MatoTb BifiNOBIAHO [iBi Pi3Hi AOBXMHM.

» [ns npunapie 7 kBT BUKOpHCTOBYHTE Kabenb binbLuoi
LOBXMHU.
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MoHTax

2.2 Cxema nigKknioueHHs

Man. 13:

[1] Mopynb nigknioueHHs MC R

[2] [pykoBaHa nnata BHyTPiLIHbOMO bnoka

[3] [ucnneit BHyTpilwHbOro 6noka

[4] BuxigHuii curHan ans aBapiiHoi curHanisalii, cBita
OO

[5] Cuctema kepyBaHHA Mo KiMHaTHiM TemMneparypi

[6] BxigHWI CUrHan ANA KOHTAKTHOTO BUMMKaua (HanpuKnag,
roTe/bHa KapTka, KOHTaKT 6NoKyBaHHA 1Bepei/BikoH)

JKuna kimHaTHOro
TepmocTtara

Kopununesui X
YosTui Y
UopHwuit abo binui E
YepBoHu# 12B

YosTo-3eneHui (Maca) MigKNtoYEHHA BifCYTHE

Tab. 131 [lpu3HayeHHs Kem KiMHaTHOro TepMocTara

3 MoHTax

HEBES3IMEKA

Hebe3neka ans XUTTA uepe3 ypaKeHHdA eneKTPHUHUM
cTpymom!

[loTopkaHHs [0 AeTanei, Aki nepebyBaloTh nig Hanpyroio,

MOXe NPU3BECTH [10 YPKEHHA NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepen ycTaHOBKO Liboro BUpoby: Bif'efHaiiTe
BHYTPILLHiK BNOK Bif MepeXeBoi Hanpyru.

» [lepen BBEAEHHAM B eKCMTyaTaL|ito: BCTAHOBITb KOXYXH
€NeKTPOHHUX NPUNagiB.

& MONEPEMKEHHA

Hebe3neka ans XuTTa uepes yaap crpymom/
NOLWKOKEHHA MaiHa uepes HenpaBUNbHe NiJKNIYeHHA!
Moaynb nigknoueHHs He 3abeaneuye beaneyHoi HagHU3bKOT
Hanpyru Ha BXigHOMY Ta BUXiAHOMY CUrHanax. ICHye pusnk
NOLIKOAXKEHHSA KOMMOHEHTIB, L0 He BUTPUMYHOTb MEPEXEBY
Hanpyry.
> 3abe3neute 3aXMCT KOMMOHEHTIB, MiAKNIOUEHUX 10
BXiIHOrO Ta BUXiAHOrO CUrHaniB, Bif MEPEXEBOI Hanpyry.
» He nopaBaliTe Hanpyry Ha BXiAHWi Ta BUXIOHMIA CUTHaNM.
> 3abe3neute 3aXMCT yCix CTPYMONPOBIAHWX A€Tanei Big
KOHTaKTY.

»  BuKopucTanTe BifNoBILHUA KOMMNOHEHT ANA CTBOPEHHSA
6e3n0TeHLiNHOr0 CUrHany nepeMUKaHHs (Hanpuknag,
pene nepemMuUKaHHA) Ha BXiJHOMY Ta BUXIIHOMY CHrHanax
(npuknan - man. 15 Ha cTopiHui 4).

MoscHeHHa [0 ManioHKy 15 (npuknag nigknioueHHs

30BHIlLHbOr0 KOHTAKTHOT0 BAMHKaua):

[1] 30BHiLLUHi# KOHTAKTHWUI BUMUKAY (BXiOHWI/BUXIOHWIA

CHrHan)

[2] KomyrTaujiiHe pene

[3] Mopynb nigknioueHHs

TPUMUHITE XXWUBNEHHA BHYTPILIHBOTO boKa.

BinkpuitTe BHYTpILLHiK 6NOK Ta nigroTyite kabenb (>

man. 2-7).

» [igkniouitb Aucnner o Hosoro Kabento (= man. 8- 11)

>
>

A NONEPEMXEHHA
He6e3neka ana xuTTA uepe3 yaap eneKTpuuHUM cTpymom!

Moaynb NiaKNIUeHHs He rapaHTye 6e3neuHoi HaaHU3bKOT
Hanpyru. 3a noTpebu NigKkNtoueHHA KIMHATHOro TepMocTaTa:

» PekoMeHAyeTbCA BCTAHOBMIOBATH Ta MiAKMOUaTH
KiMHaTHWI TePMOCTAT Y CTiHY (MPUXOBaHWI MOHTAX).

> [lig yac MOHTaXy Ha CTiHi AOTPUMYHTECA NPABMN TEXHIKK
beaneku, HaBefieHUX y TEXHIUHIM LOKYMeHTaLlii KIMHaTHOro
TepMocTara.

»  3a HaABHOCTI KIMHATHOrO TepMOCTaTa 3i LUTEKEPOM,
nigroTyite kabenb BiANOBIAHUM UNHOM:
- Binpixte wrekep Ta nigrotyiTe kabenb ans
NiAKNIOUEHHS XHN.
- 3MeHLUTe JOBXMHY HaABHOTO kabento 3a3eMneHHs Ta
i3ontoTe 1oro.
- [TligKniouiTb XXMNK BiANOBIAHO NOCNIAOBHICTIO A0
knemu (= posg. 2.2, cTopiHka 135).
> Migkniouitb Kabenb 40 MOAYNA NiAKNIOUEHHA Ta 3adiKcyiTe
3a[10NOMOrot0 KabenbHOI CTAXKK.
> BcTaHoBITb MOAYNb MIAKMIOYEHHS Y BHYTPILLHiK 6nok. Mpu
LiboMy 3adikcyiTe Kabeni Ha kopnyci.
> 3aKpuiTe KOPNYCH Ta BiHOBITb XKMBNEHHA.
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HanawryBaHnns DIP-nepemukaua

4 HanawryBanHa DIP-nepemukaua

DIP-nepemukau | 3HaueHHs DIP-nepemMukaua

ENC3 Anpeca mepexi

F1 on 36inbLuye KinbKICTb MOX/MBMX aapec
gg MepeXxi.

F2 on CniBBigHoOLLEHHSA KneM (BXiaHu#/

N BUXIfIHWI CHrHan).

12

Tab. 132 3HayeHHs DIP-nepemukaya

Norika po6otu knem (F2)

Apnpecu mepexi (F1+ENC3)

]

Anpecy Mepexi Cnif HanalToByBaTH Y cUCTEMaX, Y AKUX
BENWKa KinbKiCTb BHYTPILLHiH BNOKIB NOBMHHI 34iHCHIOBATH
00MiH laHUMK Mix cobot0.

TR

OoN

Wi

12

ON

bl

12

ON

'l

12

ON

il

12

0-15 (cTaH nocrauaHHs)

0-F 16-31
0-F 32-47
0-F 48-63

Tab. 133 DIP-nepemukau F1

Norika po60oTH NPH 3aMKHEHOMY KOHTAaKTHOMY Norika po6oTH Np1 po3iMKHEHOMY KOHTaKTHOMY
BUMHKaui BUMHKaui

(CraH noctauaHHa)

on (CraH nocTauaHHs)

'

12 .
[DMCTaHLiIHOTO KePYBaHHS.
+  BHyTpilLHil BNOK BMMKAETbCA.

Ekcnnyatauis MOXN1Ba uepes nporpamy/nynst

+ BuXigHWI cUrHan yBIMKHEHO/BUMKHEHO, 3aMEXKHO Bif, | *

eKcrnyaralji uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLiHHOTO

KepyBaHHs.

- BMMKHEHO: AKLLO YBIMKHEHO BHYTPILLHil BMIOK.
—  BBiIMKHEHO: AIKLLO BAMKHEHO BHYTPILLHii oK.
Ekcnnyartaujis MoXn1Ba uepes nporpamy/nynsT

ON *
gg [LMCTaHLIMHOrO KepyBaHHA.
«  BHyTpilwHi# 6nok BMUKaETbCA.
»  BuXxigHui curHan BAMKHEHO.

Tab. 134 DIP-nepemukau F2

[i]

«[TynbT AMCTAHLIRHOTO KepyBaHHA» NPHU3HAYEHO /1A
iHthpauepBOHOro NynbTa AUCTaHLiIMHOTO KepyBaHHA abo
KIMHaTHOro TepMoCTaTta.

Excnnyarauis uepes nporpamy/nynbT AUCTaHLiRHOTO
KepyBaHHsA HEMOXNK1Ba. Ha iucnnei BHYTPilWHbOrO
6bnoka BinobpaxaeTbca CP.

BHYTpiLLHi# BNOK BUMMKAETLCA.

BuXigHW# cUrHan yBIMKHEHO.

Excnnyartaljis Moxn1Ba uepes nporpamy/nynst
[IMCTAHL|IAHOTO KepyBaHHA.

BHYTpiLLHi# BNOK BUMMKAETLCA.

BuxigHWi curHan yBiIMKHEHO.
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YcyHeHHA HecnpaBHocTel

5  YcyHeHHs HecnpaBHoCTei

KimMHaTHWI TepMocTaT npautoe nicns

MigKntoueHHs BUKOHaHI HeHanexHuM | »  [lepeBipTe NigKNUeHHA.

MIAKNIOUEHHA 40 MOAYNA MiKMIOUEHHS | UWHOM abo CUCTEMHI KOMMOHEHTHU » [lepeBipTe CyMiCHICTb KIMHAaTHOTO

He Tak, Ak nepenbavanocs. HECYMICHi.

BxigHni abo BUXioHMI cUrHanu
(DYHKLIOHYI0Tb HE TaK, fIK

nepenbauanocs. HECYMICHi.

Hemoxn1Bo 3aKpinuTM Moaynb
MiAKNIOUEHHA.
BHYTPILUHIM BNOK.

Tab. 135

6 3axucT foBKinnA Ta yTunisauis

3axucT AOBKINNA € 0CHOBOMONOXHUM NPUHLMNOM LiANbHOCTI
rpynu komnanin Bosch.

AKiCTb NpoayKLii, EKOHOMIUHICTb | €KONOFiUHICTb € ANA HAC
npiopuTETHUMM LinAMK. HeobxiaHo cyBopo AOTPUMYBaTHCA
3aKOHIB Ta NPMUMMUCIB LLIOA0 3aXMCTY [LOBKINNA.

[lnA 3axucTy AOBKINAA MM BUKOPMCTOBYEMO HAWKpaLLi 3 TOUKH
30py NPOMUCNOBOCTI MaTepiany Ta TeXHONO .

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcs ynakoBku, My bepemo yuacTb y nporpamax
ONTUMaNbLHOI yTUNisauii Biaxoais.

Yci nakyBanbHi Matepiani, Aki BAKOPUCTOBYIOTHCA, EKONOTUHO
6eaneuHi Ta npuaarTHi AnA NOAanbLIOT0 BUKOPHUCTAHHS.

EneKTpuuHi Ta eNeKTPOHHi cTapi npunagu

Lleit cumBon 03Hauae, Lo BUpib 3abopoHseTbCA
yYTMNi3yBaTH Pa3oM i3 iHLIMMHK Biaxopamu. Moro
HeobxigHo nepeaath ana 06pobku, 36upaHHa,
nepepobky Ta yTuAiauii A0 NYHKTY npuitomy
CMITTA.

Lle# cMMBON € UMHHUM ANA KpaiH, Y AKKUX NnepeabaueHo
NONOXEHHs NPo NepepobKy enekTPOHHMUX BiAXopiB,
Hanpuknan "Oupektua 2012/19/€C npo Binxoau
€NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHA". Lli nonoxeHHs
nepenbauatotb PaMKOBI YMOBH, LLIO AitoTb [NA 3aaui Ta
yTWAI3aLii CTapux eNeKTPOHHUX NPUNALIB Y OKPEMUX KpaiHax.

OCKinbK1 eNeKTPOHHI NPUNaau MOXYTb MiCTUTH Hebe3neuHi
PEYOBMHM, TX HEODXifIHO YTUNI3yBaTH 3 YCielo
BiiNOBiAANbHICTIO, 0D 3BECTM 10 MiHIMYMY MOXNUBY LWKOAY

Tepmocrara.

» [lepeBipTe CyMiCHICTb BHYTPilLHbOrO Broka.

» [lepeBipTe, UM KIMHATHUM TEPMOCTAT He
MOLUKODKEHO.

[igKntoUeHHA BUKOHaHI HeHanexHum  »  [epeBipTe NiAKMIOUYEHHA.
UMHOM abo CHCTEMHi KOMMOHEHTH » [lepeBipTe CYMiCHICTb BHYTPiLLHbOMO BNOKa.

» [lepeBipTe HanawTyBaHHs Ha DIP-
nepemukavi F2.

HenpasunbHe NonoxeHHA Moayna » [lepeBipTe CyMiCHICTb BHYTPilUHbOrO Broka.
nigKknioueHHa abo HecymicHwit » OrnAHbTe KOPNYC Ha NPeAMET HaABHOCTI

OTBOPY Ta BiANOBIAHWX rauKiB.

JIOBKINMio Ta Hebeaneky ans 300pos'a noaei. Kpim Toro,
YTUNi3aLliA eneKTPOHHOro 0bnagHaHHA cnpuae 3bepexeHHI0
NPUPOLHUX PECYPCiB.

BinbL aetanbHy iHopmadito oo besneuHol ana foBKinns
YTUNi3avii CTapuX eNeKTPOHHMX Ta eNEKTPUUHUX NPUNagiB
MOXHa OTPUMATH Y KOMMETEHTHUX YCTaHOBaX 3a
MiCLie3HaX0MKeHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3 yTUNi3allii Biaxoais abo
y Aunepa, y Akoro byno kynneHo supi6.

[opaTkoBy iH(hopMaLlilo HaBeeHo Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/
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